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சபாபதிமுதலியார் 
மாளுக்கரில் ஒருவ ராய 
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நிறைநீர்முழக்க நீங்காப்புவிக்கண் 

பொறைநீர்மெப்த்தவம் பொலிதராமுறையுளாநீ 
தொண்டருள்ளிருக்குந் தோன்றாத்தனிமுதல் 
விண்டலத்தமரர் மேதகுமாருயிர்க் 

குயிராம்பரம்டொரு ஞூயரியதருமப் 

டயிர்விளை நீ. அலகெலாம் பரிச்சவற் துதவியு 

கருணைட்பெருக்கங் கவினுமேனி 

| மரகததீதிருவளர் வல்லிபடர்ந்துள 

செம்மல்சருமலை செனனப்பீழமையின் 

மம்மர்கொளாநெறி வழியடியர்க்கருள் 

வேசமூரீதீதி விஎம்புமோர்வணிகற் 

காதியில்வமித் துணையாய்வந்தந்தணற் 
கொருவருமெளிதி னுறலருமுத்தி 

தருதெறிசாட்டி.தீ சற்யெல்பூசனை 

யூறுருவணமோ ருயர்மறைட்புதல்வற் 
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வளைத்தருள்பெருமான் மலர்த்தாள்பழிச்சிதி 

திளைக்சவாரர்தஞ் செதியுநர்.சமையெடுத் 
, தீரள்வானமர்த் துள நீள்பெருவளம்பதி 

திருகிரிஞ்சைட்புரிச் சர்கெழுமான்மியம் 
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திவளுறுசொற்களின் திண்மையும்வைப்பும் 
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டதனுறவாய்நீது பதப்டொருள்கருதிது 

விளங்குறநன்கு விரித் தரைசெய்தீண் 

டங்ளெர்சான்றோ "ர௬ுடைதீதாய்நிலைதீத 

தண்டகராடெனச் சாத்றும்வான்கரும்பிற் ந். 

கொண்டசாறட்ட கொழுஞ்சுவைக்கட்டியில் 
'பன்னிருறெடும்பெயர் பகரீவுஅமிசாஞ்சி | ' 

மன்னியகுரிசில் வண்டமிழ்ப்பைல்கூ ழ் 

வளர்த் துவிளைத்தவ் என்மையையதேோ2:. 

களிக்கும்வேளாண்மை பறதெதிவரையா... 
வள்ள லெம்மனோர் வளம்பெறவென்தும் | 

: உள்ளதோர்பெருந்துகோ: போதும்வேத்க்கம்-.. 
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: ர்ணெர்செயொளி-மிருக்குணமாமகளி 
- கஎண்ணளிமகோததி சபாபழியகிளு 

'ுண்ணுணர்வுடையோச் சோகீனெர்வியப்பதி 

இநீதனனாகதி சண்டலாதீசண்டலைப் 

பைநீதுணர் தைத்த டபனிமுகைதீஅருமம் 

பயமிசையளவும் புங்கதீதாருறை 

BUM BORG சல்வேண ததவ: 
சதெனத்கோன்று மெயிற்கம்சசாமி 

மாதொருபாகளணார் மால ரஒக்கவ்பு 

பயிலுமுளதீதினன் பன்ணாண்ரு யலா 

இயலு௮மச்சி லிய நீ௮வித்சன னே. 

சறப்புப்பாயிரம் 

மூ.ற் திற்று. 
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விநாயகர் துதி. 

வேதவித்தர்விரிஞ்சைவளம்பதிக் 

சாதையென்லுங்சகடற்கரைசாட்மோல் 

டோதகத்தியற்பொன்னின்கணபதி 

சீதளட்பொற்நிரு வடி.த்தாமலா. 

இதன்பொருள். வேசசாரணராபெ பரம$வம் விற்நிருக்கும் 
வளப்பம்டொருநீதிய திருவிரிஞ்சைட்டுர் த்தின் சரித்திரமாக 
ஒரு சமுத்திரச்சரைாயைச் சாட்டாநிற்கும் யானைமுசமுள்ள- வெ 

ன்னின்சணபதியினுடைய குளிர்ச்சியும் பொலிவுமுள்ள டொன் 
னிழத்சாமராமலர்போன்ற இருவடிசள்--என்றவரது, 

சுப்பிரமணியசுவாமிதுதி. 

மரசதச்கொடி. பங்கினில்வள்ளலார்.. 

டசகதிக்கு வழித்துணைபண்ணிய ' 
இரசசைச்சருள் செப்திடுந்தோசையாம். 

மாசதத்தி ஒுவடுக்குமானேட்



'இருவிரிஞ்னசைப்புராணம் , 

இன். மர்சசக்சொடியெல்லும் பாரீவதிசேவியரருடைய ப 

ங்லெருக்கும் வள்ள ற் ற்ன்மையுடைய மார்க்சசகாயரானவர் பரச 

திக்கு வழித் துணை செய்தருவிய ல்தரமாயெசரித்திரத் தக்கக் இரு 

பைசெய்தருளுவர் மயிலாயெ பரியி லாரோசணித் துக்கொண்டு 

உலாவுகின்ற சப்பிரமணியச்சடவுள்--எ-று, 

  

பாயிரம். 

கடவுள்வணாக்கம். 

| பரசவவணக்கம். 
0௧௮. சொல்மையுடன்பு துமையில் நிக் குணம்வேறின்றிதீ 

| தோற்றமுடனாசமின்றித் தொடரிச்சுயில் றி 

நன்மையுடல்தீமையின்றி மூதலி'நில்றி 

நடுவமின்றிப்பரவிந்,அ நாதநீங்கி 

புன்பனையுங்கடநீ துசுக வுருவாயெல்லா | 

வுயிர்ககுயிராயொளியாதி வெளியாயோங்குஞ் 

ன்மயனைச்காபுரியி லமருங்கோவைச் 

சிந்திப்போங்கரங்களினால் வர்திப்டோமே. | 

இ-ள். பழமைபுடன் பு. துமையில்லாமலும் யாதொருமுனமூ 

மில்லாமலும் உருவமும்-உருவநாசமுமிலலாமலும் பந்தமில்லாம 

இம் நன்மையுடன் தீமையில்லாமலும் ஆதி ௮ீதமில்லாமலும் 
நடுவில்லாமலும் பரவித் த. நாசங்களையுங்கடந்.௮ உன்மனையையுங் 

கடத்.து ஆனற்சவடிவமாய் எல்லாவுயிர்க்குமுயிராகியும் ஒளியாகி 
பும் வெளியாகியும் ஓங்கிய ஞானசொரளுபனாூக் கரபுரியெல்று 
மொருபெயருள்ள ,இருவிரிஞ்சைட்டு சதீதிலவாம்கெற டரிவதி 

தைத் தியானஞ்செப்து சைசளால்தொழுவோம்--எ-று. 
உன்மனையென்பது - உபாதானசத்தி, இ.து முருமுன்னிலையி 

லறியத்தக்ச து. (௧) 

| மாரக்கசகாயர் gy 

| முளைத்தவரைமுனையிடத்தில் முழுத்தவரைமகழ்ர்தவ 

ரை முருகன்வேலாத் 

ரள த்ததலாயென வென து டமவினையயலைத்தவலா 
௪ எடர்ச்குன்றாசக் |



யா பிரம் 

| சளத்தவளாகளை த்தவமா பொரு ெயல்த் போ. 
Bara bo) ech ed 

வளைத்தவனாவகிகறுக்கு தகவ dou 

வழுத்துவோே ம, : 

. இ.ள், இயல்பாசஉண்டாகிய மங்களிலுச்சயிகிருர்த குறைவ : 

ல்லாமல் தவஞ்செய்கின்ற முனிவர்களைச்சண்மே௫ழ்ந்தவனச், ரப்... 

மிரமணியச்சடவுளானவர் வேலாயுததீஇலை இரெவுஞ்சசிலயத் த. 

ஊாத்ததுபோல என்பழவினையைச்கெடுத்தவரை, ஒளியுள்ளமலையா ' 

கத்தோல்திய மகமேருவை வில்லாசவளைத்தவனா, SO Senor 

புதல்வன் சுற்றத்தாருடலுப்பும்படி. கரும னைக் க்சி, 
ர்த்தசனுக்குவயித்தணையாச நடந்தவரைத் ததிசெய்வோம்-.- 

மரகதவல்லியம்மை.நுதி. 

வேற. சுரபுரத்திறையரியயன் ிருரம்பசஞ்சுடரைச் 

சரெபுசத்இிறையருந் தடா ஓ சவியமதனை 

பரபுசதீ தறையமர்ந்திமிமபிலையாரமுதைக 

கரபுரதீதுறையிழைவியைச்சரு தவேன்கருத்தால், 

இ-ள். சேவலோகத்திறைவலுகிய இந்திரலும்-திருமா ஓம்-பிர 
மலுநீ்தொழும் மேலானசோதிசொருபத்தை சரடம்எல்னுஞ் 

இகொழிபில் திருவவதாரஞ்செய்த திருஞானசம்கநீசசுவாமிகளுண் 

ட ஞானப்பாலருளிய தேன்போல் அடியார்களுள்ளத்தி லினிப்ப 

வரை,பசமவனுடைய திருமேஷிபி3லொருபாகமாக அமர்ந்தருள் 

இன்ற மபில்போன்றவரை, கடைத்தற்கரியஅமுதம்போலிருப்பவ 

ரை, கரபுசமென்னுறீ திருவிரிஞ்சைப்பதியிடுவிந்திருக்கும் பார் 

வஇிதேவியாரா யென்னுடையமனதில் தியானிப்பேன்-..-௭-று, . 
(Ugasrra.s - பராசத்தி.) ” 

வி தாயசர்து இ, 

பேறு, பல்யேற்றுதீகபுரத்தோனபள்பாரஏும்வழித் தனைக் 

மகருஞ்சேயைக் 

சலையேற்றுமடமயி அணர்ச்குபித ச்கெழுமு கு 

eal sahara



.இருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

ஓயேத்றம்படைத்தமணி வெயில்விரிச்ருமெயில்பு 

one 'விரிஞ்சைமேவு 

மலையேற்றுமதக்ச விற்று மூகத்சவனையடி.வணங்டு 

யன்புகூர்வாம். 

“இஸ். கோவர்த்ீதனகிரியைக் குடையாச எடுத் தட் பசு$சளேர 
கஷித்ச திருமால் - பிரமன் என்லுமிவர்கள் துதிசெய்யாநின்ற மா 

ரீச்சசசாயரொன்னும் பரமசிவன் மூட்ச்சிசொள்ளுந் திருமைந்த ' 

ரும், தவ்னைதீதொழும் அடியார்களுக்குச் கல்வியுணர்ச்சி ௮தஇ௫௪ 

நிச்கும்படி ௮னுக்செகஞ்செப்யும் இளமயில்போலச்சாயலையுடை 
ய சரல்வதியும்,செறீதாமமைமலரில்வாழுங் குயில் மொழியொ த்த 

மொழி.பினை.புடைய திருமகளும்வணங்குடல்ற பார்வதிதேவியார் 

களிப்படைபத்தக்க வாழ்வாயிருப்பவரும், ௮அதிசவிலைபெற்ற ம 

ணிசள் பதிச்சப்பட்டுட் பிரகாசத்தைவீசகின்ற மதிலகுழ்ந்த இரு 

விரிஞ்சையில்வீற்றிருக்கும் அலைவிசும்படியான மதநீரைட்பொ 
ழின்ற யானைமு.சமுள்ளவருமாகய விநாயகமூர்த்தியிஸடைய 

இருவடியைவணக்கிப் பத்திசெய்வாம்--௭-.று, (௪) 

சுப்பிரமணியசவாமி தத. 

அந்திப்போசழகுறவே நடி த்தருளும்வழித் தணேவ 
ORL சாவை 

வந்திப்டோர்நினைத்தபடி. மயிலேறியயிலெடுத் 

வருஞ்செவ்வேளைச் 

சந்திப்போமலர்சொரியோம் புசழ்நீதிமிவோமவன்க 
மலத் தாளுந்தோனறாஞ 

g ந்திப்போமாத்லிை னமதபழவினைசளெல்லாஞ் 

ரிந்திட்போமே, 

இ-ள். பிரதோஜிகாலத்தில் கயிலையக்சரியினிடத்.த மிகுந்தச 

eb snus gor நடனஞ்செட்தருளுடுன்ற மார்ச்சசசாயர் ரெற்றி 

ச்சண்ணினிடமாச அருளிச்செய்த இறையலரும் vet eee psy 

டியார்சள் தியாளஞ்செடப்சபடு. திருக்கரத்தில் - வேலாயுதமேர்தி 
ஃனுபிலி லாசோ சணித்துச்சொண்டுவர்சருளுஞ் செவ்வேளெலன்றுந் 

“Boars முடையகருமாகய சுட்பிரமனியசுவாமிலயத் சரிப்



cbr dp, 

போம், தரிரித்த மலர்சளால் அருச்செப்போம், அருச்சித் து அல: 
ருடைய செத்தாமரைமலர்போன்ற திருவடி சளையுந் இருதீதோள்ச , 

ளயுஞ் சித்திட்போம், நதித் துப் (பு£ந.ந்திரிகோம்;) wb aoe 
நம்முடைய பழையவினைசளெல்லாஞ் சிநீதிப்போம்-.-௭-ற, | 

சூரிபன் ௮ல்சமிக்ெதத்சுமுன் மூன்றேமுச்சால்தாழிசையும், 
அ௮ஸ்சமனமானபின் மூன்றேமுச்சால் ராழிகையளவும் பிரதோகலீ 

காலமாதலால்௮றநிப்போதென்றார். மல்மதனுச்கும் வேளென்று 

பெயரிருப்பதினால் சுப்பிரமணியச்சடவுளக்குச் செல்வேளென்் 
றுவழங்குகில்றது. மன்மதனுக்கு மாரவேளெனவழங்குகன் ஐது. 

மூவாமுதலிகள் துதி. 

வேறு, ஒல் ௮அமுமைசொங்கையிந்பா லுண்டாரடி,வணங்கி 

யன்றுததிநீர் துமரஎன்பதம்டோற்றி 

மன்றுசெறி 9௨ண்ணெயின்டால்வநிதுவழக்குமாைத்த 
அன்றுபுகழ்த்தம்பிரான்றோமனடி போற்றி, 

இ.ள். பசம$ிவத்தினடைய இடட்டாசத்திற்டொருநீதிய பார் 
வதிசேவியார்௮ருளிச்செய்ச திருமுலைப்பா அண்டருவிய திருஞா 
னசம்பறீத்சுவாமிசஞுடைய திருவடிகளை வணங்டயும், மூற்கால தீ 
தில் கற் நாண்தெட்பமாகச் சமுதீநிரதீதைக்கடநி.ஐ கரையேதீய 
திருதாவுச்சரசுசுவாமிகளுடையதிருவடி.சளைப் போற்திசெம்தும், 
திருவெண்ணெய்நல் லூரில் நிறை நீதிருநீத பிராமணசபையிஃவ 
SH வழக்குச்சொல்லிய புசழ்நிறைர்சதம்பிரான் தோமனென்் 

னுஞ் சுநீதரமூர்தீதிசுவாமிகளுடைய திருவடி சளையும் வணங்கு 
கிறோம்---௭-.று. (௬) 

க,மதிதேவர் - மாணிக்கவாசசவாமிகள் 

சண்டேச நாயனார்.து.தி. 

நாதரைருணண்ணியநநீஇியைறவின்று 

வாசவூரூறைமாணிக்சவாசகவள் எல் 
பாதநூபுசப்பரிமளப்பங்கயம்பணிந் து 
தாதைதாளினைத்தடி தீதவன்ரளினைச்சரிப்பாம். 

“இன்: பசமவெனுடைய திருவருள்பெத்திருக்கும் 2தர்நிசேவ 
மாத். அதிசெப்.து,திருவாசவூரில் திருவவதாரஞ்செய்ச மாணிச்சலா:



டட ae ge a ey 
: தருவிரிஞ்சைப்புராணம். " 

  

மிக்ஸ் பரிமளருள்ள தாமரைமலர் யோன்றதாம். ஷ் 

பர்மனித்துள்ள இிருவ.டி.சளேவணம்கிப் பிதாவிலுடைய் தாளைத்த 

ச்ச சண்டேசநாயனாருடைய திருவடிகளையும் எம்முடைய உள் 

ள் தீதில் வைத்.துச்சொள்வாம்---௭ ஹி. ் | (௭ ) 

திருத்தொண்டாதுதி. 

நநீநிவாசனத்.துர.த்திரசணங்களைதன்ணி 

மநீதிரோசராமநீதிரமசேசசைமருவி 

யபைதீதமாமுச்தீதிறையவரீடதவியையடைந்து 

uss shales gts தின் மூவலாப்பணி வாம். 

இ.ள். தந்திவாகனமுள்ள உருத்திரசணங்களையடைற்து மற்தி 

ரேசாாயும் மநீதிசமகேசலாயும் அடைந், ஐந்.துதிருமுகங்களுள் 

எ சதாசவதீ்தினுடைய பதவியையடைந் து ஆணவமலபந்தம் நீங் 

இயிருச்கும் ௮றுபத் தமூன்று நாயன்மார்களையும் பணிகிலறோம்;. 

மந்திசேசர் . பஞ்சாக்ஷ£முதலிய மகாமந்திரங்களெல்லாம் ஒரு 

ருவமாயிருப்பவர் இவருக்கு ௮திஷடானமாயிருப்பவர் மற்தரம 

சேசர், இவர்களும் உருத்தர்களும் சுதீதாசுத்தபுவனவாகள். 

சதாசிவமிருட்பது சுதீதபுவனம். விஃிணுமுதலிய தேவரீகளு 

மானிடரீமுதலிய உ.பிர்சளமிருப்ப_து ௮சத்தபுவனம். (௮) 

அவையடக்கம். 

உற்றசெய்யுளாலருணைமாநசர்ச்சறப்புளா த்தேன் 

குற்றமான தருணத்தவர்டொறுத் துளங்கெ ரண்டா 

ரிற்றை நாளுமச்செருக்கினாலி gra ylang so sor 

கற்றமா தீதருக்கனைத்சையும்பொறுப்ட ௮௪ டனால, 

இ-ள் பொருந்திய விருத்சச்செப்யுளால் திறாவருணையெல்.லு 

ந்தலுத்தின் மால்மியத்தைச்சொன்னேன் அதிலுள்ளகுற்றத்தைச் 

'சத்துவகுணமுள்ள பெரியோர்கள் க்ஷமித்து மனதில் ௮ம்சேரித் 
அச்சொண்டார்சள். அறீத்ச்செருக்கினா லிக்காலத்திலும் இந்தப் 

பராணத்தையுஞ் சொன்னேன் சற்றுணர்ந்த 'சான்ஜோர்களுக்கு 
அ அவிஅவென்னா தஎல்லால நிறையும் பொதறுய்ப;அசட்னாம்.எ-று-



ஒட ப தறுகது! 2 * 8 எட் 

புர இறந்தார் 
“டடம WH - Pak உட்ச 

I ச் wf " 

லே. சத்திபுமிற்ரன,தவும் விஸ்பெரியான அகர் - 
திற்த்தினம்...... . 

மெத்துசசபுரியெனவும்விர்ஞ்சைபுரிசயனதுமுன்! 
Af seen gun படட ட்ட 

பத்திசெயும்லனிக லுக்கு வழித் தனையாய்ரடத் தமோ 
ரு பனவன்வேண்ட ர ர 00000 

மு.த்திவழிகாட்டிய தும் பாலசலுச்றெங்யெ_து 
மொழிகுவேனே, ் ட் se | 

இ-ள். சத்திபுரியானவாறும் - விண்டுபுரியானவறம் -- இ sss 
தலத்தின்பெயர்கள். கரபுரியென்றும் - இருவிரிஞ்சையுரியென் 
லும் - ஆதியில்விதித்சவாறும் ப.தீதிசெப்த.. ஒருகர்.த்சசலுக்குவஜி 
தீ.துணயாமப் நடந்தவாறும், ஒருபிராமணன் துதிசெட்ய அவளுக் 
G மோக்ஷ£வழிகாட்டியவாறும், ஒருபிசாம்ணப்பு சல்வ லுக்கும். ப 

சம௫ிவன் சிருமுடிபிதக்பெவாஅம்சொல்துகின்ட தன்-ஏ-ு, (9) 

பாயிரருற்றியது; ட 

  

ரர 1 

டத 
day Ay 

கி் 

  

நைமிசாரணியசருக்கம். 

  

இருமுகஞரீசர நீ. அணியச் சதிமுகணார்சரந் தணிய 

வெறித்தவைந் து 
திருமூகளாஅமுகனா ரெலுமசஞர்ச்குபசேசஞ் 

செய்தாரந்தக் | 

குருமூகமாயதிநீதசசை வடமொழியால்வதிட்டருடன் 
குமரன்சொன்னா 

லெருமுசமாய்த் தமிம்ப்படுத்திப் புலவவரெலா சைப 
ரிய வுரைக்கலுற்றேன், 

இ-ள். இருமுகமூள்ள ௮ச்ிசேவனுடைய சை அணியவும், 
நான்ராமுகமுள்ள பிரமதேவனுடைய சரசு துணியவும் வெட்டிய 
ஐர்.துதிருமுகரு ள்ள பரமசிவமான து அதிருமுகருள்ளவரெ 
பசம்முடையபுத்திரருச் குபசேசஞ்செம்தார். அநீதக்குருமுசபுழ் 
யறிந்த திருவிரிஞ்சைப்புரச் சரிதத்தைச்சுப்பிரமணியச்சடவுள். 
வ இஷடமகாமுனிவருக்கு வடமொழியாலருவிச்செப்தார்.- “அதை 

தான் ஒருமுசமாய்ச் சமிழ்ப்படுத்தி (இதிலுள்ள குற்றங்களை சோக்" 
ட்) புலவரல்லாம் சகைசெட்யச்சொல்லுள்மன்-ள-ற,



து. | இருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

- பரமம் சப்பிரமணியசவாமிச்சருள்செப்தனர், ul a fad. 
டருச்சருள்செப்தனர். அவ்வாறு மரன் குரூமுசமாயதியாமல் சொ 
 ன்னேனென்ப துசோன்ற ஒருமுசமாயென்றார். (௪) 

தீறீ.துபாலவராகமேசெறிர்திடிரலச்தாந் 
சந்தனதீதினிற்நிலகமேலிடுன் றசவச்சாந் 
சிதீதுவார முங்காடிபுஞ்ரிறர்திடுஞ்சிறப்பர 
ல்ந்தமாசவர்நிகரீட்ப தல மிசாரணியம், 

இர். சங்கம் - பால் - இவற்றைப்போல் அவர்களுடைய திரு 
"மேனிவிளல்கும் தன்மையினாலும் தெற்தியிலணிர்ச F5 SUSE D 
தின்மேல் திலதப்பொட்டு அணிகின்ற சவவேட தீதாலும், சமுத்தி 
18788 அம்-காசிக்ஷத்திசத்திலும்-வாசஞ்செட்புஞ சிறப்பினுலு 
ம்,௮ம்கிருக்கு முனி௰ர்சளையொப்பாமிருக்ளெறது நைமிசாரணி 
யம்---௭-ற, 

(தமிசாரணியத்தைக் குறிச்கும்போ_த) விர்த்தியாகும். இ 
எமைப்பருவமுள்ள பன்றிகள் சஞ்சரிக்கு££த oo LeU SND E (Lp 
தீதிரதீதினுங் சாசியிலுஞ்செப்பு நற பெருமையின ஓம், சந்சன 
விருக்ஷத்தைட் பார்கசிலும் திலதவிருஷ்ம் மேலிட்டி GU Bey 

லும் எனட்டொருளுமாத் gs danas, சருத்திரமுங்கா Fug சந் 
SOP GAO SAPD செம்மொழிச்ரிலேடை, மற்றொன்று யிரிமொ 
ழிச்சிலேடை. முனிவர்கள் பிரமதேவனிடதீஇந்சென்று நாங்கள் 
சவஞ்செய்பும்பொருட்டு ஒருஇடம் நிருமித் தச் சொல்லவேண்டு 
மென வினவியபோது ௮வரொருசருப்பையை வட்டமாகமுடி, 
6S பூமியில்விட்டு இதுபோய்த் தீங்ெவிடமே தீவஞ்செய்யத் 
தீச்கவிடமென்று நிருமித்சடடி சீம்னெகாரண த்தால் ரைமிசவன 
மென்று சொல்லப்பட்ட த, தேமிசம்பர்தம் சைமிசமென்றாயி 
PD ௮சலுடன் அரணியமென்னும் பதீஞ்சேர்ர். து நைமிசார 
ணிபூமெனனயிற்று, ரேமியென்ப,த- வட்டம், சிர் தவாரமென் 
அம் மூன்றாக அசரணமும் பிரிமொழிச் ிலேடையரசச் க.றஞ் 
'சர்ன்ஜேர்சளுமிருப்பர், | (௨) 

3௮ *ல்சயமருவிசளிலஞ்செஎனைத்து 
: “அ சலமும்புனவருவொழுச்சமேயடைபு



'தைமிசாரணியசருக்கம்! 
மாறுசால்செறிதருவனங்சனிசளுமலரு 
மாறுகாலமுஞ்செதிறநீதிலெ ரமிசாரணியம். 

இ-ள். நைமிசாரணியதீதில் நதிகள் - சாரல்கள் - சசங்கள் - 

௮ருவிசசி-௫ளங்கள் - என்னுமிவைகளெல்லாம் அவுசால்தீதி இம் 

நீர்ப்பெருச்கொழியாத ஒழுச்சத்தையடைநீதிருக்கும். வண்டுகள் 

தெருங்கெ விருக்ஷங்களுள்ள ௮வ்வனம்களில் பழம்சளும் - மலர் 

களும் - இகால்மும் நிறைந்திருக்கும்--௭-௮. 
ஆறுகால்மாவன--கரர்காலம் - கூ.திர்சாலம் - முன்பனிக்காலம்- 

பின்பனிக்காலம் - இ*வேனிற்காலம் - முதிர்வேனிற்காலம் - எல் 

பனவாம். இவைகட்குமாதங்கள் அவணிமாதருதல் இசண்டி ரண் 

டூமாதமாசக்சொள்க. (௩) 

மாரிலாவொளிரைமிசாரணியத்தின்மருக்சே 
சாசுலாவியவொருதடமுளததன்கரைமேல் 

வாசமார்பொடி(பிறைத்திடுங்சேதகைமலர்கள் 
பூசநீறுடொன்மடலிஞற்றருகுதல்டோஜும். 

இ-ள். குற்றமில்லாத ஒளியினையுடைய ை நமிசாரணியத்தினரு 

இல் மணிகள்விளங்குகின்ற ஒருதடாகமுண்டு அதன் கமாயினிடதீ 

தில் தாழைமலர்கள் வாசனைபொருந்திய மகரநீதங்களை யிறைப் 

பு. பூசிக்கொள் er ary பொன்மடலிஞல் saga ge Li x மிரு 
க்கின்ற து--௭..ற. 

மடல என்ட து - இதம். விபூதியென்றதற் சேற்பமடலெல்ளும். 

விபூதிமடலென வழங்குவதினாலும் அதிக, (௪) 

அனையவெலஃலையிலிரு நீதவரிருரீதவரனேகர் 
முனிவில்சண்லுவன்சவுந்சனனாசணருனிவன் 

வினையிலத்திரிபராசரன்சனுிவான்மீகன் 

சனசமாமுவிகெளதமன்செளதமன்றநயன். 

இ-ள். ௮த்தன்மையுள்ள நைமிசாரணியத்தில் அனேசமுவி at 
களிருந்தார்கள். (அவர்கள்பெயரொன்னவெனில்) சாந்தருளமுன் 
ள கண்ணுவமுனிவர் - சவ நீதனமுவிவர் - ஆசணமுனிவர் எத்த 
கிதராயெ அத்திரிமுனிவர் - பராசாரூனிவர் - சனு?முவிகர்- வன் 
மீசமுனிவர் - சனகமுனிவர் - கெளதமமுனிவர் - ogee aft 
ரராகிய சதான ந்தமுனிவர--௭-று, ன ரள - (6) 

   

 



'இருவிரிஞ்சைப்புராணம்: 

் வாசரரப்ணமுனிவானுே ராமசன்மதங்கன் 

- சூதமாமுனிசைமினிபாரதீ glare cor 

க்ரநிடாலசன்பிருகுமாமூனிவரன்க பிலன் 
த தொர தன சதீதிெயன்புலதீதியவிவருள். 

இ.். வியாதமுனிவர் - உசோமசமுனிவர் - மதங்கமூனிவர்- சூ 

த்மூனிவர் - சைமினிமுனிவர் - பாரத் துவாசமுனிவர்-காதிமசாராச 

னுடைய புதீதிரராகெ விசுவாமித்திரருனிவர் - பிருகுமுனிவர் - 

அபிலரு:னிவர்-இவர்சள்முதல் நாரதமூனிவர்-௮சஸ்தியமுனிவர்- 

புலத்தியமுனிவர் - என்னுமிவருக்குள்--௭-று, 

முனிவரன்என்ப து - முனிசிரோலிடன். வரனெலும்பதத்தைப் 

பெயர்கள்தோறுஞ் சேர்த்.துக்கொள்க, (௬) 

பதிசள்யாவிலும்விளந்யெவிரிஞ்சையம்பதிபோ 

னதிகள்யாவினும்விளங்கியடாலிமா நதிடோந் 

| நுதிகுலாவியதாரகைக்கணத்.துளேதோன்று 

் மயமாமெனவிளஙந்கிஞர்மறுவிலாவதிட்டர். 

இ-ள். இவஸ்தலங்களெல்லாவற்திலுஷ் சிறந்தசாயெ விரிஞ்சை 

யம்பதிபோலவும், நதகளெல்லாவற்றிலும் மேலானதாய் விளங்கு 

இன்ற டாலிநதிபோலவும், யாவருந் த.இிக்குநீ துதிவிளங்கு்ற 

நக்ஷத்திக்கூட்டங்களுக்குள் விளங்கு்ற சந்ீதினைப்போலவுய் 

குற்றமில்லாத வசிஷடமுனிவர் விளங்கினர்--௭- ௮, (௭) 

சறீதனாரெழுத்தாறைபுமனத்தினாற்கருதி 
பிற் துகாந்தலெண்மணிவடங்சர தீதினாலியற்ற 

ல.ந்தவானகத்தியங்கமாதவர்தமையழைக்க 

வறீதமாதவமுவிவர்சளறுவரைமாளும். 

் இ-ள், சப்பிரமணியகச்சடவுளுடைய அக்ஷரமாகிய 40) paps 

தையும் மன தினற்கருதிச்சொண்டு சந்திரகாந்தக்கல்மணிகள்கோ 

ீச செபவடத்தை அவருடையசையினால் நடதீதுதல் ஆகாயத் 
தில் தங்களு டன் சஞ்சரிச்கும்படி. அற்தவசிஷ்டரை அழைக்க 

வந்த ஆனுமுவிவர்களை யொட்டாகும்--௪- து, 

, சய்சமுனிவரீகளிலொருவராயெ வ டமுனிவர் இங்குதீதனி 

-திதிருப்ப்தினால். இவனாயழைக்க மற்றைய அதனுமுனிவரும் 615 6 

போ Agee pg செப்வடமா யப. மனியெள்ரார். முனிவ



oo நைமிசாரணியச௫க்கம்.. பத் 

ரதுவரையொத்ததென்றசனுல் செபமாலம்னிச்ளும் ஆறெனச். 

கூறப்பட்டது. முனிவர்சள் பரிசுத்தராய் விபூதியணிந்திருக்கும் 

பிரகாசத்தினால் அவர்களைப் படி.ச.தீதுக்கொப்பாகச்சொல்லினர. 
ஏழுமுவிவர்சளுடையபெயர்--அத்திரி - - நங்ேசல் - செளதமன்-. 

ச.மதக்கினி - பாசத் வாசன் - வதிலிடன் - விசவாமித்திரன்.. (4) 

ப.வளவல்லியா ற்பாதமூக்சமைத்திடம்படிகத் . 
தவளவாவீபணிச்சமண்டலபொருபுடைதபங்க 

வவனிமேவுமம்முனிவலு.ந்தநயனையமைச்சப் 

புவனியீ*றவல் ௨ரவிடுமமெனெமேபேசலும். 

இ-ள். பவளச்சொடியினால் ட,தமுமூக்கும் ௮மைதீ2ப் ட்டி 

சமணியிலை செய்யப்பட்டி5 தவளநிறமுள்ள கமண்டலமான_த 
ஒருபுறத்தில்விளங்குவது பூலோகத்திலிருக்கும் வசிிடமூனிவ 

மாத் தன்னிடத்குக்கு அழைத் துச்சொண்டுவரும்பொருட்டுப் பிர 

மதேவன்அனுட்பிய ௮ன்னம்போலிருக்க்ற_து.--எ.று, 

படி.கத்தினாலாகய சமண்டலம் பாதமுமூக்கும் பவளதிறமுள் 

எதாயிருப்பதால் ௮ன்னப்பக்ஷிபோலக் கூதினர். (ஆ) 

௮ரிபசாலமும்பலபலகடந்திமேவர்ச்குப் 

புரிமுநீ_நூல்வடம்பலபலவாகமேற்பொலித 

நிரியுமைம்பொறியாடெயெவிலங்கெ ச்செதித் த 

வரியுநீள்வலையொழுக்கயெசெயலினைமாலும். 

இ-ள். அருமையாகியகாலங்களும் ௮0ே நசமாசச்சடதீஇருக்கும் 

அவருக்குட்பூணூலும் பலபல்வாக மார்பினிடத்தில் விளங்குதல் . 

விடயங்களிற் செல்லுகின்ற பஞ்சேந்இிரியங்களாயெ மிருகங்க 
ளைப்பிடி.தீதுக் கட்டும்படியான நீண்ட 'சலைவிசியிருக்குந்தன் 

மையை யொப்பாகும்--௭-. (2) 

உறீறுநேொனவருநீதிரிபதகைபோலொவிர 

நெற்றிமேலவரிடிந்திரிபுண்டர நீறு 
குற்றமூன்றையுக்குணமொருமூன்றையுக்குலைத்.த 

வெ த்நியாகவேயுபர்த்தமுட்பதாசைபோல்விளக்கும், : 

இ-ள். பொருந்தி தோகவருகன்ற கங்சையைப்போலவிளக்கு ங்கு, 
ழ்படி தெற்நியினிடத்தில் திரிபுண்டரமாச த்சரித்திருக்ெ விபூதி



திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

.ர்ன்டது மூக்குற்றங்களையும்-முக்குணங்களையுக்கெடுத்து வெத்தி 
ப்ண்டாச உயர்த்திருக்ற மூன்௮அசொடி போல்விளக்கும்-.. எ-று. ்் திரிபுண்டர எவ. - மூன்றுவரையாகத்தரித்தல். முக்குற்றமா 

வ.து - சாமம் - வெகுளி - மயக்கம், மூக்ருணமாவ ஐ - சாசதம் - 

தாமதம் - சாதீதுவிசம்- என்பவை. சுத்தசாத் அவிசத்தை ௮டைநீ 

திருப்பவரரதலால் குணமூவ்றுங்கடந்தவரொன்ளுர், குற்றம் - கு 
னம் - இவைகளேயன்தி, ஆணவம்-சன்மம்-மாயைஎன்னு மிவை 
களையும் நீக்குமென்னுங்குநிதோல்ற மூலீறுவரையாகத்தரிட்பது 
முப்பசாசையென்பதனை திருவாசகத்தில் நீழ்றுக்கொடியென்ற 
ருளிச்செய்திருப்பதிலும் ஐயமறத்தெளிக, சங்சை-வெஷ்மை 
நிறம். (௧) 

இன்னவாதிருநீதருளியமுனிவமாயிறைஞ0 
மலீனுமாதவருரைசெப்வார்வசிட்டமா தவரே 
யின்னமோர்கசைகேட்ப தவிரும்பினே மென்று 
ரன்னதேதெனவவருடன்புக இவாரறவோர், 

இ-ள். இவ்வாறு தவத்திலிருந்தருளும் வச£$டமுனிவரைவண 
ங்கி அங்கிருக்க முனிவரொல்லாரும் வசலீடமகாருனிவரே யின் 
னமுமொருசரித்திரங் சேட்கவேண்டுமென்று விருட்பங்கொண் 
டோமென்றார்கள். (௮வ்வாறுவிஞவிய முனிவர்சகளைதோக்கி) ௮.து 
எந்.தச்சரித்திரமென்று விலிடர்சொல்ல அவருடன் அம்முனிவர் 
கள்சொல்லுகன்ரார்கள் --௭-று, (2௨) 

சிவதலங்களின்பெருமையுமவைகளின் நட்பும் 
பவமகன்ற தும்பலபலெறிகளாதீபகரீ ழீதீர் 
தவபலன்களையெளிதினிற்றருமதாய்தீசனசீசோ 
ருவமையினதியீதலக்களாயுலனெவேறுண்டேர, 

.... இஸ். சிெவஸ்தலங்களினுடைய மான்மியமும், ௮வைகளின்டு 
றட்பும், அவைகளைத்தரிரித்தவர்கள் செனனமரணம் நீங்கெ gud, 
பலமுறையாசச்சொன்னீர். அ.ழீதத்தலங்களுக்குள் சபோபலங்க 
ளையெளிதிற்றருவதாயும், 5௪4 கொட்டொன்று மில்லாததாயு 
மிவ்வுலகத்தில் வேறுதலமுண்டோ--௭.று, (9௩) ' என்றுக அமென்றருந்தவரபணிலிஞலுமாக்க 

- 'தன்றுகூறினிசானச்சொல்லிவிட்டனார்ரயர் ச



- தைமிசாரணியசருக்கம் * 0௩ 

Ger pm SOG afta நடியவேற்குமர 

னன்றுகூறியசதையிதென் றவர்கிசெலாமறை
வார். | 

இர். என்றுசொல்லி தேவரீர் எங்களுக்குத் தெரிவிச்சவேண்டு 

மென்று அந்தமுனிவர்கள் வணக்கதி துடவ்சேட்ச, விடர் னி 

சைக்சேட்டு மிகவுமடூழ்நீமு நல்லலிசேவிஞ்சொல்னீர்கள் முனி 

வர்களேகேளுங்கள்; இரவுஞ்சசரியைப்பிளந்த பிரகாசமுடன் தச 

ட்டுவடிவினையுடையதாய் நிண்ட வேலாயுதமேந்திய சுப்பிரமணி 

டச்சடவுள் எனச்குமுன்ளாளிற் நிருவாம்மலர்தீதருளிய 
சரித்திசமி 

துவெல்று அ௮ம்முனிவர்சளூஃசெ ல்லாஞ் சொல்றுகிலிறார்--௭-௮. 

ஆதயொயெபரவவெல்பசாபரையருளால் 

நாதமானதுவிரித ுமதனிலேதன்ணி . 

வேதமாகமபதங்கண்மற்திரங்களைவிதித்தா 
| 

ரேதமின் நிபசதாசிவத்திறையவரேற்றார். 

இ.ள். ஆதியாகிய பா வெட் பராசத்தி என்னுமிவர்சள் அருளி 

னால் பர நாதம் உண்டானவளவில் அதில்நின்று நிட்களசொரூபமா 

பெ சதாவெம்தோன்றி வேதங்களையும் - ஆசமவாச்சியங்களையும் - 

மந்திரங்களையும் - உண்டாக்கினர். அவைகளை குற்றமில்லாத அநீ 

தச் சதாசெவனிடமாகப் புவனகரி தீதாச்கள் பெற்றுக்கொண்டார் 

கள்....எ-று., எவ்வாறென்னில். 
(மடு) 

பெசதாவெமுதலிஞோனுசதாசிவலுக் 

சவைசெளித்திடவிஎம்பிஞரனுசத[சவரு
 

நவமதாகவேபனந்தராதியருடனவின்றார்
 | 

புவன ராயகன்பெறும்படியன நீதீரும்புகல்றார். 

இ-ள், இிவசதாசிவமுதலானவர்கள் ௮.னுசதாவெர்சகளுக்கு ௮ B 

தவேதாகமமுதலானவைகளைத் தெளியும்படி. கூறினார்கள். அந்த 

அணுசதாவெர்கள் தவமாயெ அ.தத்தராதிகளுக்குவிஎம்பிஞர்கள். 
AEE SH நந்தசாதிகள் புவனகர்த்சாவாகிய ஸ்ரீ நீலகண்டர் பெற்றுக் 

கொள்ளும்படி கூறினர்கள்--௭-௮. .. (சே) 

உருத்தரொதிசட்ைவராய்ச்சபிலைமி இுறைவார்
 ட 

விருதீதியாகமாலயஅமகபதிபுடன்விரி oot 

ரருத்தமொலயன்மசபதிமுனிவருக்கறைரதார்
 

பரித்தபூமியினடந்த பரம்பரையாக,



கதி... இருவிரிஞ்சைப்புராணம்.' 
Qs. உருதீதிராதியர்களுக்கு 'இறைவரரப்ச் கயிலையில்விற்றி 

| eo ஸ்ரீநீலகண்டமூர்த்தியானவர் ௮.நீசவேதாசமமுசலானவை 

தன் விர்தீதியாகும்படி, மசாவிலினு - பிரமதேவன் - தேவேழ்தி 

ரன் - என்னுமிவர்களுக்கு உபதேடுத்தனர். அவைகளை விஷு 
முதலாயெ மூவரும் முனிவர்களுக்கு அனுக்கிரகஞ்செய்தார்கள், 

௮த நிகுமேல் | இவ்வுலகத்தில் ௮ நீதவேக்டுதலானவை பரம்பரை 

யாச விரிநீதன---௭-ு. (Wer ) 

வேதமாசமமிரஸ்டுமேபநாதியில்விள ந்த 

தாதிநூன்மறையநாதி நூலாகமமாகு 

மோதினான்மஐல நயளித்திடுிமிமையவருலக 

நாதசைமம்படி.த்தபேர்க்குறுங்கதிநாலும். 

இ.ள், வேதம் - ஆசமம் - என்னுமிவ்விரண்ட்மே அ.நாதியிலு 

ண்டான.து. அவ்வாறுண்டாயினவேதம் ஆதிதால்-ஆகமம்-௮.ா.தி 

தூலாம். ௮ந்த வேதத்தையோதினால் சுவரீக்கலோச தீதைக்கொடுக் 

கும். வொசமம் ஒதினபேர்களுக்குச் சாலோகம் - சாமீபம் - சா 

ரூபம் - சாயுச்சிெயமென்னும்-நா லுபதங்களுங்கிடைச்கும்--௭-ற, 

ஆசமங்களையறிஞர்சம்மதியெனவறைவா 

சோகை நண்பினர்சம்மசடசாணமென்றுரைப்பார் 

பாகிலின்புறுங்சாவியராடசப்பரப்பைதீ 

தோகசைமங்கையர்சம்மசயாமெனச்சொல்வார். 

. இ-ள். ஆகமங்களை ஞானவான்௧ளுடைய சம்மதியெனச்சொ 

ல்வார்கள். சதானந்தத்தையும் எல்லாவுயிர்களிடத்_தும் அருளையு 

ம்வைத்திருககறெ முனிவர்களுச்குட் புராணங்கள் சம்மதியெனப் 

பெரியோர்கள் சொல்வார்கள். மாதரீசளுக்குச் சம்மதியாயிருப் 

டை காவியங்கள் - நாடகங்கள் - என்பார்கள்--௭-ற. (Ye) 

உவமைமின்றியபுராணமூவாறினுளொன்றாஞ் 

.சிவபுராணமோதலத்தினையதகமாச்செட்பு 

'நவமதாகவேயுழக்சகனஐ டவெலாநவில்வோம். 

பவமுரு.துநீர்செவிகளாற்பருகுமின்பனவீர். 

.இஎள்:, திசரில்லாத பதினெண்புராணம்சளில் ஒன்றாயெ சவபு 

,சராணமானது சிவல்சலக்ரளை யதிசமாசச்சொள்துடின்றது. அற்பு!



த்மிசாரணியசருச்சம். og 

சமுன்ட டாக அத்தக்ரெமத்தை புக்சஞ்கீருச்சொல்லு
சோம்: முவி. ப 

வரீசளே, சன்னம் ௮டையாதவண்ணம் நீங்கள் செவிசளால் அந்த 

அமிர்தத்தை புண்ணச்சடவீர்சள்--௭-.று. ae “@) 

ஏற்றமாந்சலமாயிரசோடியிவ்விடத்தி 

னூற்றுநாலிரண்டவையிலும்பெருலமயா.நுவலவர்' 

சாறிறுமித்தலதீததிசமீரொன்ப திலங்க 

'ளாற்றல்சேருமத்தலங்களிலொருதலமதிசம். 

இள், இவ் லசத்தில் மேன்மைபுள்ள தலங்கள் ஆயிசகோடிபு 

ண்டு, அவைகளிலும் நூற்றெட்டுஸ்தலங்கள் விசேஷீமானவைக 

ளென்றுசெர்ல்வார்கள். சொல்லுகின்ற இந்தத்தலங்களுக்குள் ப 

தஇினெட்டுஸ்தலம் விசேஷ்மானது. ௮றநீதத்தலம்சளில் ஒருதலம் 

௮/திசமான_.து--௭-று, (௨௧) 

கரு தமட்பதிதோன்திடுங்கரைகளிற்றிரைகள் 
டொருதலைதீதிடும்பாலிமா நதிவலட்பறத்தில் 
பரிதியொட்டெனவிளங்குவர்பவளவாய்ட்பணைத்தோள் 

மரக சச்கொடிதழுவியவழித்துணைமருந்தர். 

இ-ள். கரு,துூன்ற அந்ததீதலத்தில் காணப்படுகின்ற sare 
ளில் ௮லைகல்பொருதலைக்கும் பாலிமாநதியினுடைய வலட்பறத் 

தில் பவளம்போன்ற திருவாயும், பஏெயஞக்கிலையொத்த திருத் 
தோள்களுமுடைய மாசதவல்லியெல்னும் பார்வதிதேவியார்தமு 
விய வழித்துணேமருநீதரெல்றெ மார்க்கசசாயர் சூரியலுச்சொப் 
பாகவிஎங்குவர்-.-௭-ற, (௨௨) 

(அஞ்ஞானவிருளை நீக்குதலால்-பரிதியொப்பென்ருர்.) 

கானநாசதன்முழச்டெவடியவர்களிக்க 
மீனதேர்விழிமாகதக்கொடி புமைவிரும்ப 
வான தாடரும்வழு தீறிடவழித் Stem Loon sit | 

ஞானராடசம்டரித்திடும்விரிஞ்சைமாரகரம், : 

இ-ள். நாரதர் - - வீணையிசைவாடுச்சவும், ௮யார்சள்-சளிட்ட 
டையவும், சேல்மீனையொத்த சண்க்ளையுடைய மரகசவல்லிச்தாப்' . 
விரும்பவும், தேலர்சள் - சோத்திரஞ்செய்யகும், வழித் தணைம் .



: இருவிரிஞ்சைப்புராணம் | 
mle . 

ருநீதர், YO FE BLOG செம்பும்படியிருப்பது திருவிரிஞ்சை 

மாரசரம்--௭-% (௨௩) 

காலைமாலையி ந்சவுரியுமுகுத்சலுங்கானுஞ் 

சராலநீண்மறைக்குரிசிலு நீதவம்புரிநசரம் 

டாலிமாறதித்திரைகளில்வருமல்ன ப்பறவை 

ட் நா ஓவிதியுமுலவியவிரிஞ்சைமாநசரம். 

இ-ள். பாலிமாநதியலைகளில் வருகின்ற ௮ன்னம்பக்ஷிசள் நான் 

GP Feat gy முலாவிச்சொண்டிருக்கும்படியான எளப்பமுள் 

௭ விரிஞ்சைமாநகசரமான து சாலைப்பொழுதிலு மாலைப்பொழு 

திலும் பார்வதிசேவியாருந் திருமாலுந் தரி9ச்சப்படும்நகரம். 

மிகுயொகப் பிரமதேவலும் தவஞ்செய்சநகரம்--௪-று. (௨௪) 

   

சஇரவன்பரிச்சால்களாற்றுவைடடுசமுகம் 

பொதியவிழ்நீதிஎம்டாளைதேன்டொழிந்திடுதகர 

மதில்வலம்புரிசெயலெனவயரறொறும்டாஷி 

நஇவலம்புரிவலம்புரிவிரிஞ்சைமா நகரம், 

இ-ள். இிருமதிலை வலஞ்செய்யுநீ தன்மைடோல் :சமனிகள்தோ 

றும் பாலாந்நிலுண்டாகும் வலம்புரிச்சங்குகள் வலம்புரிகில்ற வி 

ரிஞ்சைமாநகரமான.து கூரியனுடைய தேர்க்குநிரைக்சாலால் 

மிதிசீசட்படுகிற சமுசமரங்கள் கட்டவிழ்ற் து இளம்பாளைகள் தே 

ன்டொழிபும்படியாகெய வளப்பமுள்ளறகரம்--௭-று. (௨௫) 

வேறு,௮ரமி யதீதன்பசோடுபுணருவார்விழித் தவிசு 

மாசதமணிபாற்டாலியெனெங்கண்மறுயோடுந 

.. தெரிவையர்சம அபாதச்சிறு,நடைகவருமென்று 

வெருவியவடி.தீதுச்சேராதெறிந்தவைவிலக்சல்டோ தும். 

இ.ள், நிலாமுற்றத்தில் தச்சந்கணவர்களுடன் பொரு நீதியிரு 

-க்குமாதர்கள் நித்திரைநீட்கு யெறிந் துவிடுறெ மரகத. ரத்தினங்களி 

லை பாலிததியிலிருக்கும் அன்னப்பக்ஷிகள் மனங்கலங்யோடுகி 

ன்றலை. அநீதமாதர்கள் தங்களுடைய இறியபாதநடையைச் கற் 
க் சொள்ளுமென்றுகருதி அவைகள் ௮ஞ்சும்படி௮டி.தீறச் சே 

, சவொட்டாமல் மணிசளையெதிற்து ஒட்டி.விடுசல்போ லிருச்கின் 
றன்று. ப (௨௬) 

-(சமுத்றம்- மேகேயுலாவுமிடம்.)



நைமிசாரணியசருக்கம். Der 
மே£ரமியத் துமின்னார்வீணையினிசைச்சாவெட்யோன் 

' சோலவேழ்பரியுந்தாழவிரசமுங்குனிற் துதாழ்தல் — 
வாலடலியரீகாளிந்ீததீசலத்திலேமலையாள்பங்கர் 

பாலனுக்றெஃ்னொரிப்பரிசெனப்பகர்தல்போ ஓம். 

இ-ள். மேதுலாவும்படியான நிலாழுற்றத்திலிருர்,து மாதர்கள் 
வாக்கும் விணையினிசைக்குவிரும்பிச் குரியலுடைய அழகுள்ள 

ஏழ்என்னும் பெயருள்ள குதிரைதாழத் தேருங்குனிரீ.த தாழ்தல் 

வால்கில்லியர்சளே பார்வறியை யிடப்பாகத்திலுடைய மார்ச்ச 

சகாயொன்னும் பரமன் ஒருபிராமணப்பிள்ளைச்சாக இந்தத் 

தலத்தினிடதீறில் இவ்வாறு முடி.இறங்கனாரொன்று செரிவிட்பதை 

யொத்திருக்கின்ற து---௭-று. 

ஏழ்பரி என்பதனை - ஏழுகுதிரைசளென்று கூறுதலுமுண்டு. 

வாலகல்லியர்சளென்பவர்கள் - சிலரிஷிகள். (௨௭) 

புஞ்சமாங்கரிகள்சாலைப்பொழுததன்புறம்புசேற 

னஞ்சமார்விழியாரோதிக்கடைந்திருணட தீதல்டோலும் 

வஞ்சமார்கலிகள நீதப்பதியில்வாழ்மறையோர்சொல்லும் 

அஞ்செழு தீதிசையாலஞ்சியப்பறதீதசறல்போ லும். 

இ-ள். கூட்டமாயெயானைகள் காலைப்பொழுதில் அந்தசரத்தின் 

புறத்தில் போகுதல் விஷித்தையொத்த கண்களுள்ள மாதர்சளு 
டைய ௮ளகசடாரத்துக்குத்தோக்று இருள்நடட்ட தபோ லுமிருக் 

இன்ற து. இதுவுமன்றி ௮ரதக்ஷத்திரத்தில்வாழும் பிராமணர்கள் 

உச்சரிக்கின்ற பஞ்சாக்ஷ£தீடுனிசையால் வஞ்சம்டொரு Bau wer 

வங்களஞ்சி ௮ப்புறம் ஒவ போ லுமிருக்கின்ற த--௭-௮.(௨௮) 

சொடிச்குலஞ்செநிகோபுரத்தலையின்மேற்குயித்திப் 

wi தீதமாமணிச்ரெணம்வானளவுமேற்பரம்ப yO 

லடுத்தபூசைகளிபற்றுதற்கரியயனிழிப 

வெடுத்தடைங்கழையேணியாமெலும்படி.யிலங்கும். 

இ-ள். கொடிக்கூட்டங்கள்பொருந்திய 'கோபுசங்களிலுச்மில் 

பஇக்கப்பட்டி௬&ற மாணிச்சங்களின்சதிர்கள் ஆகாயத்தினளவு 

ம்பரவுதல் ஆகமவிதிப்படி.பொருந்திய பூசைகள் மார்க்சசசாய 

ருக்குச்செய்வதற்காச , மகாலிலினுவும் பிரமதேவலும் அவர்க



03 இருவிரிஞ்சைப்புராணம்: 

'ஞலசத்திலிருர்ு இழித்.துவர நாட்டியிருக்கெ மர் 

போலப் பிரசாசியொறிற்கும்--எ-று, 

ஆகாயம் நிலநிறமாசத்தோன்றுறெவமாயி லளவுபடுத்தி உனா 

யரசரியர் கூறியிருக்கின்றனர். (௨௧) 

Cay. மீனக்குலஞ்சேர்நெறிசடந்து 

வெயிலோனெறிக்குமேலாடுக் 

கூனற்பிறைவெண்மதியிடையே 

தவழும்பெரியகோபுரத்தின் 

ரூனத்நி௮டையேபரம்பமையாத் 

தமைத்தசெத்தலைட்டரப்பில் 

வானத் துலவுஞ்சுரநதிக்கு ் 

மதகுபோலவழிவிடுமே. 

இ-ள். சூரியன்செலலும் மார்ச்சத் தக்குமேலாகி நக்ஷத்திர ங்கள் 

செல்லுதற்கு வழிகள்சொடுத்த வளைவுள்ள பிறையாகிய சந்திரன் 

மத்தியி லொருபறமாகத் தவழும்படியிருக்காதின்ற கோபுரவாயி 

னிடத்தில் ரெமமாசச்செய் தமைத்திருக்குஞ் ிசாட்பரப்புசளில் 

ஆசாயத்திலுலவுற் தேவநநியாகெய சங்சையிஃமத௫ போல் வழி 

விட்டி. ரக்கும்--௭-று. (௩௰) 

வேறு. சேதமாயொளிபுருவாஞ்சறீதி yer 5 

தச்சிலையாஞ்செரந்தோறுஞ் 

சோரிபாயு்குமுதபதியமுதரெனதிலா 
தொமம்டோதெல்லாம் 

விதிமீதினிற்கலாந் துகனாந்தொழு 

வழிந்சதபுனஃவெள்ளத்தாலே 

டாதிமாதந்கடொறுங்கமாடொருது 

திமாயெறியும்பாலியாறு, 

இ-ள். குளிர்ச்சியா யொளிபுருவாடிய சந்இிரகாந்தச் கற்களா 
லாகிய கோபு கெரங்கள்தோறுட்் ஒளிபாப்ளெற சந்திரனுடைய 

அழுதே ஊர்கள்படுட்போசெல்லாம் விதியினிடத்தில் கலாழ்.துச 
சன் ஒழுவெழித்த நீர வெள்ளதீதினு௦”லே மழைகாலமல்லாத ஆ 

‘ pikes Tabor pid பாலியாருன தி வெள்ளம்பெருடக் சரையைப் 

ப். ந்தி அிசளவிசாநித்கும்-௭-௮. 

   
  



ைைமிசாரணியசருக்கம். . நிக 

சூரியனைத் சர்மனைநாயசனென்றும், சற்திரனச் குமுதநாய 

சனென்றுஞ்சொல்லுமுறைமையினால் குமுதபதியென்றார். (௧4) 

ன (குழுதம் - அல்லி.) 
வேறு, சமனியரெகசொடி சலத்தவென்சசைத் 

தமனியமகுடமேந்றரித்தசோபுர 

முமையவடவஞ்செயாதொழிக்சவேண்டுமென் 

நிமூரிதடுச்சவந்திருத்தல்போ லுமே. 

இ.ள், ஆகாயத்தைட்பொருந்துகன்ற ரெடியகொடிகள் பெர 

ருரீதியதாப் வெண்சுதை தீற்றட்பட்டுப் டொற்சலச௪ம்வைத்திருக் 

குங் சோபுரம் பார்வதிதேவியாரின்னமுநீ தவஞ்செப்யாமல் ஒழி 

க்சவேண்டுமென்று இமயகரிதிிப்பதற்கு வற்திருத்சல்போலிருக் 

இன்ற து--௭-று, (6௨) 
(கம் - ஆகாயம். மன்னிய - பொருந்திய.) 

திருர்,துநித்திலக்குவைபவளச்செங்குவை 

பொருநீ அசெம்மணிக்குவையனநீதம்பொற்குவை 

விரிரீதிரிமாவண முருகவேள்படை 

யருநீதியபெரும்புனலாழிபோ ஓுமே. 
இ-ள். திருத்சமாகியருத் அக்குவை செம்பவளக்குவை மாணிச் 

கக்ஞுவை அனநீதமாகிய பொற்குவை என்லுமீவைசள் பிரசாடக் 

காநில்ற சடைவிதியானது சுப்பிரமணியச்சடவளேவிய வேலா 

யு சமானது சுவற்றியபெரும்புனலிருநீத சமூத்தரம்போலிருக்கி - 

ன்றது--௭-று. 
சமூதீதிரம்நீரின்நி மணிகள்மட்டுந் தெரிர்தமையால் ௮தனை 

யொத்ததென்றூர், | (௧௩) 

வேறு, அரம்மணிக்கொடிஞ்சித்திண்டேர்த் 

திகிரியின்சும்மைவெம்மைக் 

சாய்செனக்சடதாலாக் 

சடசஈரிமுழச்சங்கால்போ ற். 

பாய்பரிச்சலினவோசை 

டவளவாய்ட்பசும்பொற்சொய்சைத் 

சேப்பிறைநுதலார்பாசச் 

ரிலம்பிசைிமம்புமெக்கும்,



உம் நிருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

இ-ள். பரிசுத்தமுள்ளமணிகள் பதித்திராநின்ற சொடி.ஞ்சியை 
் யுடைய திண்ணியதேர்களிழ்பூட்டிய உருளையிஜேசையும், வெம் 

மையாகயெ கோபமுள்ள சவுள்மசம்பொழிகின்ற யானைகளிமீனோ 
சையும், காற்றைப்போல்பாப்கின்ற குதிரைாகளினுடைய கடி.வாள 
ஒசையும், பவளம்போன்றவாயும், பசும்டொன்னிறமுள்ளதனங்க 

ளும், இளம்பிறைபோன்ற நெழ்நியுமுடைய அந்நகரீமாசர்கள் 
டாதங்களிலணித்திருக்குஞ் கலம்போசையும், எல்விடத் தம் ஒலி 
த்.துக்கொண்டிருக்குட்..௭-று, 

பசம்பொன்என்ப ௪ - மாந்றுயர்சபொல். செப்பொன்னெ 
னவருமிடத்திலு மி.தே வடொருளாக க்கொள்ச, (Ge) 

Cay CehsurxGgrume$O phesdiarcd றி 
சங்கயல்டடெப்பனசர எக்குப்பைகண் 

மங்கையர்முகதீதொளிர்வடி சீகண்போலவே 

பங்கயமலரி டைபடருநீலமே, 

இ-ள். செறீநெற்களினிடதீ தம் - கரும்புசளினிடச்.தம் . கயல் 
மீன்கள்குதிப்பன. சங்குகலின் அயலில் (ips துக்குவையிருப்பன, 
அறீநகரத்து மாதர் களுடைய முசச்திற்பிரகாடுக்பிற மாம்பிஞ்சனை 
யொத்த சண்கள்போலத் தாமரைமலர்களினிட த்தில் நீலோ ரீபல 
மலர்சள் மலர்நீதிருக்கும்...௭-ற. (௩ட) 

் அத்தல்த்தின நினை தீதவருனை தீதவரடைந்தோர் 

மெப்த்த வதீதி னைமுயன் றவர்பணிவிஜடவி சோதீே ent 
மூதீதிபெ நிறனரெனச்சொஃலிமு னிவர்சண்முஃ்னே 
சத்நியப்டொருளெனக்கர மெடுத்தனன்றவச்சோன், 

் இ-ள். திருவிரிஞ்சையென்னும் அழ்ததீதலதீதினை நினைச்சவர்ச 
ரூம், ௮தன்பெயராச் சொன்னவர்களும், அவ்விடதீதில் சேர்ந்த 
வர்களும், உண்மைத்தவஞ்செய்தவர்களும், திருப்பணிசெய்சவர் 
களும், முதீதியடைர்தார்சளென்.று சொல்லி அங்கிருக்கும் ழைமி 

 சாரணிபமுனிவர்களுக் கெதிரில் நாம்சொன்னது சத்தியட்பொ - ௫ளென்று வ9லிடமுனிவர் தம்முடைய வலச்சரத்தைச் தூக் 
ஒர் ளது, ப (௩௭)



ைமிசாரணியசருக்கம். உத 

அ௮ப்பதியிலுயிரிழ நீதபணியரவையணியுமுபி | 

ரகன்றவேங்கை : ; 

மெய்ப்புலியினதள்புளையுமுடறற ந்தவிடையுமத்றோர்
 

விடையிற்றோல்று 

மொப்பிலுடல்கழிந்தசரிசரியுரிபோர்த்  தலவுழுயி 

சொழிந்சமான்கள் 

சைப்ப துமமலரிலொருமடமானையெடுத்திருக்கும் 

கயிலைமீதில். 

இ-ள், அந்தத்தலதீதி ஓயிரிழந்தி சர்ப்பந்களெல்லாம் சர்ப்பா 

பரணங்கள் பூண்டுசொண்டும், ௮ங்கு உயிரிழந்த புலிகள் புலித் 

தோலணிரீ. துகொண்டும், அங்கு உயிரிழந்த ரிலிபங்கள் வேறொ 

ருரிஷீபவாகனத்தி லாரோகணித்துக்சொண்டும், ஒப்பில்லாத உட 

லிமநீத யானைகள் யானைத்தோல் போர்த் துக்சொண்டும், அங்கு 

pr Rhu மான்சள் சையிலொரு இளமானையேந்திக்கொண்டும், 

பரம$வம்போலக் கயிலையில்வீற்றிருக்கும்--௪-, (௩௭) 

(அங்குயிரிழந்த சீவன்கள் சாருட்பியம்பெறுமென்ப தகருத்.த.) 

வேறு, வாரணாடியுங்க மலையுந்தமனியமன்றும் 

பூரசைமம்புசழ்நீதிடுந்தலமெனப்புசல்றீர் 

சாரணாகமங்காமிசங்கிளக்குமிக்கரனூ 

ராரணாதியித்ெறந்திேதல்மெனவறைநீதீர். 

இ-ள். காரியுர் திருவாரூருஞ் ஈதெம்பரமும் பூரணமாக ye 

மம்புசழ்நீதிடுந் தலமெனச்சொன்னீர். சாரணாசமமுங்காமிகா 

சமருஞ்செொல் ஓடுற சச.னூரென்னப்படுற்_ திருவிரிஞ்சை வேதமு 

தலானவைகளிற் சிறந்திடுந் தலமெனச்சொன்னீர்--௭-று. 

வாருணையெல்லும்நறி யொருபுறத்திலும், ௮சியென்னும் நதி 

யொருபுறத்திலும் வரும்படியிருதீசலால் காசிக்கு வாரளுடியெ 

ன வொருபெயர்வழங்குகின்ற த. (௩௮) 

மறுதலித்ததிம்மொழியெனவதிட்டனைவணங்கிக் 

குறுமுவித்தவன்முதலிஜோரிப்படி.கூற 

வறுமுதத்தவனொெருமுகமாயெமக்கறைந்த , 

௮றுதிபற்நியடொருளி தவெளிசெயவுமாட்போம்.



oe திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

இ-ள், முன்சொன்னதை மிம்மொழி மறுதலித்சசென்று ௨943 
மூனிவரைவணங்டு அசஸ்இயழுனிலர மூதலாடிய ரிஷிசளில்லா 

அசொல்ல, ஆறுமுசச்சடவுள் ஒருமுசமாயிருற்து எனக்கு ௮௬ 

ளிச்செய்ச உறுதிபற்றிய பொருளிது ௮தனை வெளியாசச்சொல் 
. இகிரோம்--௭ ௮, (௬௯) 

விரவுரிட்டியின்யுசலிலேபாசிவன்விதித்தான் 
பரையுமாதிபுமிச்சையும்ஞானமும்பயில் ற 

சரியையாடியசத்தியஞ்சத்தியிறேளேச்சா 
சருவமாகிப்சசாசிவமுதலினோமாயர், 

இ-ள். பொருந்திய சருஷிடி காலத்தில் முதலிலே பாவம்: 
பராசத்தி - அஇசத்தி - இச்சாசத்தி - ஞானசத்தி - இரியாசத்தி - ௪ 
ன்னும் பஞ்சசத்திகளைச்ரு4டி தீசார். அந்தப்பஞ்சசதீதிசளில் 
தின்றும் ௮ருவமாகிப சதாசிவமுதலிய பஞ்சகர்த்தாக்களுண்டா 
யிஞர்கள்--௭-ற. 

பஞ்சகரீத்சாக்சள்--சதாடசிவம் - மகேசுவரன் - ருதீதிரன் - விவ் 

ணு - பிரமன் - என்பவர்கள். (௪௰) 

அருவநீங்கெசதாரிவனுருவத்தினடைவே 
யிருபதைந் துமாசேசரவடி வங்களியைந்த 

கருதுமோகிஷியிடத்திலேசோன்நியகலையிந் 

பொருவிறத் துவந்தோல்றினவவைகளிற்பவனம், 

இ-ஸ், அருவம்நீங்யெ சதாசிவஉருவத்தில் முறைமையாச இரு 
பதீதைந்து மாசேசுரவடிவங்களுண்டாயின, கரு_தகில்ற மாயை 
பிலேசோன்றிய பஞ்சசலையில் ஒப்பில்லாத சீத் துவங்கள்தேரன்றி 
ன. ௮வைகளில்---௭-ஹ். 

பஞ்சகலையாவன---பிரதில டை. - நிவிர்த்தி - வித்தை - சாநீதி - 
சாந்தியாதிதை - என்பனவாம். (௪௧) 

| பின்புசோன்றினவாதலாலிவையெலாம்பிறச்கு 

முன்புதோன்நியசவுரியேயிதித்றவமுடி,த்தா 
என்பினாலரியயனும்வத்தருச்சனைபுரிர்தா 
சொன்பராலிதுமுத நீறலமுசற்றலமென்றான். 

Bet. (புவனங்கள் பின்புதோன்தின....இவையெலாம் பிறக்கு 
முன் புகோன்றிய சச்நியே. இர்தத்தலத்தில் உறதியான சவமு.்'



- தைமிசாரணியசருக்கம். உக 
தரீள், (அன்றியும்) அன்பினால் டிர்ம்விகிினுக்கள்வர் து பூசைசெ 

ப்தார்களென்று சொல்வார்களாசலா லிு முதல்தலமுதல்தல்மெ 

oor gy சொன்னார்-.-எ-று. | (௪௨) 

சீ தஇிமால்யனருச்சனைபுரிநீதிடுச்தலத்சோ 

டொத்ததாகவேபுமைதீதிடவமையுமென்.றுமாத்தா 

லத்தனாரிடதீ,துமையவளரியயன் திரும்பே 

செத்தவல்கள்பெற்திருத்தனவிதுவொழித்திக்லை 
இ-ள். சதீதியும் - விஷ்ணுவும் - பிரமதேவலும்பூசித்த இந்தத் 

தலத்தோடொத்ததாக வேறேதலமுண்டென்று சொன்னால் பரம 

இவனிடப்பாகத்தில்வீற்திருக்கும் உமையவள் - மகாவிலினு- பிர 
மதேவன்என்னு மிவர்தளுடைய திருப்பெயர்கள் எந்தத்தலங்கள் 

பெற்திருக்ெறன. இதுவொழிந்து வேறேயிஓலை....௭-று, 

சத்திமுதலிய மூவர்பெயரால் வழங்குவது செளரீபுரம்-விண் 

டுபுரி-விரிஞ்சைபுரி-என்பவை, (௪௩) 

டாரகதீதினிலிணையிலா தில£்முமப்பஇயிற் 

றா7கதீதிருவெழு த். துருவாடுபசலைவ 

னேரகதீதுறைமுருகனையீல் றவனிருப்பன் 

வீரசதீதிசண்டுதலவாம்வீனைகளைவிட்டி. 

இ-ள். பரமடிவன் கொலைமுதலான பஞ்சமாடாதசங்களை ௮. 

யார்களுக்குநீக்சிப் பூலோகத்தி லொப்பில்லாமல் விளங்குகின்ற 

அநீதத்தலத்தில் பிரணவசொரூபமாகிய முதல்வரும், திருவேரக 
மென்னுறீ தலதீதில்வீற்றிருச்குஞ் கட்பிரமணிபக்கட்வுளை மின்ற 

ருளியவருமாகய பரமூவல் விற்திருப்பர்-௭-அ, 

ஹ-என்னும் அக்ஷரம் - ஈண்டு-5-எனதீஇரித் து வீரசத்தியென 

நின்றது. ஹரஹாஎன்பது - ௮ரசரஎன வழந்குவதினா லுமறிச 

அத்தியென்னா து வீரகத்தியென்றசனால் கொலையெனக் கூறடீ 
பட்டது. (௪௪) 

டதி.நலத்தினாரீறவஞ்செய்சோர் நலத்திஞற்பாலி 
நதிநலத்தினாலிணையிலாத்தலமெனரவின்று. 

மதிமுகதீதுமைதவம்புரிசதையினைவதிட்டன் 
விதிமுசத்தினற்சத்தியமொமியினல்விளம்பம்,



இசி திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

இர். தல்விசேவித்தினாலும் அந்தத்சலத்தில் தஞ்செய்சவர்ச 
ஞூடைய விசேஷத்தினாலும் பாலிநதியின் விசேவி.தீதினாலும் ஒப் 

பில்லாததலமெல்றுசொல்லிச் சநீதினையொத்த திருமுகமண்டலி 
தீதையுடைய பார்வதிதேலியார் ௮ங்குத்தவஞ்செய்த சரித்திரத் 

சைக்சேளுங்களென்று வட முனிவரானவர் புராணஞ்சொல்ல 

வேண்டியமுறைபுடனும் சதீதியவாக்கினாலுஞ் சொல் ey Bea yt 

இந்த நைமிசாரணிய சருச்சத்தினுள் தலவிசேலிம் - தீர்த்தவி 

சேவிமும் - ௮மைத்,துச் கூறப்பட்டிருகீகின்றன. இனிவரும் சருக் 

கங்களில் மூர்த்திவிசேவிமு மற்றவையுங் கூறப்படும், இதனைப் 

புராணவரலாறெவ்று கூறினும் ௮மைபும். இனிமேல் நிறுத்சமு 
றையாற் சத்தி தவஞ்செய்த,த.முதல் கூறுகின்றார். (௪௫) 

நைமிசாரணியசருக்கமுற்றியது, 

ஆ இருவிருச்சம் - ௫௫. 

  

கெளரிபுரசருக்கம் 

இந்நிலத் தடன்பிறர் இிடுமவுணர்களிருவர் 

பின்னு தித்திமிமவன் பெயர்நிசம்பனட்பெயரின் 

மூல்னெழுத்திலாதவன்றமையன்னெனுமுறையோ 

னன்னமுற்றவன்வரத்தினாலழிவிலராஞார், 

இ.ள். இந்தப் பூமிதோன்நினபோ.து தோன்றிய ௮வுணர்சகளி 

Gat இவ்விருவரில் பின்னுதிதீதவன்பெயர் நிசும்பன்,டுர்தப்பெ 

யரில்-நி-என்னுமெழுத்தில்லாத சும்பனென்னும் பெயருள்ளவன் 

தீமையன் அ௮ம்றையானபெயருள்ள இருவரும் ௮ன்னவாசன 

Carer Gru se ge was தீதினால் ௮ழிவில்லாதவர்களாயிருறீ 

தா் tecr—cr- ௮. (6) 

4 
எட்டுநாசமாமூவசைத்திரளைபுமெடுப்பரீ 

வட்டவான்சடலேமழையுங்கடப்பர்வாய்மடுட்பர் 
சிட்டரானவர்தமக்செலாமிறுஇியேசெய்வர் 

. வட்டசானவர்தமச்செலாமுதலெலுஞ்சூரர்.



கொளரிபுரசருக்கம். ட 
இ-ள். துலிடர்சளுச்செல்லா முதல்மையானவர்சளென்றுசொ 

தலப்படுக் அத்த ௮சரர்சள் மூன்றுவகையாகிய எட்டுராசமென் 

பைகளையுமெடுப்டார்சள். வட்டமாகச்சூழ்ந்த எழுசடலையுந்தா. 

ஸண்டிவார்கள். அ வைகளினீமையெல்லாம் வாயின ஓண்டுவிடுவரர்ச: 

ள், பரிசத்தராயிருட்பவர்சளுக்செல்லாம் ௮ழிவினையேசெய்வார் 

கள்--எ. று, ப ன ட 

மூன்றுவசை யெட்டுராகமெல்ற.து--௮ஆடகுலபர்வதம்-௮27 

டநாசம் - அலிடதிச்யானை-எனச்சொள்சு. நாக மென்னுஞ்செரல் 

மலை-பாம்பு-பயானை-இவைகளுக்குப்பொருளாதலை. “நாகம்ளிண்கு 

ரங்குபுன்னை நற்றூசுமலைடாம்பியானை” யென்ன்ம் பதினொன்றுவ 

துநிகண்டினுமுணர்க, (௨) 

சதிரவன்பரித்தேரில்மேல்ந்தசன்சடாமேன் 

மதியமென்பவன்விமானமேற்பவனிபோட்உருவர் 

டொதியவிழ்நீதசெம்மலரினானுலூனிற்புகுற்_து 

நிதியுமநீறுளவெறுக்சையுங்கவர்நி துதா.நிறைப்பார். 

இ-ள். சூரியனுடைய குதிரைபூட்டிய சேரின்மேலும், யமலு 

டைய எருமைச்சடாவில்மேலும், சநீதிரனுடைய விமானத்தின் 

மேலஓுமேறிச்சொண்டு பவனிபோம்வருவார்கள். ௮ரும்பாட்மலர் 

நீச செறீதாமராமலரின்மேலிருக்கும் பிரமதேவனுடைய உலகத் 

இிற்போய் அங்குள்ள ரதீதினங்களையும் சுவர்ணங்களையும் அபக 

ரித் தக்சொண்டு தங்கள் பொக்டிலங்களில் நிறைத் துக்சொள்வார் 

கள்---௭-ு. (௩) 

தோறீறவநீசசன்சூலமுங்கால்னைதீதொலைத்த 

எற்றுவாகனன்்சூலமுமிருவருமெடுட்டூர் 

காற்றெனும்பெயர்க்சடவுளுநிருதியுங்கனலுங் 

கூற்றமென்றுகைஞலைத்திடவவர்தலங்கொள்வர், 

இ.ள். தோறீறுட்போன யமனுடைய சூலாயுதத்தையும், அந்த 

யமனை முன்னொருகாலம் உதைத்துருட்டிய ரிஷிபவாசனமுள்ள 

பரமூவென்கொடுத்த சூலத்தையும், அவர்களிருவருங் சையிலேநீ 

இக்சொண்டிருப்பார்கள். இவர்கள் நமக்குச் கூற்றுவர்களென்று 

வாயுசேவனும் - நிருதியும் - ௮ச்னிதேவலும் - அஞ்சழ்படிசெ. 
ய்து அவர்களுடையப்சவிகளை அபசரித் தக்சொள்வார்சள்-.-௭-ஐ.
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 திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

நாசலோசமாமிரண்டி.லுமுறைபவர்தடுக்க 

மேகமார்குழன்மு துனெல்விரி நீதிடவிழியிற் 

சோசமார்புனன் முலைச்குட நிறைத்திடதீ துவண்டு 

பாசசாலையி ந்குடதீ g bisa நட்பரீதம்பப த்தால், 

. இ.ள். நாசே ாகங்களென்றெ இரன்டுலோகத்திலும்வாழ்ெற 

2தவமாதர்கள். பயத்தினால் நடங்க மேகம்போலகீ கருமையுள்ள 

அளகபார மு.துகல்விரிற்து தொங்சவும், சோகத்நினால் கண்களி 

ிருநீது பெருகுகற நீரான ஷஹ்தனமாயெ Gu beter fen pes 

பும், சரீசமிளைத் து ௮நீத ௮வுணர்களுடைய டாகசாலையிலிருக 

துய் குடங்களில் தங்கள்தலையில் சுமநீதுகொண்டுவந்த நீரைநிறை 

பபார்கள்...-௭-ற. 

இரண்டுராகலோகமென்றது - ஒன்று நாகலோகமெல்றும், 

ன்று தேவலோசமென்றுமுரைதீ .துக்சொள்க, இவைகளையு மேற் 

உறிய நிசண்டுச்செய்புளிற்காண்ச, (௫) 

வெட்மையாமவர்வேட்டையித்றொலைத்திமெவிலங்கைச 

சம்மையாகவேசடைகளைதெருச்சியேசுமக்சுஞ் 

செம்மைமாதவானுதினம்புசல்வர்தஞ்சிர தீதிற் 

இரமையேபலல்கொடுத்தசசடைகளென்றெண்ணி. 

ட
ட
 

ஸ்
 

இ.ள், கொடியவரீகளாடகிய அவ்விருவரும் வேட்டையாடூதலிற் 

சொன்றமிருகங்களைச் சுமைசுமையாககட்டிச் சடைகளை அழுதீ 

சமாகநெருசடச் சுற்நி அதுவே சும்மாடாகவைதீதுச் சுமறீ goer 

ண்டுபோகும் நல்லொழுச்சமுள்ள முனிவர்கள் இம்மையிலேதா 

னே நம்முடையமுடிக்காச் சடையான.து பிரயோசனங்கொடுதீத 

தென்றுகருதிதீ தங்கள்ச்குள் பேசிச்கொள்வார்கள்--௭-று. (௬)8 

| சங்சையாறவர்புனல்குடைபதங்களிற்கமழுறீ 

- தும்சமாயெகற்பகமலர்மழைசொரியுஞ் 

. சங்கவாரிசநிதியவர்பணிவிடைதழைக்கும் 

பற்சயாசனவிறைவனமுன்முகூர்த்தநாள்பகரும். 

_இள். சங்சாநதிநீரான.து. ௮வர்கள்சமுவுல்கால்சளில் கமழ்நீ.து 

கொண்டிருக்கும், பரிசுத்தமாக சற்பசவிருக்ஷ்மான fl sate ள் 

முடியில்: மலமழையைச்சொரியும், சங்ச நிதியும் ப.அுமறிதியும் |



டட க்ூட. oe ue ன 

'.கெளரிபுரசருக்கம். ் இட: 

அவர்களுடைய ஏவலின்படிரடக்கும்; பிரமதேவன் அவர்கிளெதி 

ரித்சென்று பஞ்சாங்கஞ்சொல்லுவன் ௭-௮. : . 

சங்சநிதி- பதும நிதியென்பவை--சங்சம்போலவும் - தீர்மனா, 

மலரீபோலவும்- உருவமுள்ளவைகளாய் வேண்டும்பொருள்களைத் 

தருன் றவையாம். 
| ப (எ. 

வேறு, பரிபவங்களையங்கிதென்பா
லவ | 

விருதி நீர்வளியுதீதர நிற்பவ , 

ளெருதுசைப்பவனித்தினென்மருஞ் 

சருதிமா இடன்சொல்வத ற்செய்தினார். | 

இ-ள். இவ்வாறிருக்கும் ௮வுணர்களால அனுபவிக்குற் துன்ப 

ங்களை ௮கடனி - யமன் - நிருதி - வருணன் - வாயு-குபேரன்-ரிஷ் 

பமேநிச்செலுத்,தும் ஈசானன் - தேவேந்திரன் - என்னும் ௮ 

டதிச்குட்பாலரும் வேதமோ துந்திருமாலுடன் சொல்லிக்கொள் 

திரம்பொருட்டுச் சென்றார்கள்--௭-று. (wt) 

3 குபேரவிருக்குந்திசைவடச்சாகைய
ால்உத்தரம்நித்பவனென்றார்] 

Y | ஆமையோடரவந்தரித்தாற்றினைதி 

தாமமாலைமதியைத்தரிக்கையா ற் 

் நீமையார்விடத்தோடழல்சேர்கையாற் 

சோமரூடனையொத்த .துதொல்கடல். 

... இஸ், திருமால் பள்ளிகொண்டிருக்கும் பமமையாகய பாற்ச 

டல் ஆமையுடன் ஒலியினையும்டொருந்தி பல்நஇிகளையும், துளசி 

ர மர்லையணித்ச வில னு வையும் - சந்திரனையும் தன்னிடத்தில் வைத் 

| தக்சொண்டிருப்பதினாலும் கசொடுமைபொருற்திய விஷமும் 

வடவாமுகாக்கினியும் சேர்ந்திருப்பதினாஓம் சநீதிரனையணித்த 

பாமூவனை யொத்திருக்கில்ற.து --எ-று. ப 

பரம$வதீதுக்குச் சொல்லும்போது ஆமையோடு - பாம்பு - 

கங்கா. நஇ - பூமாலை - பிறை - விவிம் - ௮சீினி-மான்- இவைகளைத் 

தரித்திருத்தலாலுமென்சு. (a) 
வழிசடந்துசரும்புயலவண்ணனார் 

விழிபுறங்பெபாத்கடன் மேவினார் 

சழிவிலாதன்றுசற்பசம்வாங்கெ 

.. கூழிகள்போன் தஎழிசளின் கூட்டமே,



Boo]. துருவ௱ஞசைபபுராணம: 

் "இ-ள். மார்க்கத்தைச்சடர்து சருமைநிறமுள்ள மேசவண்ணன 

பெ மசாவிலினுவானவர் ௮தி.துயிலமரும் பாற்கடலினிடத்தில் 

நடந்தார்கள். அவ்வாறு நடச்கும்டோ.து ௮றீசப்பாற்சடலிலுண்டா 

பெ நீர்ச்சுழிகள் நீங்குதலில்லாமல் பாற்சடல்கடைற்தநாளில் ௮ 

சனிடத்அண்டான கற்பகவிருக்ஷங்களையெடுத்த குழிகளைப்போ 

லிருற்தன---௭-௮. 

கற்பசவிருக்ஷங்கள் ஐ்.துவகைட்பட்டதாதலால் குழிசளென் 

ற பன்மைப்பாலாற்கூறினார். ௮வற்ரி “ பெயர்--சறந்தானம் - பா 

ரிசாதம் - அ௮ரிச்சநீதனம் - மற்தாரம் - கற்பகம் - என்பவை, (6) 

பண்டுநொர் அபயம்பெறும்டாற்கடறீ 

றண்டரங்கம்வெண்சங்கெறிகின்றன 
வண்டரீவந்தனளொன் றவர்க்காரமூ 

் தண்டையாசவுதவுதல்போ லுமே. 

இ.ள். ஆதியில் மநீதரகிரியைநாட்டிச் கடைந்தபோது வருந்தி 

அச்சங்கொண்டிருக்கும் பாற்கடலின்குளிர்ச்சிபுள்ள அலைகளர் 

லெதியட்டடும் வெண்சங்குகள் தேவர்கள்வற்சார்களென்று ௮வர் 

களுக்குத் தன்னிடத்திருக்கும் அமிர்தத்தை உண்டையாசச் தர 

தீல்போலிருக்கின்நன--௭-.று. 

ஆசமிர் துஎன்ப,து-யாவர்க்குங்கிடைத்தற்கரிய ௮மிர்.து. சங்கு 

சள் ௮மிர்தகண்டைபோ லிருக்கின்றனவென்பழு கருத்து. (92) 

_ பூசல்சொண்டொலிபொங்கியடாற்கடல் 

வீசுசெண்டிரையெங்கும்விரித்தன 

சேசுதங்யெசேடனைச்சேடியே 
மாசுணங்கள்வருவன போலுமே. 

இ-ள். கரையை அலைகளால் மோ துதலைக்கொண்டு பொரங்குகின் 

ற பாற்சடலான.து விசுகன்ற குளிர்ச்சியுள்ள ௮லைசள் எவ்விடத் 

தும் பரவுதல், ஒளிபொருந்திய அ.திசேடனைத் தேடி.ச்சொண்டு 

சருப்பங்கள் வருவன டோலிருச்சின்றன---௭-ு. (மஹி 

.... சதருமணிபுள்விசொந்தியாந் 

, புதியடாற்சடல்செம்மைபொருச்தின



. செளரீபுரச்ருக்கம்.. 01[5 வத். ம துவில்மார்பிர்சமிடவல் மார்மினி ் த Arantud 80 Cun gy Cu, 
இ.ஸ், கிரணங்சர்நீர்சாச 7தீதினங்கள் உள்ளிருர் ஐ 808 per றீதியால் தவமாகிய பாற்கடலான த: செம்மைதிறம்பொருச்தித சோன்றுசஜ் மதுவென்லும் NET MOLL) மாரீபினின்றம், 619 டவனென்ளறும் அசரனுடைய மார்பினில் ம்பெருபெ உதரவெ ள்ளம் முன்னாளில் பொரு நீதியதையொத்த 2-௨, செம்மைநிநம்பொருச்திய த . 21S uns sOearde. LDS. அதிசச்சடல்எநீநாளும் 9ரசன்மையாமிருட்ப தல புதி 

“பாற்சடலெரர், இனி இதிசேடனைச்சொல்லுதெர், (9) எண்ணிலா ருளைவரார்இிடு5 
வெண்ணிலாவில்விஎக்சமிகுசச A 
“்ணனுர்கரியார்சருமாம03 
“ எனனுர்துமில்கொண்டருல்மாகவம் 

பாருந்திய மேசவண்ணரு திருமால் அறி அயிலமருஞ் ew 
னமாகிய ஆ திசேடனென்றுட் சாசமான அளவில்லரத இளை 

நீச்குஷெற வெண்மை நிறமுள்ள நிலாவிஞ் பிரசாசத்தைப்டா?2இ 
இ மிகுந்த சகசமுடையதுமிருகவட ௮--ஏ.று (Ye) அன்டரானவாரழியிற் wee On SOO neal Sart Qarcrety (ear Paina) 3 Mung 8 Ou எண்பபோலவிஎக்பெமாய. இ-ள், வெள்ளைத் மரை மஜரிர்பெர ப்ாற்கடலிற் எளிசொண்டிருக்கும் மா திலேயேசஷ்டு அனங்சளித்தாரீகஷ்௨. ஆதிசேவினை வெண்தாமஜா டாசலும் மைத் தச்சொள்ச, 

(ுநீதிய ண்டுடோலட் 
ய்னைத் Coupee அரத் 

௮, 
Wr reed, EER aaa ache 

(26) 
பசர்செசியொளிருமுடிடத அலப்போ Gece ot tay,



தருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

இ. அசரசால் அரேவில்லாத -இறுமையை . ௮டைறீ,துபேச 

eG suid பாற்சடலினிடத்துச்சேர்ற்து பிரியாமல்கூடியிருக்கு 

ம் ஆடவர்களுக்கும் மாதர்சளுக்கும் இனிமைபுள்ளதா யொளி 

ன்ற 'சநீதிரன்மதீதியிலிருக்கும் களங்சம்போலட் பாற்கடலி 
ன்மத்தியில் பள்விசொண்டிருகீகும் இருமாலைக்கண்டு கைகுவித் 

தி தொழுசார்கள்-.-௭-ு. (Yar) 

சக்கராயுசம்வில்வளை சண்டுவா 

சொக்க நிற்சவுரசபணுமணி 

டக்ச நாயசமாகப்பசமையிஃ் 

  

மிச்ச ராயசம்போன் றவிமலனை, 

இ.எ். சக்கராயுதம் - வில் - சங்கம் - தண்டு - வாள் - என்னுமி 

வைகள்பொருற்தி எதிரிலிருக்க, அதிசேஷினடைய பளுமுடி, 
மாணிக்கங்கள் சுற்திலும் நாயகமணி2போலிருகச மரகதமணியில் 

AGES நாயகமணிபோலவிளங்குகின் ஐ திருமாலை--ஏ-ு:. 

சுதரிசனம் - கோதண்டம் - டாஞ்சசனனியம் - கெளமோத - 

நாநீதகம் - என்னுமிவை மேத்கூறிய சச்சசாயுசமுகலிய பஞ்சாயு 

தங்களின் பெயர், (dsr) 

நரகமர்மதினன்முசமாயிர 

மோகையொக்குழுயிர்ப்புமுகத்தினிற் 

'சிசாங்கமிடைப்பத்திருவுடன் 

யோகநித்திரைகொண்டவொருவனை. 

இ-ள். ஆ?ிசேவினுடைய நல்ல இயிரரமுகங்களினிடத்திருநீறு 

ஈந்சோலிமிகுதியி் இுண்டாஞும் சுவாசமான.து தன்முகத்திலுண் 

டாகுங் குறுவெயர்வைக*ளதீ அுடைக்கும்படி. திருமகளுடன்யோ 

நநிதீதிரைசெய்டின்ற ஒப்பில்லாத விவிணுவை---௭-.று, (07) 

போற்தினார்தங்கள்புன்டைபுமென்மையுங் 

'கூற்றமான நிருதர்சொடுமையுஞ் 

சாற்றினர்பரந்தாமலுமஞ்சலென் 
ழேத்தினானுச்சசைத்திடவெண்ணிஞன். 

் இ-ள். இவ்வாறுபள்ளிகொண்டிருக்கும் மகாவிசி$னுவைத் Ga 

ர்கள் பெர்ற்திசெய்து தங்சளுக்காச்சம்பவித்திருக்ற இழிவையும்



௩ ல 6 

. சொரிபுர்சருக்கம் ae } ச ம் 4 டி i சளரீபுர்சருக tet 

இறுமைபினேயும் 'தங்சளுச்றா பமல்போசிஏந்திருக்ெ garte 

ஞடைய. சொடுமையினையும் சொன்னார்கள். (அதைவினாவிய) ம | 

காவிலினுவும் இனிநீங்சள் பயக்சொள்ளவேன்டுவநிலலையென்ற் ர 

சொல்லி இந்தச்சங்கநியை ரிஷிபவாசனமுள்ள பரமிவளுச்ரச்'... 

சொல்லவேண்டுமென்று சருதினாரீ--௭-று. (Cem) 

சநீதிராதிபர்போலத்தடங்கையி | 

னர் துமாழியு நீதாநீகயநாரண 

விநீதிராதியர்கூடவெழுர் தபோய் 

Bp Aaraanci'd வற்பினை ரண்ணிஞன். 

இ-ள். சநீதிரரூரியர்களைட்போலப் டெரிபகைகளில் சங்சமுஞ் | 

கசரமுந்தாங்கிக்கொண்டி ருக்கும் மகாவிலினுவானவர் தேவேநீ 

இரன்முசலான சேவர்சளுடனெழுற் துசென்று ரிவிபமாசனமுள் 

௭ பரமட$வன்வீந்திருநீதருளுங் சிலாயகிரியிற்சேர்ந்தார்--௭-.ற. 

வேறு: ரெணசந்திரிகை தீஇங்கட்சீற்றணிமுடிபுமன்புங் 

சருணைபும்பொழிபுங்கண்ணுங்கமலவாண் முகழுமார்பு 

மருணமண்டலமுஞ்செய்யவம்பலி தீதிரஞூமல்ன 

சரணமுண்டகமுமநீதச்சரணவெண்ணகதீதில் சால்பும். 
‘ 

இ-ள். கிரணமாகிய சநீதிரிகையினையுடைய இளம்பிறையணித் 
தீதிருமுடியும், ௮ன்பினையுங் ருடையினையும் பொழிந் தகொண் 
டிருக்குந் திருதேத்திரங்களும், செநீதாமலாமலர்டோன் ற ஒளி 

பொருந்திய திருமுகம்ண்டலமூற் திருமார்பமும், அருணமன்ட 
லமும் செவ்விதான சநீதிரகூட்டமுமொத்த திருவடித் தாமரை 
மலரும், அநீததீதிருவடியில் விளங்கும் சசக்சளிலுடைய மேன் 
மைபும்---எ.று. 

செம்மைநிறமுள்ள' திருவடிபும், வெண்மைநிறமுள்ள தசகக்க 
ளும் பிரகாசிப்பது அருணமண்டலதீ துடன் கெண்மைநிறமுள்ள 
பதி.துச் சநீதிரன்சேர்றீது பிரசாடிப்ப தபோ லிருக்கின் றதென் 
டத தாற்பரியம். நகம்பலகாமிருப்பதிஞல் “த்திரகூட்டமென் 
ரர் இது பயனிலை, oe ் (௨௪) 

நெ நீறியிலிலங்கு நீறு நில்லெழு இசையு ங்சையி ற் 

பற்தியமழுவுமாலும்பணிட்புயநீதரித்ச.ரா ஒள்



 இருவீரிஷுன்சைய்புர்ணம். 

அற்றலாபுனைந்தசோஓுத்சோலில்மேலிசைத்சபால்புஞ் 
தத்றடச்சிமம்பும்வெள்ளிச்லெம்பினிற்சென்றுகண்டார், 

இி.ச். சயிலாய9ரிமித்சென்று 'பாமயெத்திதுடைய இருநெழ் 
நியில்விளக்குக்ற விபூதிபும், சுர்திரிசையுண்டாகும் புன்னசை 

பும், திருக்சரங்சளிற்பற்திய மாலிமழுயும், சர்ப்பமாகிய வாகுவல 

யநீதரித்த திருத்தோளிலணிந்திருக்கும் பூணூலும், திருவரையில் 
சுற்நியணித்திருக்கும் புலித்தோலும்,: அந் சத்தோலில் மேலி௮-்கி 
யிருக்க. சர்ப்பக்சச்சம், 9, "ய திருவடி சளிலணித்திருக்ளஞ் சில 

ம்பும் தரிரிதீதார்சள்.---எ-ற. (௨௨) 

அண்டர்பெருமான்நிருமேனியமசெலாம்விழியாலள்ளிக் 

கொண்டனர்மனத்திலாசக்குடித்தனர்பரமான DS 

முண்டன/பணிந்து நின்றாருமைத்திமேே வளைபார்ச். ற 

'விண்டனசவுணர்வன்மையுரைத்தனர்தம தமெல்மை, 

இ-ள். தேவர்பெருமானுடைய இருமேனி ௮மகனைதீ தக்சள்க 
ண்சளால் ௮ள்ளிச்சொண்டவர்களாப் மனதினால் நிறையவுண்டு ப 

சமானந்தத்தையும் அருந்திப் பணிற்துநிவ்று தங்கள்குறைகளை 

விண்ணப்பஞ்செய்யும்படியான காலம்பார்த்து ௮சுரருடைய 

சொடுக்மயினையும் தங்களுடைய எளிமையினையுஞ்சொல்லிக்கொ 

ண்டார்சள்.---௭-.ற, (௨௩) 

சஞ்சலம்பிறர் துகூறுஞ்சதமசன்குழுவைநோக்கி 

யஞ்சலஞ்சலி லான் றங்கையமைத்சரன் மொழிவா னுங்கள் 

தெஞ்சலம்பிறவும்வேறுநினைவுருசொழியுமென்று 

மஞ்சலங்கார மேனிமாதவர்ச்குரைக்ச அத்ரான், 

இ-ள். சஞ்சலங்கொண்டுசொல்லுறெ தேவேநீதிரனுடைய கூ 

ட்டத்தைநோக்டு நீங்ச் பயப்படாதிர்சளென்று அபயால்த்தங் 
கொடுத்த உங்கள்மனதிலிட்போ௮ நேரிட்டி ருகற துன்பத்தை 
பும் ள்ள அன்பத்சையும் நினையாமல் ஒழிபுக்களென்று பச 
மூலம். அருளிச்செப்,த மேசமொத் ௮ விலங்காரமுள்ள மேனி 

யையுடைய விஒினுவுக்குர் சொல்லு Sapi—er-g. (௨௪) 

சான்லர்சாசசேயரசாரணராள்சரசர்....



  

ஊனவரிநுசர்சம்மைபொருந்திவாவ்ிப்போபெல்கர், 
சேலிய/துளவினுலுத்சேவருர்சொழு.௮0 பர்ளு. 

இ-ள்.- தேவர்களாலும் ம் நிருதிர்க ளாதும்:-  ிதத/சளாதம் பளி 

தீர்களாலும் - சாரணர்களாலுஞ் சாசாமலிருச்கும் : ape. work 

களை யொருசத்நியாலழிபபோமென்ரூர். இவ்வாறு. பசமூவன்: 

இருவாய்மலரீந்தருளினவுடன் தேன்டரற்த தளமொலையணிர்ச. 

விலினுவுந் தேவர்சளுந்தொழுது சென்றா ர்கள்--௪-௮௩. (உட) 

அ.த்தவரனவரீசகளன்போடச்ன்றனவுணராவி : 

ரிந் தமாறுளத்திலெண்ணிச்ிெனிருநீதருளும்போதிற்'. — 

சநீதனாசலத்தினின்றுந்தமிழுடனளைநீ துவந்த “ 
மந்தமாருதத்திஞேபேகுந்த அவச ந்தவேனில். 

இ.ள், அந்தத்தேவர்சள் ௮ன்புடன்சென்றபின் ௮௮ணர்களு 
டையஉயினாச் இதைக்குமுறைமையைப் பரமம் திருவளத்தித் 

கொண்டிருக்கும்போதில் சநீதனவிரு empha ops gear டொ 

தியமலையில்நின்றும் தமிமுடன்சலற் துவ த்த தென்றற்சாற்றுடனே. 

வசந்தகாலம்வ pS gI—T-M. | (௨௭) * 

தமைமுநியடர்நீதசோலையிற்திரசாபமாசச் 

செழுமுகையரும்புமவ்வற்றிரள்சனபலங்களாசப் 

பொழிமலர்மதுவின்ராரைபுயல்சொரி துளிசளாச 

மை மபொரழிசரலம்போலவந்த, gag sasha. : 

இ-ள். தமைசகளுர் அளிர்களும்நெருங்பெ சோலையான.து இ 
 நீடிரதனுசுவாகவும்; மல்லிசையினுடைய அரும்புகள் ஆலாச்சட்டு, 

மஜையாசவும், மலர்கள்பொழிசன்ற தேஷ்தாராயானது மேசம்: 

பொழிகின்ற மழைதீதுளியாகவுங்கொண்டு அறைபொழில்ற 
சரற்காலம்போல வசந்தகாலம்வந்த_து---௭-௮, 

தழைகளுற் அளிர்சளும்-பசுமைமுகலிய பலற்றமுள்ளிவைச 
ளாயிருப்பதினாற் சோலையை. 'இத்திரசசாபமென்ளர், (ea) 

கேத.பாதிரிவிரித்தனபலாசம்பூக்சன: | 

மாதவியவிழ்ர்தனமவ்வல்விண்டன்' 

தா.தலர்சொரித்தனசண்பசம்புனை. 
குசமுதெலழ்ச்சனகுமமெல்ருமே.



Ret திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

| இ-ள். சோலைகளெங்கும். பாதிரிமரங்கள்மலர்நீதன, மூருக்குச 

ள்மலரீத்தன, குருக்கத்திமரங்கள் பூத்தன, மல்லிகை ௮லரீ றீ. தன, 

சண்புசவிருகங்கள் மலர்களையும் மகரநீதங்களையுஞ் சொரிர்தண, 
புலனைமரங்களும் மாமாங்களுமலர்ந்தன--௭-அறு. (௨௮) 

செற்சயல்மடுச்சளிற்செய்யித்பொப்சையின் 
மங்கையரீமுகமெனமமைக்களுமெனப் 

பம்சயமலரீநீசனப்கலி ற்கங்குலிற் 

. சொங்கைசணிசானக்குவித லுற்றவே. 

இ-ள். மடுக்சளிலும் - வயல்களிலும் - தடாசங்களிலும் - மாத 

ர்களுடைய குளிர்ச்பொருநீதிய கண்களைட்போல் செய்விதான 

சய்ல்மீன்சள் பிறழுகின்றன. அவர்களுடைய முகங்களைட்போலப் 

பகற்சால்தீதில் தாமரைகள்மலர்நீதன. இராக்காலதீடுல் wate ஞூ 

டைய சனம்களையொப்டாகக்குவிதலைட் டொருதீதின..-௭-ற.(௨௧) 
ட்ட 

'முருகுபுன் னாசநாகமுலலைசெண்பசமசோகங் 

| குருகுக 2லாரஞ்சூதங்கொன்லை றமற்தா ரம்யிச்டு 

-இிருபுடைவிளங்குங்காவிலி நீதுகாநீததிநிற்செய்,து 

மரகதமயமாட்தீதோன்றிமண்டபமிலங்கமாதேோ, 

இ-ள். வாசனைபொருந்திய. சுரபுன்னை-புன்னை-முல்லை-செண்ட 

கம்-௮சோசம்-குருக்கத்தி-செங்கமுநீர்-மா-கொல்றை - மத்தாசம்- 
நிச்டு- என்னுமிவைகளிருபுடையிலும் விளந்கிச்கொண்டி ருக்கு 

ஞ்சோலையில் சற்திரகாழீததீதினாற் செய்யட்பட்டு மரசகதீரசத்தினம 

யமாய்த்தோன்றி மண்டபம்விளங்க-. ௭.௮, (௩௰) 

மண்டப நடுவி ந்றோன்றுமாசதம்புரு Lore § 

தண்டுசர்வயிரங்கோமேசசமணிப துமராக 
மொண்டரளங்சணீலமொளிர்வயிடூரமதிரங் 

. கொண் டதோர்கனகபிடத்திருந்தனன்குமான்றாதை, 

் : இஸ் அறத மண்டபத்தினடுவில் தோல்றுடின்ற மரசதம்-பர 
சாசம்-குளிர்ச்சிடொருந்திய பவளம்-வயிரம்-சோமேசகம்-ப.த 
பராகம்-ஒள்ளியமுத் தகள்- நீலம் - ஒளியுள்ள வயிடூரியம் - என்னு 
ில்வலைரச்தினற்சளும்) மத்தவைசளும்டொருத்திய சுவர்ணத்தா



.கெளரீபுரசருக்கம் . கடு 

லாய இற்சாசனத்தில் . 'சப்பிரமணியச்சடவுளுடைய. ப சாவாயெ 

டரமடுவன்வீற்திருநீதனர்..- எ-று... ர (௩௪) 

- (பத்மராசம்-என்பது--மாணிச்சம்.) 

அ௮ரம்பையரனந்தங்கே ரடியாலவட் டங்சைச்கொள்ள 

வரம்பறுகவரிவீ£சமரும்கிவின்ே றவல்சேட்ப 

விரும்பிபங்குறையும்போதில்விசயையென்பவளைதோச்கிச் 

கரும்பெனுமுமையாடல்னையழைத்துவாசடி.தினென்றுர். : 

இ-ள். ௮னற்சங்சோடிரம்பாலதிரிகள் சைசில் ஆல்லட்.டங்க 

ள்கொள்ளவும், அளவற்றசாமரைவிசவும், இருபக்சத்திலுமிருரீஅ 

ஏவல்சேட்டவும், விருட்பமுடனங்கு வீற் £நிருக்கும்போ,து. விச் 

யை என்பவளைநோக்கி Foleo சரும்பின்ம ir Oost Gerd 

லதீதக்ச பார்வதிதேவியாரை விரைவாக அழைத்துக்கொன்லோ 

வென்று கட்டளையிட்டனர்-...௭-று, (tia) 

மின்னவிரிமயவெற்பில்விசலயமான்கடி.தி sot seek 

மன்னவனுமையேயங்காவருக வென்றுரைத்தாரென்௫. 

ளென்னலுமடூழ்ச்சியாடியிமயமால்வரையை நீக்கிப் 

பொன்னியல்செிவிசைமேற்சொண்டனினளொரு பூங்கீர்வில். 

இ-ள். ஒளிவிளங்கும் இம௰மலையினிடத்தில் விசயையென்ப: 

வள் விரைவிற்சென்று உமையம்மையைரோக்டுத் சாயே உன்சண 

வன் அங்கு அழைத் க்கொண்டு வரச்சொன்னாளொன்றாள். இவ் 

வரறுசொன்னவுடன் மடுந்சரியாடு அந்தப்படியே இமயமலை 

யைநீக்கப் பொன்மயமாகிய சிவிசைமேத்கொண்டு ஒருபூஞ்சோ 

லையிற் சேர்ந்தனர்... எ-று, (௩௩) 

காமரங்குநிஞ்டிமற்றுந்களியளிக்குலங்கள்பாடக் | 

காமசஞ்செறியமாரவ்காசஎமனந்தங் கூவக் 

காமரம்புகுந்சதென்றற்கால்டைந்இினிமைகாட்டக் . 

காமரம்புயங்களெல்லாமலரீற்தனசயங்கடோறும், 

இ-ள். சாமரமென்னுமிசையினையும் - குதிஞ்ிெயென்னும்பக் 

ணினையும் - மற்றுமுள்ள இசைகளையும் - களிப்புள்ள . வண்டினம்: 

சள்பாடவும், மன்மசனானவன் உலகத்தில்வாழும் உயிர் களுக்கு 3 டக 

சையைபுண்டாக்சத்சச்ச பஞ்சபாணங்களை Cuma, அவலூக்குக்



த்க் திருவிகிஞ்சைப்புராணம். 

சாகளங்களாகிய குயில்கள் ௮னத்சமாகக்கூவவும், செல்றற்கா நீரா 

9௮ விருக்ஷங்களுள்ள் சோலையிலடைர் தினிமைகாட்டகும், ௮ 
.குபொருத்திய சாமமாமலர்சளெல்லரம் சடாசங்கள்சதோறு மலர் 
த்தன “ழி 

ட காமரம் - இசை --காழர் - ஆசை. 1 ChF-LI CHE LING Dy —S 0 

சோலை - wor - Agi saplb.— காமர் - ௮ழகு-- இவ்வாறு பதம்பி 

ரிதீதுக்கொள்ச,. மூலலை - அசோகமலரி - நீலோற்பலமலர் - மா 

ம்பூ - தாமரைமலர் - இவை மன்மதபாணங்கள். (௩௪) 

சங்கையஞ்சடையானம்பொற் காலின்மேற்சொரிதற்சென்றோ 

வங்கை யாலிறுகச்சேராசகலு நாள்வருதீ துமென்றோ 

'செக்கயற்கரும்உட்பைம்பூட்டெநிடைட்டணைத்தசொக்கை 
மக்சைரல்லாரையெல்லாமலர்பநிதீதிடுமினென்றாள். 

இ-ள். சங்கையைத்தரித் தள்ள ௮மகய சடைமுடியையுடைய 

பரமூவனத அழகும் பொலிவுமுள்ள திருவடி.சளிற் சாந்றுதற் 

காகவே, ௮மகுள்ள சையாற் பரமசவத்தை யிறுசத்தழுவுதற்டி 

HOO பிரிபும்தாள் நேரிரிமாகிலிவை வருத. துமென்றோ, செவ்வி 

தானசயல்மீன்பேரன்ற கருங்கண்களையும் ,பைம்பொன்னாற்செய் 

யப்பட்ட ஆபரணமாக மேகலையணிர்த சிறிய இடையினையும் 

பருத்ததனங்களையுமுடைய சோழிகளைரோக்டி மலர்சொப்யுக்க 
ளென்று பார்வதிதேோவியார் கட்டளையிட்டனர்--௭-று.  (&@) 

வேறு, கருமலர்க்கு ழலார்செறிசாவிடை 

விரைமலரீச்ைவண்டிசைவிம்மின 

வசனிடத்தவளவ்விடைசேர்தலான் 

மரமுதல்லுயிர்பெற்றனமானுமே, 

"இன், மலர்மாலைசெருகியுள்ள சரியஅளகபாரமுடைய மாதர் 
சள். தெருக்யெசோலையிவிடதிதில் வாசனைபொருழ்திய மலர்கள் 
சோறும். வண்டுசளினிசைமிகுந்தன ௮ ந்தஇசையோசையிஞல் பர 
மிலெத்தினிடப்பாசம்பெற்ற பார்வதிசேவியார்அல்விடத்தித்சேர் 
நீசடையால் மாங்களும் நல் லுயிர்பெற்றதையொட்பாகும்--௭-. 

க  காவினிலொருத்திதன்சரியயின்னலித் 

ப வினைச்செருபெடொழு கங்கள் -



ப ட்ட து ண்ட ய ‘oF 
“சளரீபுர்சருக்கக். பகீ 

 தாவியதர வென்வதனிற்ை றக்சயே :. 

. யேவிப்சண்மலரென்னலானதே, | 

இ-ள், சோலையினிட்தீதி லொருமா ஜி சலி்லுடையமலிர்ப்பின். 

னவில் மலலாச்செருயெபோ.து அத்தமலர் சர்ப்பமான.த சந்தி 

ரனைப்பற்றத்சாவியதென்றுகருதி அந்தச் சர்ப்பதீதின்மேல் தைக் 
கும்படி. மன்மதனேவிய மலர்ச்கணையையொத்திறா நீத வடிவ 

மயிர்ப்பின்னல் - பாம்பாகவும், ௮வர்களுடையமுசம் - சந்திர 
். னாகவுங்கொள்க... (௩௭) 

வேறு,கைதொடற்செளியடோ தறுபறித் துச்சங்சரத்சாற்றீண்டி, 

யெய் ததற்கரியபோதிற்டங்குமடந்தை நல்லார் 

மைதிகம்குழன்மேல்வண்டிமலர்க்சொடிவளைத்துவிழ்சல் ' 

கொய்திமிமலரையென்றுகொடி சனைவளைத்தல்டோ லும், 

"இ.ஸ், சையினால் எட்டுதற்கு எளிய அகளாயிருக்கு மலர்களைப் 
பறித்துச்கொண்டு தங்கள்சையினை இண்டிட்பதித்தலுக்கு Hier 
யிருக்கு மலரைக்குதித் து இரங்குனெற மாதர்களுடைய :மேசம் 
போலச் சருமைநிறங்கொண்டு விளங்குடின்ற அளசபாசதீதின்மே 

லிருக்கும் வண்டுகள் பூங்சொடிகளைவளைத் துக்சொண்டு விழீதல் 
இர்தமலரைட் பறித் துச்கொள்ளுஃசளென்று அவர்களூக்சாசப் 

பூங்சொடி.களை வளைத்சல்போன்றன.....௭-ு. (௩௮) 

9த்றடி செண்பகத்தடி.யித்சேர்த்தொரு 

பொற்றொடியொருகையாலணைதீ துப்பூவெலா 

மத்ஜொருகசத் தினால்வளைத் துவாட்டுஞள் 

பற்நியங்கொருசொடிபடர்தல்போனிததே. 

இ-ள். பொன்னாற்செட்ச வளையலணிந்த கையினைபுடைய ஒரு 

மாதானவள் தன்னுடைய சிநியபாதத்தைச் சென்பகமரத்தினமு. 
யில்வைத் தக்கொண்டும் ஒருசையாவீணைதீதுக்கொண்டும் மத்ரொ. 
ருசையினால் களைகளைஊளைத்,தட் பூவையெல்லாம்பறித்தனள். அ 
வளவ்வாறு ௮ம்மரத்தினருகு சேர்நீதிருக்குதல்-' ஒருகொடியான' 
௮௮ம்மரத்தைப்பற்றிப் படர்தல்போலிருந்2.த-- எற; 

செண்பசவிருஷம். சற்புள்ள மாதீரீசஞ்டைய திழல்பட்ட்வள 
வில் மலருசின்றவிருக்ஷம், * (௩௧)



key 'இிருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

பத்திவேறொருவரும்பதிதிதிட்தொரு 

முற்றி மபதித்தனன்முல்லைப்போதெலா 

ம்தீதங்ணகைகொெருதனோக்கினள் 

- பெற்றனளவளி தும்பெரி து. ரான்மலர். 

இள், தொழில்நிறைந்த ஆபசணமணிதீதிருக்கும் ஒருமாதான 

பள் வேறொருவரும் பதித்திடாவண்ணம் முல்லைமலர்களையெல் 

ம்பறித்தனள். ௮வள் மலரீகளையெஃலாம் ராமேபதித் துக்சொ 

௬டோமென்லும் சத்தோலித்தினால் புன்னகையுடன் வருவுத 

‘ums woop mee நகைத் தச்சொண்டு வருறவளிடச்திலு 

நிகுநீ.தமலர் வாஃ்டிககொண்டாள்-.-௭-று. (௪) 

தளவெனுநசைச்சியர்வளைச்சத்சாழ்சலா 

. லிளமுலைதொகிதலாற்றுகளிறைத்தலா 

லளகமுமளிகளுமவிழ்தீதுநீவலால் 

வளமலருதீவுகாமகணர்போல்றதே. 

இ-ள். முல்லையரும் பன்ற சொல்லத்தம்ச சந்திவசையைபு 

டையழாதர்கள் வளைக்கதீதாழ்திலா இம், ௮வர்சளஞுடைய இளமை 

த்தன்மைபுள்ள தனங்களை த்தொடுதலினா ஓம், அவர்கள் அளகதீதை 

அவிழ்தீதலா லும், வண்டுகளையோட்டுதலா லும், மலருதவுகன் றவள 

ம்பொருரீதியசோலையான து ௮வர்சர்கணவமரையொரச்த த. எ-று. 

தாரணிருழலினாளொருத்திசண்பகதீ 
தேரணிநறுமலர்பறித்சவெல்லையிற் 

பூசணமுலைகளிறத்டொழித்சபூம.து 

வாசணமருப்பிஓடமதங்கள்ே பாலுமே 

இ-ள். பூமாலையணிரீத அ௮ளகபாரத்தையடைய ஒருமாதானவள் 

சண்பகத்தினுடைய ௮ழிகுபொருந்திய நல்லமலலாப் பறித்த 

டோது அவளுடைய அழகுநிறைந்த தனங்களில்பொழிந்த தே 

ஊது யானையின்தந்தங்களிஃபடியும் மதநீர்போலிருந்தது---௭-. 

வெறு. போதமுத்தபொழிலிடை நீங்னெர் 
தா தருத்திமலர்த்சடஞ்சார்ந்சனரி 

-மீதுகுத்திநுழைத்திடும்வேலெனக் 
திரதகுத்திவளேத்திங்சண்ணிஞர்.



 , கொரீபுரசருக்கம். ௧௯ 

இ.ள். மேலெகுத்தி யுள்ளேநுமைசின்ற வேலைப்போல் காத. 

வுஞ்சென்று குத்திவளைக்ஞுங் கண்களையுடையமாதர்சள் மலர்க ' 

ளைச்சிர் துன்ற சோலையிடத்தினின்றும் நீட்செவர்களாய் wer ப 

தங்களைச்டுத் த௫ன் ற தீடாகத்திற்சேர்ந்தார்கள்..௭-௮. (௪௧) 

தி ஊைத்திடுபொரு நீதிதன்சவற்தவான்கலை 

வளைத்திடப்புனனடுவாகதீதோல்றினாண் 

மூளைத்இடுந்சாண்மிசைமுருசரலி ச்ம் 

ளைதீதிடும்பங்கயக்கிளியைப்போ லுமே. 

இ-ள், அதீதடாகத்திற்டொருநீதிய ஒருமாதினுடைய யந்த 

புடைவையான.து தனினைச்ருழ்ந்திருக்கும்படி. தோன்றுஇன் றவள் 

அநீநீர்நடுவில் முளைதீதிடுங்கொடியின்மேல் வாசனைநீக்காத இதழ் 

களுடன் பூச்திருக்குஞ் செநீதாமரைமலரிலிருக்கும் தீருமசளைப் 

போல் காணப்பட்டாள்--௭-று. 

ஈண்டுகசளியென்றது-அகுபெயர் பொருள்கூறுமிடத் து சளி 

பொழிபோன் றமொழிபுடையாளெனட்பொருளாதல்சாண்க(௪௪) 

ஒரு மயிலளசகருமுடுத்தலன்றியே 

விரிதருகலையுமேன்மிதிக்கநீறீதினள் 

பெருமசலிமடுழ்நீதிடப்பின் ஒுமுன்னுமாம்ச 

சுர ரதியமுனையைத்தொடர்தல்டோ ஓமே. 
7 இ-ள். தங்கள்கணவனாயெ சமுத்திசராஜன் மடுமும்படி, கங்கா 

நதியானது பழுனாநதிபுடன் பின்னுமுன்லுமாப்த் தொடர்ந் த 

போகுதல்போல மயில்போன்ற சாயல்புடையவளாயெ ஒருமா 
தானவள் gure முழுவதும் உடுப்பதற்டுன்ிட் பரந்த 

வல்திரமும்' மேலேமிசச்கும்படி நீந்திள்---எ...ற, 

சங்கை - வெண்மை நிறம் யமுனை - கருமை நிறம்--ஈண்டுவஞ் 
திரம் - வெண்மைநிறம்--அளகம் - சருமைநிறம். (சட) 

காளமைப்புரிகுமற்பின்னல்சன்னலைதி 
தோளெனபட்படைத்தவண்மு தடற்ரோன் நுதல் 
வேளெனப்பெய்ர்பெறும்வீரலீறன்சையின் 
வாளினைச்சடநினில்லைத்தல்போ ஓமே,



டு 1ருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

... இ-ள். சரும்பினைத் சோளாசட்படைத்த ஒருமாதினுடையமு து 

.ஜெடுவில் சட்டுப்பட்டிருக்கிற கரிய ௮ளகத்தின்பில்னலான.து. 

தோன்றுதல். வேளென்றுபெயர்பெற்ற மன்மதன்சைவாளை உ 

றையில் வைத்ததுபோலிருக்கின்ற,த---௭ அ: (௪௬) 

(கடறு - வாஞுறை.) 

காமருபுனல்குடைநீதொருத்திகார்க்குமன் 

மாழுதுகுறு gi Got eter & ghost றன ள் 

பூமதன்சருப்பு நாண்பூட்டியோரிரு 

தாமராபூட்டியசாபம்டோ ஓுமே. 

இ-ள். ௮மகுபொருந்திய of நீரினிடநீதில் ஒருமாசானவள் 

மூழ்க கருமைநிறமுள்ள தன்னுடைய கூழத்பின்னல் முது 
டத்தில் டொருந்தாவண்ணம் எதிரில்வளைத் ஐநின்றனள். அப்பின் 

னல் மலிமதன்வண்டுசளாகிய நாணியைட்பூட்டி. இரண்டு தாமலா 

மலர்க் கணைசளைட்பூட்டிய வில்லைட்போலிருந்த,த---௭-று. 

பின்னல்வளைற்திருத்தலால் - வில்லாகவும், அவரூடையகைகள் 

தரமரையம்பாசவுங்கொள்௫, (௪௭) 

பாசிழையொருதீதிதல்முகத்தைட்பண்ணளி 

மூசியகருங்குழன்மறைக்க மூழ்டஞெள் 

ஆசையோடமுதசறீதிசனையோர்கரு 
மாசுணம்படத் தளேமறைத்தல்போலுமே, 

இ-ள். மாற்றுயர்ந்த டொல்வினல்செய்யட்டட்ட அபரணங்க 

ளணிதீ் தள்ள ஒருமாதினுடையமுகத்தை இசைடாடுகின்ற வண்டுச 

ள் மொய்த்துச்சொண்டிருக்கும் ௮ளசமான து மறைக்கும்படி மூ 

ழ்கனாள். ௮று ௮முதம்நிறைந்சசந்திரனைக் சரும்பவூபானது ஆ 
சையுடன் தன்படத்துக்குள் மறைப்ப துபோன்ற த---௭-:( ௪௮) 

  

முத்தின்வாணகையிஞார்மூழ்கும்போதவரி 
'மெதீதியகுழ ற்புவலொழு க்குவெம்முலை 

| சித்தசன்முவி விஞாந்செலுத்.தும்வாருண 

_ வத்தி ரம்போலமகாசத்தோன்றுமே, 

இ-ள்: மூத்தினையொத்த ஒளிபொருத்திய தந்தவரிசையையு 
கடய மாசர்சள் மூழ்கும்போது அவர்சளுடைய Sm genau



ர ட்ப பக at 

கெள்ரீபுரசருக்கம்,. ன அலி ப 

HTS SAGE ஒழமுகாதின்ற , நீர்திதுளியானது மன்முதன்கோ' ப 

பதீதிஞல் அவர்கள் தங்களில் ஏவுகின் ற வாருணால்திரம்போல 

௮மகாகத்தோன்றுன்றது--௭-று. - டட (ee ji | 

ஒருத்திசன்குளிர்முகமொளிரவோக்கிய 

மருக்குமன்மு அுசெலாமறைக்கமூழ்கினள் 

வெருக்கொளமதியினைவிழுங்கும்வேளைமார்தீ 

திருட்குல்மொளித்,துவ நீதிருத்தல்போ லுமே, 

இ-ள். ஒருமாசானவள் தன்முகந்தெரியவும் மிகுற்தவாசனையுட 

ன் கருமைநிறருள்ள அளகபாரமானு சன்மு.துருமுழுவதையும் 

மறைச்சவுமூழ்ெள். (அப்போது அத்த௮ளகம்) ௮ச்சங்கொள் 

ளஞும்படி, சழீதிரனைவிழுங்குங் சாலம்டார்தீ.து இருட்கூட்டம்வற் து 

ஒளிதீதிருப்பதையொத்ச த--௭-ு, (௫) 
(அளசம் - இருளும், மூகம் - சந்திரனுமாசக்சண்டுகொள்க.) 

கசனவெண்மதியுடன்கமலட்போதனைப் 

டலசயறும்படியுடன்படுத் தவாளென 

நகைருலையொருத்தியற் நரளினப்போதினை 

மூகமிசையழுத்திஞன்முருகுவேண்டியே, 

இ-ள். அகாயத்திலிருக்குஞ் சந்திரனுடன் தாமரைமலரைப் ப 
சைநீங்கத்தக்சசாக உடன்புடுச்தன்றவள்போல அந்நீரிலிருக 
கு நீதாமரைமலலாட்பறித் துத் saps SH nena ES அழுதீதிஸள் 

வாசனைகமீவிரும்பி-..௭-ற, | OF (௫௪) 

வேறு. இடையிவிலொழுகுநீசெண்ணீ 

ரினியவான்௧கங்கைசாட்டப் 

புடைவுளர்மூலையிஃவிழும் 

புனன்மலையருவிமான த் 

தொடைசெறிகுழலி ற்சோருந் 

துளிபுயந்றுளிநேராகக் 

. கடைதருமயில்வேற்சண்ணார் 

இிளைத் துநீர்ச்கரையித்சேர் நீதார், 

இர், அற்தீரின்  முழுபெழும்போது இடையிலின்றெழு ! 
கும் செலித்தறீரா “௮. இனிசான “இகாயசற்கையைச்சாட்டடும்,



ட தததி ' தருவிரிஞ்சைப்பரரணம, 

கப்ச்சத்திலும் பரத்த சனங்களிவிடத்திலிர்ர்த' விழும் நீசான: 

ஐ மலையருவியையொப்பாககும், மாலைநிலைத்த அளசத்திலிருற் 
துசோருற நீர்தீதுளியான.து மேசம்பொழி௫த. நீர்தீ துளியை 

யொப்பாசவும், கடைச்சல்பிடிதீத' கூர்மைபுள்ள் வேல்போன்ற 

ஈண்சளையுடைய இலமாதர்கள் நீரின் மூழ்டுச் சலாயித்சேர்த்தார் 

ii GT. 

- மூதரிடையானு பார்ப்பவர்கண்ணுச்குத்தோன்றாமல் ௮௫ 

நுண்மையாயிருட்பசைப்பற்றி அதனை ஆகாயம்போற்கூறுதலால் 

நல்விடத்தில் விழ்கின்றபுனலை ஆகாயசங்கையென்று உலமித் 

ரர். மற்றவை வெளிப்படை. (௫௨) 

ஆனனமரும்புந்தெண்ணீ 

சம்புலியமுதாமென்னதீ 
தேனகுகமலப்போது 

சிம்தியதிவலையென்னதீ 

தூநசைச்செய்வாட்தீதெண்ணீர் 

தொன்டையிற்சொரிதேனென்னக் 
கானகமயிலைட்போல்வா 

. சனைவருங்கரையிற்செர்ந்தார். 

் இ.ள். முசத்திவிடத்திருற்து இற் தற நீரானது சற்திரவிடத் 
லிருக்கும் அமுதம்போலாகுமென்றுசொல்லவும், இவ்வாறுசொ 

dea! pia Ag தேனுடன்மலருகின்ற சாமனாமலர் சிந்திய தேன் 

இுளியென்றுசொல்லயும், டரிசுத்தமுள்ள நசையினையுடைய செய் 

வாயினிடத்திருநீது Riga pit கோலைச்சனியினவின்றும் சொரி 

இன்ற தேனென்றுசொல்லயும், வனத்திற்சஞ்சரிக்கு மயிலையொத் 

த மாதர்களெல்லாரும் ல்நாநஞ்செய்தானவுடன் நீர்க்கமாயித்சே 

ர்த்தார்கள்--௭-. 

(இவ்வாறு சொல்லுனெறவர்கள் அடவர்கள்,) மாதர்கள்முச்க 

ளை:சத்தினைட்போலவும் செந்தாமனலாமகரைட்போலகும் கூறச 

லால் இம்புலியமுதாமென்றும், சமல்ப்போ து9ித்திய இலலையென் 

வம், அவர்கள். செல்கரயைச் சோவைப்பழம்போழ் கூறுதலால் 

'சொன்டையமிற்சொரிசேனெனவக் கூறினர்; (௫௩)
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மறுகலபனைத்தாாற்தி. i 
. மடத்தையர்முஓைமிற்றோலிழ் 

ொமுசமிசையிற்கூர்ததி | 

... சுமையினிற்திவலைக்கூட்ட .. 
முனசரிமருப்பில்வேயி 

ஓயர்சமலத்தில்லானி 

னிறைதருமுுத்தரா? 
Ast sshd go fib. | 

இ-ள், நீர்ச்சமையிற்சேரீநீறு மறுபுடைவை யுடுத்திக்சொண்ட 
அநீதமாதர்சளுடைய தனங்களிலும் - தோட்களிலும் - சிறுமுகதி 

நினிடத்தம்- அஎசபாரத்திவிடத்திலும் பொருந்திய தீர்த்து. 
ளிஃ்கூட்டமான.து. பெரிய யானைதீதந்தத்தி லும் - மூக்கிலிலும் 

மலர்களுக்குள் உயர்த்த செந்தாமரைமலரிலும் மேசத்திலும் நி 

றைநீதிருக்கும் முதீதராெளை யொத்திருந்தன....எ-று, 

மாதர சனங்களை - யானைக்கொம்புக்கொட்பாசவும், தோள்களை- 

மூங்வுச்சொட்பாகவும், மூகதீதைச் - செநீதாமரைாமலருக்சொப் 

பாகவும், ௮ளகத்தை-மேகதீதுக்கொப்பாகவுஞ் சொல்லுதலா லம், 

யனைத்தந்தம் - மூங்கில் - தாமரை - மேகம்- இவைகளில் முத்தம் 

பிறப்பதினாலும், தனமுதலியவற்றில்தோன்றும் நீர்த் துளிகளை 

முதிதீம்போலச் கூறினர், (Ge) 

பே ;ு.திரையேறுதிருமாதர்திரளாகுமெனவே 

சரையேதிமடவார்கள்புடையேகலழ்தார் 

நரையேறுகொடியாசவுடையானை ஈண்ணி 

யுரையேறுளிபோ லுமுமையாள்பஷிதீதாள், 

'இ.ஸ். டாற்சடலிலிருநீ௫ ௮.நற்தமாச மகால்ட்சுமிகள் சனா 

யேநிய துபோல அநீதநீரில்நின்றம் சராயேநிய சோழிமா£கள் 
தம்முடைய HFSS gains. வெள்ளை நிறமுள்ள ரிஷப 

தீதைக் கொடியாசவுடைய பரமசிவத்திவிடத்இற்சேரீச்.த gis 
மொழிவசனிக்குல் கிள்ளேயையொத்த பார்்வஇிதேவியார் பணிழ் 
சர்ச: இத 

 திருமேனிவெபில்விசவஜோ்பறத்தே 

"பிருமேனிசரிகான்வுமையாஎமர்ச்காள்....



௬௫... நிருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

ட அருளோடுபலகூறிய மகானஞுழல்மேல் 

மருமாலைசலரூடிமணிமார்பணிற்சார். சு 

இன், கோடிசூரிய பிரசாசம்போலவிளம்குடன்ற திருமேனி 

யினையபுடைய டரமெத்தன்பக்கத்தில் சாமளநிறமேனியுள்ள பா 

ர்வதிதேவியார் விற்திருச்கச் சுவாமியானவர் .௮ருளுடனே சில் 

'வார்த்தைகள்பேசி ௮! முசாயெ கூர்சலினிடத்தில் வாசனைடொரு 

ந்திய ிலபூமாலைஞடி.எ். சிலரத்திபைரணங்களை மார்பினிடத்திற் 

றரித்தார்--எ- | (௫௬) 

வேறு, மங்சைமேனியிலமசகெலாம்பார்த்தரன்மகிழ்ந்_து 

செங்கையாலணைதீ அமாசெய்வானமுதமேதிருவே 

சங்கையான துயமுனையாமெனஜனைக்கருதிச் 

சங்கையாகுமேயிறங்குமேசடையினுநீதாழ, 

இ-ள், பாரீவதிசேவியாருடைய திருமேனியின் சவுந்தரியத்தை 

பெல்லாம்பார்தீ.துப் பரமசிவமகிழ்ற் ௮ திருக்கரங்களால் தழுவிக் 

கொண்டு வசனிச்கின்றார். அ௮முதம்போல்பவளே செல்வம்போல் 

பவளே கங்சையானது உன்னை யமுனையென்று சநீதேடுத் ஐச் 

சடையில்நின்று மிறங்குவளே--௭-.று, (௫௭) 

காளியேயெனையுருச்குமுன்னெழிலெனக்கர நீதை 

தாளியேதியசடையவனுமாதீதனன்றழல்சேர் 

வாளியேயெனச்செவியினைச்சுடுதலும்வரைதேர் 

தோளிம யவுறுமயிலெனப்புலர்ந்நிவைசொல்லும். 

இ-ள், சாளியே உன்னுடையசெளற்தரியமானு என்மனதை 

usar fic plist mgr boss spp தாளிமலரும்பொரு 5 

திய சடையினைபுடைய டசரமிவம்சொன்னவளவில் ௮ர்தவாரர்தீதை 

யானது இயிற்காய்ந் ள்ள பாணம்போல் காதினைச்சுடவே மூங் 

இலையொத்த தோளையுடைய பார்வதிதேவியார் பாணமேறுண்ட 

மழில்போல மனம்வாடி. இந்தவார்த்தை சொல் லுகின்ளார்--௭-று, 

| சருமைநிறம்பற்திப் பாரீவதிதேவியாருக்குச் சாளியென ஒரு 

பெயர் கூறப்படுகின்றது. (௫௮) 

உண்டகார்விடமயுக்பிய திலையுமைத்தலைமேற் . 

.. சொண்டநீர்விடமயச்பெதெனப்பலகநி



‘ ட ட டடத | * 
| ,கெளரீபுர்சருக்கம். ௪௫ 

யண்டரீநாயசிதொடி.சளைதெரித்சணிசிசறி 

வண்டராமலரீதீிதொடைகளும்பரிர்தனள்வாந்டு, 

இ-ள், நீர் முன்னுண்ட சரியவிவிமானது உம்மைமயக்கிய்தில் 

லை உம்முடைய தலைமேற்கொண்டிருக்கும் நீரசெெவிடம் இன், 

போ துமயக்கிெயதென்று பலவாகச்சொல்லிதீ தேலர்களுக்கெக்லா 

மிறைவியாகயெ பார்வநிதேவியார் கைவளையல்களை தெரித்துவிட் 

டும் அபரணங்களையெல்லாம் சிர்திவிட்டும வண்டுகள் நீங்காத பூ 

மாலைசளையும்வாங்கி பெறி நீனுவிட்டாரீ--௭-று. (Ga ) 

சாருநீருமாமெனும்படி.கலநீ ஐவான்கங்சை 

தீருநீருமாபுடனுறைந்தினிதிருநெடுநா 
ளோருமென்றனையழைத்த துச௪லமசளுறவுஞ் 

சேருநீர்படும்வருதீதமு௩்காட்டவோசெப்பீர், 

இ-ள். மேகமும் நீருமாமென்றுசொல்லும்படி சலநீ.த நீருரு 

வமாயெ கங்கையும் - நீரும் நெடுநாள் வாழ்தி அசொண்டிருங்கள் 
இட்டோதென்னையமைதத ஐ அந்தக்சங்கையினுடைய உறவும் ௮ 
வளால் நீர்படுகின்ற வருத்தத்தையும் கரட்டவோசொஃவீ7--௭-ு. 

நன்றுநள்டி நனப்புகைபுடனகையுடனவின்ருண் 

மன்றுளாடி பவரதனுமுரைசெட்வாவ்மயிலே 

யொன்றுமாசவென்பிழையிலையுரையினிற்பிழையுண் 

டென்றுகூநினையதனையும்பொ,றதீதருளென்றால். 

இ.ள். நன்றுநன்றென்று புசையுட னகையுண்டாசச்சொல்லி 

னள். ௮வ்வாறுசொன்னவளவில் ஞானசபையில் ஆனந்த நடனஞ் 

செய்தருளிய டரமசிவரும் பிரிதியுததரவுசொல் ஒன்ற ௪. உடை 
யவளே என்னால் யாதொருகுற்றமும் நேரிட்டதிலலை ஆனால் என் 
வார்திதையில் குற்றமுண்டென்று சொல்லினை அவ்வாறுண்டாயிரு 

நீதாலும் ௮க்குநீறத்தையும் பொறுத்தருளென்ரார்-.-௭-௮. 
சற்தோஷித்திஞலும் - சோபத்தினாலும் - இகற்ச்மெல yh 

நமையுண்டாகும். அவற்றில் இங்குண்டான BOE கோபத்திஞலெ 

னக்கொள்க, (௬௪) 

தயற்துராஞ்சொலுமொழிசணம்மீடற்றுறைநஞ்சோ 
டியைத்தவாகொண்கொடுமைடோலிருதீததெல் தில்சத்தார்



ச திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

் வய த்தவேனிலும்புலவியாத்சழிப்பரோமாசே. 

புயரீர்சகோத்திரமசளிரும்வெறுட்டசோவுணயாய். 

இ-ள். உன்னிடத்தில் விருப்பங்கொண்டு நாஞ்சொல்றுன்ற 

வரரீதீதைகள் நம்முடைய கண்டத்திற்பொருழ்நிய Beals grr 

- தலதி.துவருநீ, தன்மையினால் உனக்குக் கொெைமபோலிருத்தசெ 

ன்றுசொல்லி "உமையவளே, மாதர்கள் வச.ந்தீகாலமாயெ வேனிதி 

காலத்தையும் ஊடலினால் வீணிலேகழித் துவிவொர்களோ உயர்நீ 

தசோதீதிரத்தில்பிறறீத மாதர்கள், கணவர்களை வெறுட்பார்களோ 

சொல்லுவாயாகவென்று சுவாமிகூறினர்....எ-று, (௬௨) 

இருளைதேர்தருங்குமலியேபுலவியேனெல்ருர் 

பருதிமாமதிவிழியரோவிடுமெனப்பசர்நீசாள் 

மருவுமான்விழிமடந்தையேமறஞ்செலாதெல்ரார் 

பொருதவேங்கையினுரியரேவிடுமெனப்புகல்றாள். 

இ-ள். இருளையொத்த ௮ளகத்தைபுடைய உமையவளே, என் 

னிடத்திலுனக்கு ஊடல்நேரிடச்சாரணம் யாதெல்றூர்.--இருளை 

நீக்குதின்ற சூரியசநீதிரர்களாகயெ நேதீதிரங்களுள்ளவரே, ௮.நீதவா 

ர்த்தையை அதீதமட்டில் நீக்கவிடுமென்று டார்வ$ிசேவியார் சொ 

ல்லினரீ. மான்விழிபோல்பாரீவையுள்ள உமையவளே இநீதக்சோ 

பம் நீடி.தீ.துச்செல்லாதெல்றார். அப்படியானல் மானைக்சொல்ல 

த்தக்ச புலியில்தோலையுடையவரே அநீதவார்தீதையை விட்டுவிடு 
மென்றார்--௭-ு. 

சூரியசநீதிரர்சளுச்கெறிரில்-இருளிசாத துபோலவும்) புலிக்செ 

திரில் - மானிசாத.துபோலவும்) உமக்செதிரி வூடலிசாதெல்ப.து 

தோன்றத் தேவியார்கூறினர்.--வலச்சண் - குரியனும், இடச்சண் - 
சந்திரனும், ரெற்றிக்கண் - ௮கீினியுமாச அறிந் துசொள்க, இவ் 

வுலகதி.றுக்கு ஆதாரமாகிய முச்சுடர்களுமோ பரம$வத்துக்கு 

தேத்திரங்களென்னில் அல்ல ௮ற்தமுச்சுடரின் பிரசரசத்,துக்கும் 

கொரணமாயிருப்ப து, இசனைட் டார்வநிதேவியார் சுவாமியினுடை, 

ய் கண்களை ரூ£டி.யகாலத்தில் இச்சமுச்சுடர்சலிருழ். தம் உலகமெ 

(அலா மிருண்டுவிட்டதெல்பதினாலுமதிக, (௬௩) 

இயலுமோதிமநடைச்சியேமுவிவதோவென்றுர் 

புயலைதேரெலுமிடற்றரேவிடுமெனப்புசன்றாள்
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கொளர்புற்சருக்கம். அத) 

ம மமில்நோர்சரு ஞ்சாயலம்மதஞ்செல்தென்ருர்' 
பயிலராவணிபுயத்தோவிடுமெனப்பகர்ர்தாள். 1: 

. இ.், பொரு நீதிய அன்னரடையினையுடைய்: உமையகளே இ. 
வ்வ்று 'சோபஞுசெம்யலாமோ வெல்ருர், மேகத்தையொட்டத்: 

ன்றுசொல்லத்தக்க காளகண்டத்தைபுடையவரே ' ௮ திதலார்தினத்.. 

யை விட்டுவிுமென்று சொல்லினர். மயிலையொத்த* சாயலையு - 
டைய உமையவளே கோபமாகாசென்றுர். அம்மயிலுச்ருப் ப் 

“கையாடிய சர்ப்பங்களையணிந்த புயக்ச்ளூள்ளவரே அர்க் 

தையைவிட்டுவிடுமென்௫ள்--௭-. 

மேசத்தைக்கண்ட ௮ன்னமொ ந க்ிிட தபோல், மயிலை. 
க்கண்ட பாம்புபோலவு மூடல்நீங்கிவிடிமென்ப து சருத்.த.(௬௪) 

வான்பிடி.தீ துறைச ர நதிபுனல அுவட.வாரற் 

கான்பிடி த்தசெஞ்சை புடன்வடி.வெலாங்கனலாம் 

யான்பிடிப்பதெப்படியெனவரைத்திடச்சரதீதின் 
மான்பிடி.தீதவன்கலைபிடி கீதான்மலைமானை, 

இ-ள், (இவ்வாறுசொல்லிவந்த உமையம்மை சோபந்தணித்து 
சொல்லுகளர்.) ஆகரயத்தைப்பத்திலாழ்வெற கங்கை நீர்வடிவா 
கும், வாசனைபொருந்திய சடையுடன் உம்முடைய திருமேனி 
யோவென்றால் இயின்வடி வாகும்; இவ்வாதிருக்குமும்மை நால்பி | 
டிப்பதெப்படியென்றுசொல்ல, திருக்கரத்தில் மான்பிடித்திருக் 
கும் பரமசிவம் பார்வதிதேவியாருடைய முன்தானையைப்பதீறி 
னரீ--எ.ஃு, (ஈடு) 

வேறு. பறிறியீசர்பிடி தீசஓும்பன்மணி | 
புந்றமேகலைமுத்தமுதிர்நீசன 
சுற்றுமேகலைதானுற் தவண்டுகண் 
ணுற்றநீரையொழுக்கு சல்போ மே. 

இ-ள். இவ்வாறு பரமடிவம் உமையம்மையிலுடட்ப ( முன்தான். 
யைப்பற்றினவளவில் மேசலாபரணதீதி நிபொரு நீதிய முத்துச் 
ளெல்லாமுதிர்ந்சன. (௮.துஅவ்வாறுதிர்நீ்தத) உமையம்மை. eat 
டலால் : சண்ணீர்டர்சச்சண்டு : அம்மேகஸ்பும்வாடிச்சள்னிர92. 
அலதபோ: ன் சனத் (wee)



சழ இருவிரிஞ்சைப்புராணம், 

வேது. பயிறருங்கலைபறிதீதனளரவுரிபற்தி 

மயிலசன்நிடுஞ்செயலெனவில றயவன்பதெத்தான் 
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PN ள். சுவாமி தன்னுடைய முன்சானையைப்பிடி தீசவளவில் பா ' 

ரீவதிதேவியார் ௮ந்தருன் சானையை விடுவித் துக்கொண்டனர். ௮ 

தைப் பரமடிவன்சனண்டு பாம்பில்தோலைப்பற்றிக்கொண்டு மயில் 
செல்லுந்தன்மைடோ லிருக்கில்றதென்று மகிழ்ந்தார். மீட்டும் 

பார்வதிசேவியார் தல்சண்கள் வந். து கோபமாகவசனித்தார். ௮! 
தைக்சண்டு குயில்போன்றிருக்க4 றதென்று பரமசிவன் மடுழ்நீத 

னரீ-- எ-று. 

குயிலின்சண் - செம்மைதிறமுள்ளதாதலா இம், உமையம்மை 

வார்த்தை - அதனுடைய to 'தொனிபோலி (ih ESOT gyi குயிலென ம 

இழ்ந்தாரென்ப.த சாற்பரியம். (௬௭) 

வேறு, கம்மறிச்சிவன்காளியென்றோ தலும் 

வெம்மைபற்திவிறிகள்வெற் சன 

வம்மைபச்சையவயவம்யாவைபு 

செம்மையுதீநிடல்செப்பதல்போ லஓுமே, 

இ-ள், கையில்மானேந்திய பரமன் உமையம்மையைநோக் 
ச் சாளியென்றுசொல்லியவளவில் உமையம்மைக்கு மனம்வெம் 

பிக் சண்சள்டுவந்தன. ௮வ்வாறுசிவந்தது உமையம்மையிலுடைய 

மரகதமணிதிறமுள்ள ௮வயலங்களெல்லாம் இனிச் செம்மைநிரம் 

பொருரீ.தமென்ற சாண்பிப்பதுபோலிருந்த து--௪-ு. 

செம்மைநிறம்பொருத் துமென்று சான்பிப்ப தடோலச் சண்ச 
'ள்சிவந்தனவெல்று கூட்செ. (௬௮) 

தித்தனார்கைபிடி தீத லுநித்தில 
வுத்தரீயமவிழ்ந் துமையாள்செல் 
வைதீதீதாளைத்தறித்ததுவானதி 

_பத்தியாற்புசம்பத்றுதல்டோலுமே, 

ள்... பரமசிவம் உமையம்மையினுடைய திருச்சரத்சைப்பிடி, 

நீத்வளவில். மு.க தகளாலாகயெ உச்தரியம்வீழ்ரி ஜு உமையம்மை
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நடக்கப்பெயர்த்த திருவடியைத்தடுத்தல் சங்சையானவள் பத்தி. 

யினால் தாயே நீமுனிறீது செல்லவேண்டாமென்று உமையம்மை 

யினுடைய திருவடிகளைப் பத்நிக்சொள்வதுடோலுமிருந்த௮.-. 

( ஆசாயகங்சைவெண்மைநிறமுள்ளதாதலினிவ்வாறுகூதினர். | 

வேறு ,விசையினானீ ங்ெள்விசயைதன்னுட 

னிசைவிலாவரன்மெ--ரியாவுங்கூதினாள் 

வசையிலாத்சவஞ்செயவாரணாசியெத் 

தஇிசையிலேயுளசெனத்தேடிச்சேர்நீ்தனள். 

இ-ள். இவ்வாறு வேகதீ தடன்சென்ற பார்வதிதேவியார் ஒதீ.து 

மையில்லாச பரமூவத்தினுடைய வார்த்தைகளையெல்லாம் தம்மு 

டையதோழியாகெய விசயையென்பவளுடல் சொல்லிக் குற்றமில் 

லாச தவஞ்செய்வதற்குக் சாடி பெந்தத்திசையிலிருச்சின் ததெல்று 
தேடிக்கொண்டு எழுறீசருளினர்--௭-ு, (எ௰) 

சாந்றுமத்தலத்தினைச்சார்நீ த. நம்பனைப் 

டோஜத்றியவ்விடைத்தவம்புரியவெண்ணினாண் 

மாதீறவள்பெயரினன்மறுவுகின்றபே . 

சாற்றினிற்கொடுமையாலதனன நீங்கினாள். 

இ-ள். சொல்லுகின்ற அந்தத்தலத்திற்சேர்ற். து அவ்விடத்தில் 

பரமெனைதீதுதிதீ௮ுத் தவஞ்செய்யக்கருதி ௮ங்கிருக்கும்ததியா 
னது தன்னுடையமாற்றவளாடிய சந்சையின்பெயரினால் பொரு. 
நீதியிருப்பதால் சங்கையிடத்துத் தனக்குண்டாயிருக்றெ விரோ' 

ததிதைப்பற்றி ௮ற்த எண்ண தீதைநீற்டுனாள்--௪-ு. 

நம்முடைய சக்சளத்தியானவள் ததிருபமாயிருப்பதினா லி.து 

தகுதியான இடமல்லவென்றுகருதி நீம்னொளென்ப.து கருத்து. 

மாணிமையுமையவள்வாசணாடிடோற் 
'பேணிபதலம்களுமுனிவிற்பேர்சொல 
நாணியநதியைதேர்நதியுநாடியே 

காணியவெழு நீதனள்காடிநீங்கினொள். 

இ-ள், மாட்சிமைபொருந்திய ஆபரணல்களஎனிற்த பார்வதிதே. 
வியார் வாரணாசியென்னுங் காரிபோல யரவரும்விரும்பியதலக்ச்- | 

ளும் சோபத்தினால்பேர்சொல்லவுங்கூடாமல்தம்முலடயம்னதில்



லே திருவிரிஞ்சைப்புரானம். 

தாணமுன்டாவுதற்சே.துவான சங்கைரதியையொர்த் நதியைபும் 

சரண எழுந்து .காசியைவிட்டுநீங்கெள்---௭... 

நிகளுக்குள் ச்சையான த ஜறெற்ததாபிருர்தாலும் ௮ சச்ச 
எத்தியென்லும் முறைமையையுடையசா யிருப்பதினால் வெறுப் 

புண்டாகி ௮நீதீநதியின்பெயனா வாக்னெற்சொல்லவும் நாணின 

ளென்று உணர்நீதுசொள்ச, (௭௨) 

பேத,பதிகரக்செல்ம்பதியெலும்விரிஞலசயம்பதிபு 
நதிகளுச்செல்மதிசமாம்பாலிமாநதியும் 

சதியளித்திடும்கழித் தணைமரு நீதைபு் -' 
எதிகமித்தலம்வாரணாரிபிலெனவறைர்தாள். 

இ-ள். காசியைவிட்டுச் செல்லும்போது தலந்களுச்செல்லாம் 

ரிராலிடமென்று சொல்லத்தச்ச திருவிரிஞ்சைப்பதியும், ததிகளு 

ச்செல்லாம் சரேலிடமாபெ பாலிமாநதயும், முத்தியருளிச்செப் 

இன்ற மார்ச்சசசாயலாயுங்சண்டு இற்தத்தலம் காடுக்ஷேத்திரத்தை 

ப்பார்ச்சிலும் விசேலிமானதேயென்று பார்வதிதேவியார்சொல் 
லினரீ--௭.று, (am) 

வே.ற.செற்தமிழ்குலவுமத்தலத்நிற்சேர்ந்திடும் 
கற்சீரக்குழலிஞள்சதைபிற்கூறுவாஞ் 

சந் சனச்சோலையிற்றனித் தமேவிய 
தர் தசன்செயலினிதவிலுவாமசோ. 

இ-ள். தமிழ்வேசமாயெ தேவாரட்பஇிசம் விளக்கிக்சொண்டிரு 
க்திற ௮ந்தத்தல்த்தில் சேர்ந்தருளிய மேசதிசையொத்த சருநிற 
முள்ள அ௮ளசபாரத்சையுடைய பார்வநிதேவிபார.து சரித்திரத் 
சைப் பின்புகூறுெறோம். சந்தனச்சோலையில் தனித்திருக்கும் 
பரம$வனுடையசெய்கையை இனிச்சொல்லுரூம்--௭-று, 

இழ்தத்த£ம் - வைப்புத்தலத்தி லொன்ருயிருப்பதினல் பதிசம் 
பெற்றதல்மே, (oe) 

வேற, அன்னைவிழிரிவந்தனவென்றாள்விழிபுஞ்ரிவர்த தடோ 
ல்ருச்சன்மேளி 

வன்விபுருப்படைத் தெ வலாமிசையிற்புகுந்தொளித்தா 
பா௫ிட்போதாற் . [ச்
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கன்னியொருபுறமாகவின தவஜெருபுத்சமைர் 

காட்சிடோ லும். 

இ. ள். பார்வதிசேவியாருடைய திருச்சண்சஞூடலினாற் Gass 

னவென்று பரமவெத்தின் திருக்சண்ணுஞ் செவற்தசன்மைபோலச் 

சூரிபதேவனானவன் ௮க்ித்தேவன்டோலச் செம்மைநிறம்டெ 

நீறு ௮ல்தமனடுரியிற்போ யொளிதீதான்,. அப்போது மாலைப் 

போ துவரச் செம்மைநிறம்பெத்ற மேற்குத்திசையினையும் இரு 
ள்சேர்நீத கிழக்குத்திசையினையுங் குநித்துப் பார்க்குமிடதீதுப் 

பார்வதிதேவியார் ஒருபாகமாசவும் பரமஏவமொருபாசமாசவும் 

பொருந்திய தோற்றம்போலிருநீச,து--௭-௮, 

மாலைப்பொழுதாவ து = சூரி யன்மறைர்தவுடன் பசென்ப 

மிரவென்பதுமில்லாதகாலம், (ஏட) 

சற்தசைலத்சனத் துமைபிரித லுறீசனித்த 
வெற்தையபார்சுடர்விழிச்சவகளுருவெளியென்ன 

வநீதசாரமும்பரற்2 தகதிர்விமிமதிட்பாத் 

சிநீதிமேலெழுநீதிவலைபோலுடுச்சணஞ்செதித்த, 

இ-ள். சந்தனாசலத்தையொத்ச திருத்தனடாரமுள்ள பார்வதிதே 
வியார்பிரிந்தவளவில் தீனித்திருக்கும் எம்மைய்னாயெ Lis in Ral gy 

டைய திருக்சண்களுக்குப் பார் தஇிதேவியாருடைய உருவெளித் 
தோற்றங்காண்டதுபோல் இருள்டாந்த,த அவருடையதிருதேத் 
திரமாயெ ரெணங்களுள்ள சநீதிரனிடத்திருர்௮ சித்தி மேலெழு 
நச ௮முதத்துளிபோல தஷத்திரக்கூட்டம். ௮, கரபூத்தில்நிறைத் 

தீன. ௭-று, 
பாரீவதிசேவியாருடைய திருமேனி சருமைதிறமாதல்ர Oder 

De. Sent, (௭௬) 

அ.தீதனாருமத்தல்ம்விடுத்தசல மீ திடைற்து 

டதீசர்சூழவேயிருத்தனர்நிமைதீதடாற்பர னவ | 
கைத்தலங்களால்விடத்இனைக்குழை த்சொருகலத்தல்: 

- வைத்தசாமெனவெழுத்தசளக்குசேர்மதயம்..



i@e. திருவிரிஞ்சைப்புராணம்... 

.இ.ஸ். பரமடுவழும் ௮நீத இடத்தைவிட்டுக் கயிலையங்கிரியிற் 

சேர்ந்து பத்தர்சள்சூழும்படி. வீற்றிருந்தனர். இப்படி.யிருக்ச 

அலைகளையுடைய பாற்கடலான.து தன்கையால் விஷீத்தைக்குமைஃ 

தீது ஒருவெள்ளித்தட்டில் வைத்த துபோலக் களங்கம்பொருந்தி 

ய சந்திரலுதயமாயித்று---௭-று. (௭௭) 

இத்திறமதியந்சோன் மெல்லையிலிறையைநோக்கி 

யத்திமாமுகத்தினனுமறுமுகத்தவனு ஞ்சொல்வார் 

முத்தரேபுமதுதென்டான்முகதீதினிற்கருமையெலலாம் 

பத்தியாதலினாலன்ரோபசுத்தசெம்மன்னையென்றுர். 

.இ.ள். இவ்வண்ணஞ் சந்திரனுசயமானபோ.து யானைமுக 

ள்ள விநாயகரும், ஆறுமுகமுள்ள சுப்பிரமணிபக்சடவுளும், பா 

மிவத்தை?ே 'நாகீகிச் சொல் ஓ௫ன்ருர்கள். நிர்மலராகெ ஐயோ 

உம்முடைய தென்புறத்திலிருக்கும் அகோரமுகத்தினுடைய ௧௬ 
மைநிறமுழுவதும் பாய்வதிலைல்லவோ எங்கள்தாயினுடைய இ 

ருமேனி நிலநிறங்கொண்டதென்ருர்கள்--எ.று, 

ஈசானம் - தற்புருடம் - அசோசம் - வாமம் - சதீதியோசாதம் - 
எனப் பரம௫சிவத்தினுடைய தஇிருமுசங்கள் ஐநீ.து.--இவற்றுள் ஸ் 
படி.கநிறம் - பொன்னிறம் - நீலநிறம் - செம்மைநிறம் - வெண்ணி 
றம் - இவ்வைறீதுநிறமும் முறையாக ஐ.ரீதுதிருமுகங்களுற் சீனித் 
தனிபுடையனவென்றறிச.--ஈசானமுகம்- எல்லாவற்றையும் ஆளு 
தல், தீற்புருடமுசம்-சாத்சல், அசோரமுசம்-அழித்தஷ், வாமம்-வி 
எக்சல்) சத்தியோசாசம்-தோற்றுவிதீதல்.-- சற்புருடம் - ழக்கு 
மசமாகவும், ௮ சோரம் - தெந்குமுகமாசவும், வாமம் - வடக்குமு 
க)மாசவும், கத்தியோசாசம் - மேற்குமுகமாகவு மமைந்திருக்கும், 
ஈசானம் - ஆகாயத்தைநோக்டி ஊர்த்தமுசமாயிருக்கும். இவையு 
மன்றி அதோமுசமெல்ப தமொல்றுண்ு-- சுப்பிரமணியர் திரு 

வவதாரத்தின்பொருட்டு இந்தமுகமும்விளங்கப் பரமசிவம் ஆறு 
இிருமுகங்கொண் டமைந்த த. இரைக்குறித்தின்னமு மெழுதப் 

486 பெருகும்; (௭௮) 
திமசசரிபின்றோல்டோர்த்திருரீ.தநீர்தன்டலாலே 
பாம்ளலடிவாறன்னைசருளைலவைசரனன் திச்



கெளரீபுரசருக்கம். :- "இ. 

 சாமனையெரித்தயோதிலவனு டற்சனலிற்றோ 2௮] 
தூமமேயிறைவிமேனிசநீநியதவ்றோவென்றார். 

இ-ள், செர்டுமையுள்ள யானையின்தேர்ல் போர்த். துக்சொண்டு; 

ருக்கும் நீர் தீண்டினதாலல்லவோ காளிவடி.வாயெல்கள்தாயானவஜ் 

சருமையுருவமாயினள். ௮வையுமன்றி மன்மசனையெரித்தபோ.து 

அவனுடையசரீரம் பற்றிக்கொண்டெரிநீத தீயிலுண்டாதிய புசை 

யானது எங்கள்சாயினுடைய திருமேனியில் சூழ்ந் தசொண்ட 

தீல்ல்வோவென்றுஞ் சொன்னார்சள்--௭-று; (௪௯) 

கருயெவிடஞ்சேர்நீலச்களத்தினிர்கரத்தாற்சேர்தீ.த 

மருகிருந்தமையினா goss துகளங்கமலலா 

லொருகளங்குண்டோவீரோமுலகனையளித்தாட்ச தத் 

திருவுருவனைத் தஞ்சோதிச்சித் தருவாகுமென்ரூர். 

இ-ள், சறுத்தவிவிம்பொருற்திய சண்டத்தினையுடைய நீர் உம் 

முடையகைகளால் தழுவியும் ௮ருகலிருந்தமையாலும் சளங்சம் 

பொருநீதியதேயன்திக மீமேழு மேலேழுஎன்னும் பதினான்கு 

உலசங்களைபுமீன்றருளிய லோகமாதாவுக்கு வேறொருகளம்கமு 

ண்டேர, அறீதத் இிருவுருவமுழுவ தஞ் சிற்சோதிசொருபமாமே 
யென்றுஞ்சொன்னார்கள்---௭-ு, (௮0) 

௮ப்படியாகுமென்றேயரன்மகத நீ சருளானேச்டக் 

கைப்ப துமங்களாரவெடுத் துமெம்கலர் அபுல்டி 
யொப்புவேறில்லாவுங்களல்னையவ்வுருவமாந்திதீ 

அப்புடையுருவமாகத்தோன்றுவளென்றுஞ்சொன்னான். | 

இ-ள். அவ்வாநேயிருச்சலாமென்று பாமடிவன் மூர் து அவர 

களை ௮ருளுடனோச்டுச் கைத்தாமரைமலர்களால் எடுத்து மார்பேர 
டணைத்துச்கொண்டு வேறொரு ஒப்பில்லாத உங்கள் தாயானவள் 

Daido உருவமாறிப் பவளதி துக்குள்ள செம்மைநிறம்பெறுவ 
ளென்று திருவாப்மலர்நீதருளினர்-..௭-௮.  ( ௮௪) 

வே௮, தீயசங்குல்புலர்ந்திடத்திங்களுநீ 
தூயதாரசைச்சோதியும்போயின 

மேயவாணவம்போகவினைசளு:.... 
ர மாயையாவையுமரய்த்தன்மா Qu.



EH திருவிரிஞ்சைப்புராணம்;. 

இ-ள், அப்போது கொடியதாகிய இருளான நீம்இற்று, நீங் 
ஜெவளவில் சந்திசனுடையபிரன்சமும், தக்ஷத்திரங்களிலுடைய 

பிரசாசமு மழுக்கெட்போயினவை, பிறவிதோறும்விடா.து பொ 

ருந்திய ஆணவமலம் நீம்கினவளவில் நல்வினை -இவினையெல்லும் 
இருவினைகளும், சுத்தமாயை - அ௮சதீதமாயையென்னு மிருவசை 

மரயைசகளும் நீங்கிசதையொத்த த---௭-று, (௮௨) 

ஏய்நீதசானிலிபந் துயினீங்கயே 

படோற்தகாகரு சலியபோயின 

மேப்நீதவண்டும்பிரிந்சவிடி தலா 

றேப்ந் துதேப்நீதிருள்செல் ஓுதல்போ ஓுமே. 

இ-ள். விடியற்காலத்தில் இருளானது சொஞ்சங்கொஞ்சமாய்த் 
தேப்நீதுபோதல்போல அறீதவனதீதில் நித்திரைாசெய் துகொண் 
மூ.ருமீத பானைகள் நித்திரைநீக்டுச்சென்றன. இவையுமன்றிச் காச 
முதீலாகியவைகளும் நீட்டிட்போயின. மலர்களி ற்டொருந்திய வ 
ண்டுகளும் Gh 5 ser—cr- oy, (<4) 

வேறு ரியசமலப்போ துதிறநீசனதிறநீதடோ து 
சாரியலளியின்கூட்டமெழுந்தனசமலநீம்செ் 
சூரியசரங்சளாலேதொகுமிருட்டெங்கைப்ப ற்றி 
வேரினிற்சளைந் துவாரிவிண்ணின்ே மல்விடுத்தல்டோ லும், 

இ-ள். இராத்திரியில் குவிந்திருந்த சிறப்புள்ள தாமலாமலர்க 
ளிதந்கள்விரிநீதன. ௮வ்வண்ணம் விரிந்தபோ.த அம்மலருக்குள் 
அசப்பட்டுக்கொண்டருர்த கரியநிறம்டொருந்திய வண்டினங்கள் 
தாமமைமலர்சளைவிட்டு மேலெழுந்து பறர் துபோயின, அவ்வ 
ண்டு ளவ்வண்ண மேலேபறர் Cure gy சூரியதேவன் தன்னு 
டையசைகளாலே இருளின் மூலத்சைப்பற்றி வேலாச்ச*ளி£.து 
வாரி ஆகாயத்தின்மே லெறிவ துபோலிருந்2.த--௭-.ற. (we) 

சோட்டுமென்குமுத்கஞமுசங்களைச்சுருக்சப் 
பேட்டுடன்முகமல[ந்தனசக்சரப்பெயர்ப்புள் 
வாட்டமின்நியலெழுபரித்தேரின்முன்வடம்போத் 
சட்டசைச்சணேவிரித்தனபரிதியில் சாணம்,



கெளரிபுரசருக்கம். . Ga 

Q-c. இதழ்களுள்ள மிரு துகாய அல்லிமலர்களும் Gnade 

ளச்சுருக்சச்கொண்டவளவில் சக்சரவாகப்பக்ஷிகள் தத்சம் பெட் 

டைகளுடன் ம$ழ்ச்சியடைநீதன. . வாட்டமில்லாச TESORO 

ட்டியிருக்குஞ் சூரியனுடையதேரிற் சட்டியிருச்செ வடச்சயிறு 

போல சூரியரெணக்கள் £ழ்தீதிசையில்விரிந்தன--4-ு.. 

சச்சரவாகட்பக்ஷிகள் அனும்பென்னும் இரவிற்பிரிசலும், உத 

யமானபின் கூுதலுமுடையவை. பிரியும்டோ,து அச்சமும், கூடு 

ம்டோ.து சந்தோலிமுழுண்டாகும். (௮௫) 

திலகமன்னவள்கருநிறமகற்நிமேந்சிவநீதிவ் 

வுலகமீ தினில்௨ருகுதி SISO ப்பவரொப்ப 

நிலமுமெண்டிசையிடங்களுமிமையவர்நிலமுங் 

குலவுகங்குலும்புலர்ந்த துசிவந்த துகுணடால், 

இ-ள். திருமகள்முதலிய தேவமாதர்களுக்குத் திலசம்டோன்ற 

பார்வதிதேவியார் கருநிறம்நீங்கிட் பவள நிறம்பெற்று இவ்வுலகத் 
இனிடத்தில் வருடின்றதைச் சொல்லுகில்றவர்களை யொட்பர்கப் 

பூலோசமும் - ௮ஷடதிசைகளும் - சேவருலகமும் -வியாபித்திரு 

நத இருளும்நீங்குற்று, கக்குத்திசைசிவற்த.து--௭..ற, 
உமையம்மையின் சருமைநிறம்நீங்யெதுபோல் Aaper $285 

றென்றும், செம்மைநிறங்கொண்டதுபோல் மெச்குத்திக்கு Fag 

திதென்றுங்காண்ச. (௮௬) 

மற்கைபாலியிற்படி. த்திறையவனடி வழுதி 
யங்கை நீரின்மேற்குவித்திருசரமணியசைக்சாள் 

துங்கவாரிசக்குவிமுகையவிழ்ந் துமேற்றோல்றப் 
_ பொங்குமாடளிக்குல்மதிற்சும ஓதல்டேர ஓம். 

ஜ். டபார்வதிதேவியார் டாலிநதியில் ஸ்தாரஞ்செம்து, பா 
மசிவத்தினுடைய திருவடிகளைத் ததிசெம்_த, சம்முடையநிருச்ச 
ரங்களை நீரின்மேற் குவிவாசவைத் தச்கொண்டு இரண்டு GA 
விரல்களையும் கர நியாச்த்தின்பொருட்டு ௮சைக்குதல் Lite dean 
ள்ளதாய்ச் குவிற்திருக்குந் தீர்மமாயரும்பான.து மலர்ந்தபோ.ஜ 
பக்சங்களிலிருக்றெ வண்கெள் அர்தமலரிழ் குந்்துகொண்டிருப்' 
ட. அபோலிருக்கின்றது எ-று, ன க (௮௭)



இச் திருவிரிஞ்சைப்புராணம்: 

வேறு, வேலாழிதனையிமையோர்மலையெடுத்தள் 

ஞடைத்தலைத்தவிசனத்தாலே 

மாலானதெடியவலுக்கொருதிருவை 

யளித்ததென்றுமனத்தாலென்ணிப் 

பாலாறுமொருமயிலைவருந்தாம 

லிறையவர்ச்குப்பலித்தாலென்னச் 

சேலானவிழிபுமையாண் முழுகிவட 

சராயில்வந்தாடேவர்போற்ற . 

இ.ள். பாற்கடலான.து மலையைநாட்டி.தி தேவர்கள் தன்னைவரு 

த்தவ ரறீதி அந்தவிதனதீ௮ுடனே மகாவிஷீனுவுக்கு ஒருதிருவை 

பளித்தசெல்று மனதிலென்ணிப் பாலிநதியான, 1 வருத்தமடை 

யாமல் மமிஃபோன்ற ஒருதிருவைப் பரம$வளுக்குக்கொடுத்த து 

போல் சேல்மீன்போன்ற சண்சகளாள்ள பார்வதிதேவியாரி தேவர் 

சளெல்லாருந் அதிசெப்பும்படி. டாலி நதியில் ஸ்நாநஞ்செய்_து 

வடகரையில்வறீதார்---௭- mn. 

சேல்மீனான.து முட்டையிட்டுக்கொண்டுபோய்க் கடையில் 

அவைகளை விருப்பத்துடன்பார்த்தவளவில் அவைகள் குஞ்சுச 

ளாய்த் சரய்மீனுடன் தொடர்ந் துடோய்விடுவ துபோலப் பார்வ 

திதேவியார் இருபையுடன் பார்த்தவளவில் உயிர்சளுப்வதினால் 

சே.ர்சன்ணாளென்றும், மீனகையென்றும்சொல்லுசின்ற த.(௮௮) 

வே.து.பாலிமாநதியைநீங்கிடகலாமருங்கிற்பன்ன 

சாலையொன்றமைத் தவெய்யதவங்களைமு:டி.தீ்தாளற்த 

வேலையில்வேலைசூழுமேதினிபடைத்தவேதன் 

லமாமுனிவர்தேவர்பணிந்தனர்செவ்விநோக்கி, 

இ-ள். பாலாற்நினைவிட்டுநீங்டு ௮அதன்வடகமாயினருகில் ஒருப 

ன்னசாலையே ந்படுத்தக்கொண்டு அருமையானதக்செய்க. ள் 

ப்போ.து சமுத்திரத்தாற்சூழப்பட்ட பூலோகத்சைப்படைத்த பி 

ரமதேவனும் முள்ள முனிவர்களும் தேவர்களும் சமயந்தெ 

ரிந் துசெரண்டு வற். துபணித்தார்கள்--௭-; (௮௯) 

். (பன்னம் என்ப.து-பச்சிலை.) 

ஞானமாய்ச்ரிழயையாநெயட்புமாயமர்ந்தாப்டோற்றி 

வானமாய்க்சாலாய்தீதிநீரீமாநிலமாவாய்போற்தி



.: கெளரீபுரசருக்கம். ': ் இள 

யேனமாரெடியோனுச்கு மெயெமாமெனயகுந்சொக்கில 

மோனமாமததத் துநிறமுசல்வியேபோத்திபோந்தி, : 

இ.ள், ஞானாசத்தியாடயும் - கரியாசத்தியாடிபும் - இச்சாசத்தி 

யாசியு மிருப்பவளேபோற்தி, ஆகாயமாஒயும் - வாயுவர௫ிபும்- தே 

புவாடியும் - ௮ப்புவாடுயும் - பிரிதிவியாகிபும்இருச்குந் தாயேபோ. 

நீதி, இன்னமுஞ்சொல்லுமிடத்தில் பன்றியாக திருமாலுக்கும், 

அ௮ன்னமாகிய எனக்கும், மனவாக்றாக்கெட்டாத Goren tor Glas 18 

ததீதிற்டொருர்திய முதல்வியே போற்றிபோந்தி--௪-ற. (௬௦) 

முலலையின்முதலேபோதீதிமூவரையளிட்பாய்போந்தி 

திலலையினடஞ்செய்வார்முன்றிசோதமாய்மறைட்பாய்போற்றி 

தொஃலையின்மறையேபோற்றிசோல் நிதின் ஐ ழிந்தவெல்லா : 

மெலலையிலமைட்டாப்போற்றியிருசரண்போதீறியென்றார். 

இ.ஸ் அருற்திதிமுசலிய மாதர்களுடைய கற்புத்தன்மைக்செல் 

லாங் காரீணமாயிருப்பவளேபோற்நி, இரிஞூர்தீதிகளையும் அளிப் 

பவளேபோற்தி, இல்லையில் நடனஞ்செய்யும் பரமசிவனுச்கெதி 

ரில் திரோதசத்தியாம்மறைக்குநீ சாயேபோற்றி, பமமையாயெ 

வேதசொருபமா யிருப்பவளேபோரத்தி,சிரு விடிககப்பட்டுர் இதி 
க்சப்பட்டுமிருநீ,து ௮ழிநீச உலகங்களையெல்லாம் மறுபடி, அதீத 

நீதவிடதீதில் ௮மைக்குற் தாயேடோற்றி, உன்னுடைய இரண்டு 

திருவடிகளும் போற்றியென் ஆர்.-௭-ற. (as) 

மலரவன்முதலோர்ச்கெல்லாமிருக்சைபும்வழக்மெற்சை | 

நலமொழிபகர்நீதாளங்சே நான்முகச்சடவுள்சொல்வா 

னுல்கசெலாம்பயந்தவன்னேயுயர்தவம்புரிலாரீக்செல்லாட் 

டலமளித்தருள்வீர்யாசோவுமச்சதலப்லன்சளீவரர், 

இ-ள். இவ்வாறு துதிசெய்த பிரமதேவல் முசலாபெ சேவரீசள 

கீசெல்லாம் ஆசனமுங்கொடுத்சருளிப் டார்வதிதேவியார் உபசார 
. வார்த்சைசளுஞ் சொல்லியவளவிற் பிரமதேவன்சொல்றுகின்றுர் 

'உலகம்களையெல்லாம் ஈன் எறருளியதாயே மசதீதாயெ sie Qet 

'இன்றவர்களுக்கெல்லாம் வரமளித்தருள்வா்ப் நீசெய்ததவத்ும 

(குப் பலன்சொடுப்பவரீசள்யாசோ--எ.ழு, | 1௯௨, 

அலினையுமொழிவாளெம்மையமலனார்காளியென் pr 

முன்னமேபழித்சலாலேடியர்தவமுடித்தோமெல்ரு



Roy திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

சே ன்னருமறையோன்சொல்வாலும&ச துவிளேயாட்டெரீச : | 

i ளின்ன லுந்தவிர்ட்பிராளாலிதுவுமோர்விளையாட்டல்றோ. 

இ.எ், நம்முடையதாயாயெ பார்வதிதேவியார் சொல்லுகரூர் 
எம்மைச்சாளியென்று பரமூவம் முன்னேபழிதீதலாலே ௮ர௬மை 

யாய் இந்தத் சவஞ்செட்சோமென்று சொல்லினர், (௮தைக்கே 

ட்ட) நினைதீசற்கரிய வேதப்பொருளுணர்ந்ச பிரமதேவன்சொல் 

இடின்றால். தாயே உனக்கு இதுவொரு திருவிளையாட்டு எங்களு 

டைய துன்பத்தையும் நீச்குவீசாடல் இதவுமபொரு தஇிருவிளையா 

ட்டாகுமென்ன--௭-ு, (௯௩) 

இறைவியுமுமக்கு நாஞூ செய்கருமமேதியம்புமென்றாண் 

மறையவன்மொழிவான் றீயநிருதொல்வரத்தினாலே 

. தீறுசணேபுரிவார நீதக்கொடுமையைசீதவிர்ட்டா யெல்ருள் 

பொறைநிறைகுறைவிலாளுமன்ன தபுரிவேனெல்றாள். 

இ-ள். உங்களுக்கு நான்செய்யதீதச்சசாரியம் பாதோவெல்று 

உமையம்மைபும்சொல்ல,அதற்குப் பிரமதேவல்சொல்வ.து தாயே 
கொடிய தானவர்க ளென்னுடையவரதீதினாலே டொல்லாந்கேசெ 

ட்இன்றார்கள் ௮ந்தச்கொடுமையைநீக்க யருஎவேண்டுமெள்று வி 

ண்ணட்பஞ்செய்தான். அதைத் திருவுளத்திற்கொண்டு பொறு 
மையும் நிறையுங்குறைவில்லாத டார்வநிசேவியார் அவ்வண்ணமே 

செய்கோ மென்று அருளிச்செய்தார்-..௭-.ற, (௯௪) 

வெளிபெற்ச்சரியகோசங்கழித தமைவிடுத்தாளப்போ 

தொளிதருமுகத்தில் செம்மையொழுபெவழகில்றோ ற ர றங் 
களிதரும துவின்வாரி யருதீ.துவான்௧சலழீ.ஐுநின்ற 

வளிகுலப்படல் நீக்குமம்புபமலரேடோ இம். 

இ-ள், இவ்வாறு அவர்களுக்கு ௮ருளிச்செய்தபின் உமையம் 
மைசெய்த தீபோபலதீசைக்சொன்டு வெளிபெறும்படி, கரிய 
சோசத்தை நீக்கிவிட்டு விளக்கரமுநீ்றபோ.த பிரசாடியாநின் ற திரு 

, மூதத்தின் செம்மைநிறமிகுந்ச சவுநீதரியத்தின் தோத்றமானழ 
,களிட்பினைத்தரும்படி யான தேல்வெள்ளத்தையுண்ணச் சேர்ந்றி 
அருந்த வண்டினற்சளின். கூட்டம்நீங்கெய செழ்சாமராமலர்போன் 
“ip g—w- Dh



} 

| கிட ச ல ட்டா தந ட 

: கெளரிபுரசருக்கம் oe 
ஸ் 

. தெிசம்என்பனு - சட்டை அதாவது இிருமேனியிறுற்ற கரு 

மைநிறம். ௮ நீதிநிறம் நீந்னெயோதி உமையம்மையினுடய/தி 

ருமூகம் செ நீதரமனைமல்ர்போற் பிரகாசித்தசென்பறு கருதி. 

விரியுமை நிறற்போயன்னைதல்சடம்விஎங்குந்தோ fo pot 

சரியவான்புயலை நீ த்திதன்ச aired MEAG பாலுநீ 

திருவுருவனைதீ துஞ்சேரவிளங்குதல்சிறந்தவல்லி ய 

சருலைபுஇர்த் துச்செய்யதளிருடன் ற்ழைதீதல்போறும் 

இ-ள். பரநீத சருமைநிறம்நீங்கிப் பார்வதிசேவியாருடைய தி . 

ருமேனிவிளங்குங் காக்ஷியான.து, வானி நிசெல்லுங் சருநிதமேசஞ் 

ரும் ந்திருற் ற நீங்கிய பொன்மயமான மகமேருவையொத்த தி. 

அன்றியும் இருவுருவெல்லாஞ் செம்மைநிறமாகவிளங்குதல் சிறப் 

புள்ள ஒருபூங்கொடியான து சருகு - இலை பிவைகளையுதிர்த்துவி 

ட்டுச் செந்தளிருடன் தழைத்தசையும் ஒத்த.த--௭-அ... (௬௬) 

Caps மிதீதெறிந்திடுங்கோகேங்கவுசிகைவடி.வாம்ச் 

சுழித்தெறிந்தசேல்யமுனைபோற்கருநிறதீதுலங்கக் 

சொழித்தெறிந்தசெம்கொழுஞ்சுடர்ச்சனலினைச்குழைத்து: 

வழித்தகாமெனச்சிய நீதசண்ணமனையுமருட்ட. 

இ-ள். உமையவள் கழித்தெறிந்த சட்டையான.து சவுசையெ 

ன்னுமொரு சத்திவடிவாய் அலைகளால் சழித்தெதியப்பட்ட சேல் 

மீனையுடைய யமுனைநதிபோலச் ௧௫ நிறம்விளங்கவுஞ் .சொலிதீ 

தெழுனெற புகையினையுடைய செந் தஇீயைக்குழைதீது வழித் அவை 

sp aGurag சிவந்தகண்கள் நமனைவெருட்டலும்---௭-.ற. (௯௭) 

ரிகையிலங்கட்போயிமையவருல்கமுநீதீச்சப் 

புகையெழு நீதிடுமெபிற்தினித்கொடுவிடம்பொழிய 

நசையரும்பியமுமச்சினிற்நிசையெலாநடுங்கத் 

தொ சைபடும்புவித் துகளிஞலெுகடல்சவற. ட்டு 

இள். அளகத்திலுண்டாகும் தீக்கொழுநீதானது பிரசாடுத் தக் 
கொண்டுமோபம்த் சேவருல்சங்களையெல்லாந்தீக்சவும், புகைய்டூ 

என்ற ப ற்களில், கசொடியலிவிம்பொழிபபும், தகையுண்டாடிய் மூ 

| க்கத்தினால் திக்குகளெல்லாம் தடுக்கவும், அவள்பாதத்திஞல் மிதி 

பபப ஒகர? சக சடலம 
வற்றவும்--௭று,”. ட டி



gD இருவீரிஞ்சைப்புராணம்: 

ப தொசைபமம்புவி - மூன்றுலகத்தி லொ சநென்றுசெரீகலுர் , 

தொசையுள்ளபுவியெனப் பொருள்கொள்ச௫, (௬௮). 

| ஒருசைபத்தியபல்சைபுமொருகையில்வா
ளூ 

மிருசைபத்தியகபாலமுஞ்சூலமுமிலங்கக் 

சருமுகத்தொடுமணிமலைவருதல்போற்கவுரி 

இருமுகதீதெறிராகவத்நிறைஞ்ிள்செகிறீ௮: 

இ-ள், இவ்வாறுதோன்றிய கவுரியானவள் ஒருசையிற்பிடி.தீத 

கேடயமும், மற்றொருகையில் வாளாயுதமும், மற்றைய விரண்டு 

கைகளுக்குள் ஒருதையில் கபாலமும், ஒருகையில் சூலாயுசமும் 

விளங்கவும், கருமுகதீ.துடன் நீலமலைவருதல்போலக் கவுரியென் 

லும் பார்வதிதேவியாருடைய திருமுகதீதுக்கெதிசாகவா,த பூமி 

யில்விழுறீ.து பணித்தாள்--௭-௮. (௯௯) 

அன்னையானவள்கோசிகையணங்கனையமை த்துக் 

சன்னியேகொடுதிருதர்சங்சரங்களுஞ்சரமும் 

பொன்னிஞட்.டவர் துயருடல்களைசெனப்புசன்றாள் 

சொன்னவாறெலாம்புரிகுவேனெனச்சொலித்தொழுதா
ள். 

இ-ள். நம்முடையதாயாபெஉமையம்மை செளடுிகையென்னுங் 

காளிமையமைதீ த.மாசே, சும்பன் - நிசும்பன்மு தலாரிய கொடி. 

ய் நிருதர்களுடன்போர்செய்த
ு அவர்களுடைய கைகளும் - இரங் 

களும் அறுபடக்சொன்று, தேழர்களுடைய துயரத்தை நீ கிவி” 

டக்கடவையென்று கட்டளையிட,அக்காளியானவள் தாயே நீ சொ 

வ்னபடி.யெல்லாஞ் செய்கறேனென்று தொழு அ சொல்லினள். 

அதிறநீங்யெமுனிஹருந்தேவருமயனும் 

பெற்றடேறுடன்பணிந் அதம்பதிசளிற்பெயர்நீதர 

| ருந்றசோசிதென துவெவ்வுருவினையொழித் த 

. தற்றைவார்குழன்மடற்தையாயவ்விடைகடற்தாள், 

இ-ள். காமம் - வெகுளி - மயச்சமென்னு முக்குற்றம்நீந்பெ 
முனிவர்களும் - தேவர்களும் - பிரமதேவனும் - பார்வதிதேவியா 
இரப்பணித்து பேதுபெத்றுக்சொண்டவர்களாப் தங்கள்தங்கள் 

- பதவிகளித்போய்ச்சேர்நீதார்சள். ௮ங்குட்பொருந்திய சோசசை 
4 

யானவள் தன்னுடைய சோரஉருவத்சையொழித்துக் கற்றையாட்



கெளரீ புரசருக்கம.. ௬௧ 

நீண்டி ருக்ரும்அளகத்தையுடைய ஒருமடநீசைட்பருவழுள்ள சன் 
னிபுருவமுடையவளாகி அவ்விடம்விட்டு நீற்னொள்--௭-று, (௪௦ 2) 

வேறு .இகன்மீதிலிருவோர்கமுயிரீவாரநினைவாயெமவானிலே 
சகசாரநிமன்மீ துரவகோடி மணி abe றனின்மேவியே 
மகமேருநிகரானதனபர்ரமிசையாரவடமாடவே 
மிசையானமுகையான நகையாடவையாடவீளைபாடுமே, 

இ-ள். உமையவளிட தீதில் விடைபெற்றுக்கொண்டுசென்ற sir 

ளியானவள் போர்முசத்தில் ௮வ்விருவருடைய உயினாயும்வாற்க 
நினைவாக இமயமலைச்சாரலில் மாமரநீமலிஷ் நலசோடிமணிகள் 
பதிதீ. துள்ள ஊசலிட 395 பொரு நீஇ மகமேருவையொத்த 
தனயாசத்தின்மேல் மு;த்துவடம் அசையவும், வெளிப்படுவதா 
ன முல்லையரும்பினையொத்த புன்னசைவிளங்கவும், சைவளையல்க 

ளாடவும் விளையாடுவள்--௭-ு, (௧௦௨) 

ஒருகாலைமபில்போல நடமாடி விளையாடுபொருடோதிலே 

மிருகாதிபதியாதிபல நூறிபமராடி.விளையாடுமே 
சருசானவனசாசிமுகையோமேல்ரோடுதளிராகவே 
யிருசாதுமமூ தூ நதமலையேழுமலையாகவிசைடாடுமே, 

இ. ள். ஒருகாலத்தில் மயிலைட்போல தடமாமடு. விளையாடுவள், 

ஒருகாலதீதில் சிங்கமுதீலிய டலமிருகங்களுடன் போராடிக் கொ 

ன்று விளையாடுவள், சருசாகஉலர்நீதிமுக்கும் வனங்களெல்லாம் ௮ 

ரும்புகளுடனும் - மலர்களுடனும்- தளிர்சளுடனுமாயிருச்சவும், 

கேட்பவர்களுடைய இரண்கொதிலும் அமுதமூறவும், ஏழுமலைக 

ளும் ௮லை நீர்போலி உருசவும் இசைடாவெள்--௭_௮. (௧௦௩) 

அப்போது தனிமுண்டனொடசண்டரிருவோரு 

... மவணெய்தினா 

ரிப்பேதையெவளிந்தவெழில்கண்டதிலையென்கொ 

லெனநாடினா 

சொட்போதவரியாடவிலைதங்கணிருதேச 

சொடுகூறினார் ் 

மைப்போதமுடையோருமதனம்பினுயிர்வெம்பி. 

வலிமாதிஞர்.



கட திருவிரிஞ்சைப்புராண்ம்: : 

. இ.ள். சவுியம்மை இவ்லாதிருக் கும்போது ஒப்பில்லர்த g 

ண்டன் - சண்டனென்னும்' ௮சுரர்களிருவரும் ௮ங்குவறீ.த சேரி 

நீ.ஐ இந்தமாதுயாவளோ,; இ.*படிச்கொத்த ௮மனை pill gre 

ரையிற்பார்த்ததிலலை, இப்படிக்கொத்த அழகுள்ளவ ளிங்சேவத்தி 

ருப்பதற்கு4் சாரணம்யாதோவென் ரலோ$தீ.து ஒட்புசொல்லு 

தற்கரிய ob sq FG gow அழகைத் தங்கள் அரசர்களா 

இய சும்பன் - நிசும்பனிடத்தி ந்ே பாம்ச்சொன்னார்கள். 
meses 

ட்ட இருளினிறமான ௮ஞ்ஞானத்தையுடைய அவர்களிருவரும் ம 

ன்மதலிபரண தீதினாலுபிர்வருற் இவலியிழறீதார்கள்---௭-ு.(௧௦ ௪) 

வேறு,சுக்ரெவனாமொருவனைவி பித்தனரீதூதா 

யக்குசோதனுமவட்கவருரைத்தவாறறை ந்தான் 

றக்சகாரியம்புக ன்றனையெனினுமென்றனச்கே 

யிக்கே வண்முதல்யாவரு ம்புதல்வர்காணெல்றாள். 

இ-ள். அவ்வாறு வலிபிழ நீதவர்கள் சுகீகரீவனென்னும் ஒரு௮௪ 

ரனைத் தூதாயனுப்பிஞார்கள். 9588 குரோததநெஞ்சமுள்ளவன் 

கோடுகையென்னுஞு சதீதியைக்கண்மி ௮வர்கள்சொஃலியவார்தி 

தையைச்சொல்லினன். ௮சைகச்சேட்ட சத்தியானவள் அவனைநேோ 

கீகி நீதகுதியள்ளவார்த்தையேசொல்லினை ஆயினும் எனக்குக் கரு 

ம்புவில்லேரீதிய மன்மதஃமுதலான யாவரும் புதிதிரர்களென்று 
சொல்லினள்.-.-ஏ-ு, (௧௦௫) 

இன்னமோர்மொழிதமக்குநானமர்க்குளேயிடைநீதாற் 
.. சொன்னவாறெலாமெளி தெனவகற்றநிஞடூதை ': 
யல்னைகூறியவனைதிதைபுமவனவர்க்சறைநீதான் 
முன்னமாகியதமையனு நிசம்பனுமொழிவார், 

இ.ள். இன்னமொருவார்தீதை யிருக்ெற த. AH slag Hate 
ளுக்கு நான் போர்முனேயில்தோற்பேனாடல் நிசொல்லியமுறை 
மையெல்லாம் எளிதரகுமென்றுசொல்லித் தூதனையனுப்பிவிட் 
டாள், அதைக்கேட்ட தூதன்சென்று Sooper தாப்சொல்லிய 
வற்றைபெல்லாம் அல்கசரர்களுக்குச் சொன்னான். அ௮சைக்சே 
es மன்னவனை: சமைபனும், றிசம்பனுஞ்.சொல்லு்ருர் 

கள்“ எ-று... .. (௪௦௬)



கைளரீபுரசருக்கம்.. ௬௩ 
6 \ ° ௦ ன | வண்டுலாச்குழ ன்மடந்தையைப்புசைச்சுணான் வலியிற்... 

சொண்டுவாவெனவிளம்பிடப்புகைக்க ஞன்குறடு 
யெண்டிசாமுக bs cor) a ip வமர்செய்தானெதி ர்சென் 
றண்டர்ராயகியொருமொழிக்சொடுமையாலழிதீதாள். 

இ-ள். புசைச்கண்ணனென்னும் ஒரு அசுரனையமைப்பித் த ௮ 
டாபுகைச்சண்ணனே, நீடோய் வண்டுகள்வாழும் அளக த்தையுடை 
ய அநீதக்கோடுகையை பிடிதீதிமுத்.அக்சொஸ்டு வாவென்றுசொ 
ல்ல, அவன் சன்சேனையுடன்போப் அ௮விடஇிச்குசளிலும் புகையெ 
மும்பும்படி. போர்செய்தான். ௮தைநோகீஇதி சேவர்சளுக்கெல்லா 
மிறைவியாகிய கோடுகையம்பையானவள் ஒரு சாடவாரீதீதை 

பரல் அவனையழித்தாள்--௭ “ஹரிச (௧௦ ௭) 

சண்டமுண்டரைவிடுத்தனரவர்சளை தீதடுக்க 

விண்டகூரீவிழித்தோன்றியசாளியைவிடுச்சாள் 

சண்ட ஐண்டமாயவரீவிழவெநிந்தனள்காளி 

யண்டசானவர்களித்திடவுஇரவாராக, 

இ.ஸ். அதன்பின்பு சண்டனென்பவனையும் முண்டனென்பவ 

னையும் அனுப்பினார்கள். அவர்கள்வர்ததைக்கண்டு கோடிகையம் 

மையானவள் அவர்களைத்தடுட்பசற்குச் கூர்மையுள்ள சன்சோப 

திருலிடியிலுண்டான காளியையனுப்பினாள். அநீதச்சாளி போரீ 

செய்து அவர்கள் சண்டஅுண்டங்களாய் விழவும், உதிரடீபிரவாக 

ம்பெருசவுங் கொன்றாள். அதைக்கண்டு தேவர்கள் களிப்படைநீ 

சார்கள்---எ-று. (௧௪௦௮) 

fear gee cor னுமூண்டனுமிறந்தபிஏ்னிருத 

ரிரதீசபிசனைவிடுத்தனரவனெழுநீதிமையோ 

சொருத்தரின்றியேபிலம்புகப்படமுரசொலிதீ.து 

மருத் அவேசமாம்வாம்பரித்தேரில்மேல்வநீதான். 

இ-ள். இல்வாறுசேர்ந் துவறீது போர்செய்து சண்டனும்-மூண் 

டனுமிததீதபில், சும்பன்-நிசும்ப னென்னும் அசுரர்கள் இசத்தபீ 

சனென்றும் ஒரு ௮சரனையனுப்பினார்கள், அவல் சேனையுடன்புற 

ப்பட்டுத் தேவர்களி லொருவருமில்லாம்ல் யாவரும்பங்ந்து பில 

த்தி நிபோயொளி சி HANAHOPAL பேரிசைமு ழங்கதீசச்சதாக 

MAHAMAHOPADHYVAVR 
———DRU.V.SWAMINATHA YER LIBRARY.
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வாயுலேசம்போலத் தாவிச்செ்லுகின்ற குதிரைபூட்டிய தேரிலே 

நிக்சொண்டுவத்தான்..௭-று. 
(௧௦5) 

இச்குட்பாலகர்வயிறெலா மெரியெழச்சிரித்தான் 

சக்கராயுகனுலசமும்பொடிபடச்சரித்தான் 

. பசீகமேவருநீதானையைப்பரப்பியார்ப்பரித்தான் 

.. சைச்சபாலிசன்படையெலாம்பொருதுசங்கரித்தான். 

இ-ள். அற்தரத்தபிசன் திகீகுப்பால்கருடைய வயிறெல்லாமெ 

ரியும்படி நகைத் தம் அவ்வாறுநகைத்து மகாவிலினுவினுடைய 

'உலகமும் பொடிபட ௮ம்கேபோய்ச்சரித்தும் தலீனைச்சூழ் நீது 

ருஞ் சேனையைப்பரப்பி ஆரவாரித்தான். அவ்வாறு. partisan 

போர்செய்து காளிவிடும் பாணங்களையெல்லாம்௮ழித்தான்ன-று. 

இரத்சபிசனதிரதீதமோர் துளிவிழுமிடத்சே 
யொருத்தன்மேவுவனவன்வரட்பரம்பமாயுதிரம் 

பெருதி,துவிழ்தலாலவுண ர௬ுமிகுதியாம்ட்பிறறீதார் 

கருத் துவேசமாம்பரியில் மேலமர்செய்தார்கலற்,து. 

இ-ள், அநீத ரத்தபிசனுடைய உடலிரதீத மொவ்வொருதுளி 

பூமியில்விழுமிடத்தில் ஒரு ௮சானுண்டாகுவன், அவனுடலுதி 

ரம் ஒரு துளிவிழுந்தால் ௮திலிருறீ.து ஒரு௮சுரனுண்டாவன், ௮வ 
னஇுடலுதிரத்நிலிருறீறு ஒருவன்வருவன், இவ்வாறு உதிரம்பெரு தீ 

அுவிழ்தலால் ௮சுரர்களு மிகுதியாயுண்டாடு மனவேசமுள்ளகுதி 

மாயின்மேலேநிக்கொண்டுவற்து போர்செய்தார்கள்--௭-று. 

ரதீதபீ£சனுடலிலிருற்து சிறீ. துற ஒரு அளி உதிரம் ஒரு௮௪ர 

னாகும்போ.து எவ்வளவு துளிசிறீதுமோ ௮ வவளவு அசுரர்களாவ By 
மன்றி, அநீததீதுளியிலுண்டாகும் ௮சுரர்சளுஇிரதீ துளியில் ௮வ்வ 
ளவுஅசுரர்களுன்டாவ துமாயிருத்தலால் ௮நீதச்சேனைச்களவில்லை, 

இரத்தவண்டரீகணெருங்கனாருச்சணமென்னட் 

பரித்சவாளிமேற்சவுசிசெணக்களும்பலவாய்தி 

தரிதீதவாளியுஞ்சூலமும்விடுத்தெதிர்தடுத்தார். 
நிரைத்தகூளியுங்கணங்களுமாடின நிருத்தம், 

. இஸ். உத தீதுளிசளிலுண்டாயெ ரத்சபீசர்சளென்லும் Har 
fect மக்ஷதீதிரச்கூட்ட। 'பாலக்கூட நெருக்னொர்கள். ௮வர்களேக்



கெளரீபுரசருககம. ' சூடு 

கண்ட; கோடிசையினுடைய படைச்சணங்களும் சிக்கக்ச்ளின்மே 
லேறிக்சொண்டுவநீ து தாங்கள்வைத் துக்கொண்டிருக்கும் பாணங் 
களையும் - சூலாயுதங்களையும்விட்டு ௮சுரர்களைத்தடுத் துப் போர் 
செய்தார்கள். அந்தப்போர்க்சளதீதில் ரதீதமாமிசங்களைப் புடிச்ச 
வந்த பூதச்கூட்டமும் பேப்க்கூட்டமுங்கூத்தாடின--௭-ற.(௪2௨) 

ஆழிவாளிகொண்டாளிமேற்சாளிவழ்தனு 

பூழிமாரிபோறத்தணைமழை பொழிர் துவாசொழிர்சாள் 
டாழிதான்முகன்முதலியசடவுளர்டரிலா 

லேழுமாதரய்ப்டொருசனரு திர மேலிடவே, 

இ-ள். சக்கராயுசமும் - பாணம்களுமேதீதிக்சொண்டு சாளியா 

னவள் இங்க வாகனதீதில்மேலேநறிவந்_து esr Asem aoe iG wma 

பாணங்களைப்டொமிற்து டோர்செய்தாள். ௮ட்போது Erte 

எதிகரித்,து ௮வள்விட்டபாணங்களை அழித். தப் போர்செய்யவே 

சைசலித்.து இளைத்துப் போர்செய்வதைவிட்டிருறீதாள். அதைக் 

சண்ட பலமுள்ள பிரமதேவன்முசலாகிய தேவர்சள் அவளுக்குச் 

சசாபமாச பரிவினால் சதீதமாதரீகளாய்வறழ்து ௮ச௪ரர்களுடனெதர் 

த்து உதிரப்பிரவாகட்பெருகும்படி. போர்செய்தார்கள்---௭-று, 

சதீசமாதர்கள்--அபிராமி - கெளபாரி - மாசேசுவரி - நாராய 

ி - வரா9 - இந்திராணி - காளி - என்னுமெழுவருமாம். (௧௧௩) 

வேறு, அயிராணிபலகோடி படைய
ோடுபகைவீர ரற நாநிஞண் | 

மயிலேறுக வமா ரிபொ ரு
தோகை யொடுவாசைம௰ர்ச

ூடி ஞள் 

செயிராருவண மே நியெழ
ு தானவரையாவிசின pain நி ஞள் 

வெயிஃவீசுமழுவாளி தி 
ரிகூலமாகாளிஷி pak Fe

 ர், 

இ.ள், அந்தச் சத்தமாதர்களுக்குள் இந்திராணியென்பவள்
 பல 

கோடிபடையுடன்வற்து போர்செய்து அனேசம் ரத்தபிசர்சளி 

றக்கும்படு. அழித்தாள்; மயில்லாகனத்தி0 ல்றும் சவுமாரியெல் ப 

வள் ஒ௫ப் றத்தில்போர்செய் து அநந்தம் ரத்தடிசர்களைக்கொன் று 

சந்தோவிதி துடன் வெத்திமாலைகுடினாள். சோபம்பொருந்திய 

கருடலிமேலேறும் நாராயணியென்பவள்: oRtgwne குந்த 

ர தீதபிசர்களுடைய உயிரைச் சிறைவாரினள். geiche ர மழு 

வாதியேத்தியிருப்பவளாபெ *ீதாசேசவரியும், . இரிசூல மத்திய



be 'இருவிரிஞ்சைப்புராணம்: 

மாசாளிபும் ஒருபுறத்தில் ௮சசர்கள்வீழும்பட. ஆபுதம்களையே 

விப் டோர்செய்தார்கள்--௭-.று. (௧௧௪) 

நிருதாதிபதி ரால்வர்மசமாவிரதம்காசிநெடி சேறியே 

பொருதார்களுமைதானைமலையேறவுலசேழுடொடியாகவே 

பெருசானைமுதலானதினிதேற௮ுமெழுமாதரெதிசோதினார் 

கருதா கடலையேழுமலயாக நிணமேழுசடலாகவே. 

இ-ள். (இவ்வாறு: சத்தப்தூதர்களால் தங்கள்சேனை Retr cy Debi cor 

பீபடுவதைரோச்ச) நான்கு அசுரர்கள் யானையில்மேலும்) தேரின் 

மேதும், குனொயின்மேலும் ஏறிக்கொண்டு சகெளடிகையம்மையி 

லுடையசேனைகள் முதிபட்டுஒடி. மலைகளிலேறிக்கொள்ளவும்,ஏரா 

லசமும் பொடி.யாசவும் போர்செய்தார்கள். அதைக்கண்ட ரிலி 

பம் - ஆனைமூதலான வாகனங்களில் இனிசாக ஏறுகின்ற சதீதமா 

தர்சளும் அவர்களுக்செதிரிட்டுப் பசைவருடைய தலைகள் சத்தகு 

லபரிவதங்கள்போலக் குவியவும், நிணம் ஏழுகடல்போலாகவும் 

போர்புரிந்தார்கள். (அதைக்சண்டு)--௭ று, . (௪௧௫) 

வேறு,ஒருத்தீர்போலவேமலைநிலங்கடல்கள்வானுலக 

மிரத்கவண்டருநெருங்கயேயமர்செய்தாரிகலிற் 

நரிதீதவாளிமேற்சாளியுமிடைநீ தனள்சமர்கீகுண் 

மருதி. துவேசமாய்த்தானையோடெழுவருமறைந்தார், 

இ.ள். ௮நீதீ ரதீசபிசர்சள் ஒருத்தர்போல்வே மலைசன். பூமி- 
சமுத்றிரம்-ஆகாயமென்னு மிவ்விடமெங்கும்நிறைநீ௮ போர்செ 
ப்தார்கள். சிங்சத்தின்மேலிருர்,து போர்செய்னெற காளி இவக 
சொச்சண்டு பின்னிட்டாள். சத்சமாதர்சளோவென்றால் HAs OT 
ம்பயற்,து தங்சள்சேனைகளுடனோடி. மறைந் துவிட்டார்சள்.. எ-று 

அன்னைகூறுவாளரி யசாமுண்டியையழைத்துப் 
பன்னுமேழ்சடலிடத்திலுன்னுவினைப்டரப்பி தீ 
அன்ன லாருட POG றி கீர்பருகெனச்சொன்னாள் 

out, 5 ms னைப்படுத்தவையருந்தினள்போரில், 
5 " 3 al “பைம்மையானவள் சாமுண்டியையழைத்துச் 

'சாலலுகின்றாள். (இச்சு Harte . விழுத்சால் of ளிபும் Bo cee eel Bae APS ஒரு துளிபும் இரு அசாரை உண்டாசலரல்



கெளரீபுரசருக்கம், சள 

அசரர்சள் மேலுமேலும் விர்த்தியாகின்ரார்கள் அதலால்) உன்னு 
டையதாவினை எழுசமுத்திரஞ்சூழ்நீச உல௰கமெக்கும்பரப்பி இந் 
தீப்பசைவருடைய உதிரம் ஒரு துளியாவ.து பூமியில்ஏித்சாதபடி. ' 
க்கு உண்ணென்றுசொன்னார். சாமுண்டியானவள் அவ்வாறே தன் 
னுடைய அழகுள்ள நாலைநீட்டி ௮ச£ருதிருத்தையெல்லாம் பா. 
னஞ்செய்தாள்--௭-ற, 

எண்டிசைச்சனுஞ்சத்திகள்சரிதருமெல்லை 
சண்டி கைக்சொடிகவுரிடியுரத்திலேசனிதீதாள் 
கண்டிளைதீதிலாவவுணரும்பொருசனர்சாளி 
முண்டிகைகீகொடியிருவரும்பொருதமர்முடி த்தார், 

இர். ௮ஷிடதிக்குகளிலும் சத்தமாதர்களுந் தோந்றோடின 
போது சவு௫டிமார்பிலேநின்றும் உமையவளுடைய இருபையி 

னால் சண்டிகையெல்ப௨.ர் Cares Manat அவளைக்சண்டு இளைத் 
இடாத அச்ரர்கரூம் போர்செப்தார்கள். அசைக்கண்டு காளி-மூ 
ண்டிகையென்னு மிவ்விருவரும் போர்செய்து ௮சுரரிபோரினை 
மடி.தீதார்கள்-.-௭-று. (௪௧7) 

ஒற்றையாழியான்மறைந்திடக்சிரணங்களொடுங்டு 

(sear) 

பிதீறவாதெனலிர த்தனோடவுணருமிறந்சார் 
சுற்றும்வானவரார்த்தனரமலர்மமைசொரிற்தா 

சற்றதம்படைநிலைமைசண்டி ருவருமடுத்சார், 

இ-ள் ஒருவண்டிலபூண்ட தேர்னையுடைய சூரியன்மறைந்தவு 

டன் இரணங்க ளொடு௩்கிட்போவதுபோல் ரச்சபீசனென்லும் 

அவுணனுடன் மற்ற அசரர்களுமடி.நீதார்கள். ௮ற்தசதீதில்குழ்நீ 

Ges தேவர்கள்கண்டு ஆரவாரித் அப் பூமாரிடொழித்தார்கள். 

இஃண்ணம் ஒழிநீதுபோன தீங்கள்சேனையி விலைமையைக்கண்டு 

சம்பனும் - நிசம்பனும் போர்செய்ய பு தீதகளத்தில்௮டுத்தார்கள். 

நிரு தரென்னிலர்கரிகளுமெண்ணிலதெருங்கு 

(மி ரசமெண்ணிலவாம்பரி யெண்ணிலவிசலிற் 

பரிதிகோடிபோற்படைச்கலங்கொடுகனற்பரட்பிப் 
| 

பொருதுதோன்தினர்சண்டிகை கீகொடியெதிர்பொருதாள். | 

gc. அளவில்லாத ௮வுணர்களும்) அளவில்லாத யாஜைகளும், 

நெருங்குந் தேர்களும், தாவு?ன்ற குதிரைகளும், அளவில்லாதவை



சுறு திருவிரிஞ்சைப்புராணம்: ' 

செரண்டு போர்முனையில் அ.தறீதங்சோடி சூரியர்கள்போல் ஆயு 

pista Gus seer cia HAAG UT Ne terug I போர் 

செய்.து. தோன்றினர்சள். அதைச்சண்ட சண்டிகையென்பவள் 

அவர்களுக்கெதிரில்சென்று பொருதாள்...-௭..ற, (௧௨௦) 

வேறு, சாலவயிர வியாளிமுகமயில்காளி சவுமொர்பிலே 

!  சூலமுடன்வருநீலிதரவரிதூடிடொர வெழுபோரிலே 

கசோலவிடநிசர்மாதரொரு நவகோடி யவர்தரவீ*ரவாள் 

ஞாலமிசையொளிவீசுடொழுதத.நாகருல்செனலானசே. 

இ-ள், காலவயிரவியும் - யாளிழுடியும் - காளியும் - முன்னங் 

தவுமொர்பிலேதோன்றிய காளியும் - நாரசிக்கியும்- தூசிட்படை 

யில்நின்று பொரவெழுந்த யுச்தமுசத்தில் விலித்தையொதீத நவ 

கோடி.சத்திகளை அவர்களுண்டாக்ச, அ௮றீதச்சதீதிசள் கையிற்பிடி 

தீதிருச்கும் விரவாளானது ஒளியைவிசம்போது அந்தயுத்தகள 

மானது சேவருல5மென்லும்படி பிரகாசித்த த--௭-று. (ees) 

வேலையொலிநிசர்காளமணிகுழல் 
விீரமுர சொலிமேகநேர் 

டோலுமுமவொலிபேரியொலிதிசை 
போசவலெதிர்பொருபோதிலே 

சூலதரிமுதலானதெரிவையர் 

| தூடொரவெழுதூளிவான் , 

மேவலவுணர்செலாதுதடைசெய 
வேனுமெனவெமல்போ லுமே, 

இ-ள். கடலோசையபோல ஒலிக்கும் எக்காளஓசை - சைம்மாணி 
யோசை - வேய்ங்குமலோசை - ரணபேரிசையோசை - ஒலிக்கும் 
மேசத்தையொத்த குடமுழாவிஞேசை - மற்றுமுள்ள வாதீஇயங் 
களினோசை இவைகளெல்லாம் oA Peed அம்பரவவும் எதிரி 
லே யுத்தஞ்செய்யும்டோ_த, காளிமு தலானசத்திகள் தடிப்படை 
பில் போர்செய்தலால் எழுகின்றதாளியான து -அவுஊர்கள் ஆசா 
யத்தின்பமேலோடிப் போசாதவண்ணந் தடைசெய்வ துபோலெ 

| முன்றத--௭-று, (௧௨௨)



- கெளரீபுரசருக்கம், ௧.௯ 

2 வறு. மடலாளிழலராளிவரையாளியடி.யா 
ருடலாளியபுயிராளியுயர்சாளிடரியா 
மடலாளிபகையாளியர வாளிசொரியு 
மிடலாளிரசம்வாரிவிழவேகமிகுமே. 

இஃள், இதழ்களையுடைய தாமமாைமலரில் வாசமாயிருக்கும் நா 

ராயணியும், சயிலையில்வாசமாயிருக்கும் ருத்திரியும், ௮டியார்களு 
டைய உடல்களைச்சரப்பவளும் உயிர்களைக்காட்பவளுமாயெ மே 
ன்மைபொருநீதிய மகாகாளியும், அவள்வாசனமாகய ிங்கமும், 
சர்ப்பம்போன்ற பாணங்களையேவுன்ற பகைவீசர்களும் - தே 
ர்க்ளு*- குதிரைகளும் - இறந் துவிழும்படி. புத்சமுகதீதில் வேச 
தீதுடன் உலவுவார்கள்--௭-று, (௧௨௩) 

வேறு.வாளிசாப0ே தமிரூலமாலையேவும்வீரர் நீள் 

தோளிலமீ துமார்பின்மீ தருட மீ. துகாகமார் 

ஞாளிடேய்சள்சேனமேறநாலுபாலுமேவுமே 

சாளகூடநேரதானசாளியேறுமாளியே. 

இ-ள். விவிச்தையொதிச மகாகாளி யேறிக்கொண்டி.ருக்கிற 

வாகனமாடிய சங்கமானது வில்லில் சநீதானஞ்செய்யும் பாணங் 

கள்-சக்கரங்கள்-ஞூலங்கள் - என்னுமிவைகளை வரிசைவரிசையாச : 

ஏவுகல்ற அசுசப்படைவிரர்களுடைய நீண்டடுசங்களின்மேலும், 

மார்பின்மேலும், மகுடத்தின்மேலும், காகங்களும் - நாய்சளும்- 

பேம்களும் - பருநீதுகளும்-ஏறும்படி. நான்குபுறத்தி ஓழ் தாவும், 

சோடி கோடிசாலகேயர்கூறுசேரிலேதிமே 

லோடி யோடிமார்பிலேதியூறதாக_நூறுமே 

நாடி. நாடிவேக மோடுஞாலமீ துலாவுமே 

சூடிவாகையோகைவி.றுதோளிலேறுமாளியே. 

இஸ். அநீதச் இங்கமானது ௮.நந்தந்சோடி, காலசேயர்களேறி 

பதேரிலேதி, ௮வர்சள்மே லோடியோடி, மாரீபிலுமேறி, ஊறு 

படும்படிகொல்லும். இன்னும் அசுரரீகளெந்கருக்னெறார்சளெ 

ன்று பூமியெங்கு நீதேடி வேசமுடன் உலாவும், வெற்திமாலையணி 

bs சந்தோலிமிகுநீதிருக்கும். அவர்களுடைய புசங்களின்மே 

ஓம் ஏறும்--9-௮% (௧௨௫)



| எட ப திருவிரிஞ்சைப்புராண்ம். 

- தேத. எட்டெவரைகளையெட்டுவராகளை | 

யெத்றுமியல்பெனவெதீறுமே 
முட்டூமிரவியைமெய ற்றுமமரிடை 

முற்அபரிசளையெற்றுமே 
கொட்டுமுமவொடுஇட்டுமவரு டல் 

குத்துமுடி.மிசைதத்துமே 
தீட்டுமவுணலாவெட்டி நி ல வெழு 

சற்கமுடையவள்ிங்கமே. 

இ-ள், அவிடகுலபர்வதங்களையும் எள்ளையுந் துவரையினையுங் 

கொறிக்குர்தன்மைபோல பற்களால்கடிதீதெறியும், சூரியமண் 

டலத்சை முட்டியெற்றும், போரிலேலந்த கு.நிரைகளைச்கொல் 

இம், பேரிசை கொட்டிக்கொண்டு வருல்றவர்களுடைய உட 

ல்களைக்குதிஜம், அவர்கள் தலைசளின்மேல்தத துமே -தோள் 

களைத் தட்டிக்கொண்டுவருன்ற அக.ரர்களே வெட்டும், நிலவை 
விருடின்ற தவளச்சம்சமூடைய மகாகாளியினுடைய ங்கமா 

ன.து--௭-று. (௧௨௭) 

கந்பமுடி வென நிற்கவிமையவர் 
கற்பதருவையுநிக்குமே 

சர்ப்பமுடியிலெரிக்குதீரணி 

சலிக்சவொருபதம்வைக்குமே 

 யெற்புமலையைநிணத்டின எநிடை, 

யிட்டுமுனேயிலிறைக்குமே 

யற்புநிறைப்வள்தற்புநிறைபவ 

எங்கமிசைவிடுசிம்கமே. 

இ-ள். அன்புநிறைநீதவளும் - கற்புநிறை நி சவஞமாகயெ சவுடடி 
அறீதட்போர்க்களத்தில் விமிஇன்ற சிங்கமானது' இது கற்பகால 
மென்றும்படி, நிற்கத் சேவர்சளுடைய 8 தீபசவிருக்ஷங்களை முறி 
க்கம் அதிசேவின்ழுடியில் தீரங்கச்சொண்டிருக்ெ பூமியானது 

'சலிக்கும்படி, ஒருசாலைப் பெயர்த் துவைக்கும் எலும்புகளையெல் 
'லாம் Cut sao she நிறைந்திருக்க நிணச்சேற்றிலிட்டு வால் 

+ 

முளையாலிறைக்கும்--௭-.. டட (௪௨௭)



ஏறுபரிகளுமாளுமீரசமு 
மியானைநிமாகளும்வீமவே 

தூறுமுடிமிசையேறுநடமொடு 
நாறு ரமனெனே நாவே 

ஜோமுடிர்கொடுபி முட ஓயிர் 

கேசமுறுபவர்சோரிநீ 

சரறுபரும்விளயாமிமமவிை ட 

யாளிவரவிமொளியே, 

இ-ள். இளமையாகய ரிலிபவாசனமுள்ள உருதீதினாயெ 

ணுங் காளியானவள் ஏவூன்றயாளியான ஐ ஏறும்படி யானகுநிலா 

களும் - வீரர்களும் - தேர்களும் - யானைச்கூட்டமும் விழும்படி, 
கொல்லும், கூதீசாடிச்கொண்டு அவர்கள் தலைகளின் மேலேறி நம 

னைப்பபோலக் கொல்லும், ௮வர்கள்வருறீதும்படி, றேதிதக்க நகம் 

களிலை உடலையும்-உயிரையும் பீறிவிடுப், தீங்குள்ள een te on 

டைய உதிரப்பிரவாகத்தில் மூழ்கிவிளையாடும்..-௭-ற. (6௨௮) 

முடக்குமிருதொடைடடக்குதிலமிசை 

முகதீதைபுகர்கொமிமுறுக்டுவால் 

கடிக்குமுளேமயிர்பொடிக்குநெடுவரை 
கடக்குமொலியொகேனைக்கும்வாப் 

அடி.க்குமூ துனை நெளிக்கும்வபிறிடை 

சுருக்குமிருசெவிதெருக்குமே 

நடக்குமெரியெழவிழிக்குமுடலினை 
நடுக்கம்விமுமெழு ரண்ணுமே, 

இ.ள். மேலும் அறீதர்சிங்கமான து சொடைகளை முடகீகிக் 

கொண்டு பூமியில் சற்றுநேரம் விழுற துக்கும், பில்னுமெழு 

நீது முசத்தை நசங்களினால்தேய்த்,து வாலால்முறுக்கிம் பற்களா 

ல்கடி.கீஞும், சற்தோவித்தினால் சமுதி.துமயிர்டொடிக்கப் புளசம 

டையும், மசமேருமுதலிய பெரியமலைளைக்சடக்கும், அரவாரித் 

த் ஓடனே Qe pRE Gb, வாய் துடிக்கும்; முதுகினை தெளிக்கும், 

மத்தியில் வயித்றைச்சுருச்கும், இரண்கொ துகளைபும் நெருக்கும், 

நடக்கும், தியெழக் கண்களை உச்ரெமாசவிழிக்கும், உடிலைநடுக் 

கும், விழும், எழும், இவ்வாறு அந்சபுத்தகளத்திலிருக்கும்--௭-௮,



a. இிருவிரிஞ்சைப்புசர்ணம்: 

வேறு, அதீறனர்செங்கள் சிலர ழ்றனர்கரங்கா .. 

| லித்றனர்சண்மாரீபுலரிற்றனர்சடிண்டோள் 

புந்றனைவிரும்பினவர்புற்நினையடைநீதார் 

பெற்றனர்சளாவியுடல்பெற்றவருமானார் 

இ.ள். இந்த யாளியினால் சல அசுரர்கள் தவயஅபட்ட£ ர்கள், 

லெர் கைகால்கள் ௮றுபட்டார்கள், சிலர் மார்பு அ௮றுபட்டார்கள், 

சிலரீ பலம்டொருநீதிய சோள்களறுபட்டார்கள், இப்படி.விளைநீ 

தீதினால் உயிருடனிருப்பவர்கள் பயநத புல்லை வாயிற்கடி.த்துக 

கொண்டவர்களும், புற்றுச்சளின்மே லேறிக்கொண்டவர்களும், 

உயினாயும்பெற்ரார்கள். பழு அபடாத உடலையும்பெற்டர்கள்.-- 

போரில்தோற்றவன் புல்லை வாயிற்கடி தீதுக்கொண்டாலும்; பற் 

நிலேறிக்கொண்டா லுங் கொல்லுகிற தில்லை. (௧௬௦) 

௮ஞ்சுமுதொலுமுகியாறுமுகிமாரு 

மஞ்சமுதோனும்வராகமுவொளாள் 

செஞ்சுமுகெ £ர்முிலி மூகியராகி 

விஞ்சுமுஞெணொலிவிளைத்சமர்விளை சார். 

இ-ள். அஞ்சமுகமுள்ள மகேசுவரியும், தான்குமுசமுள்ள 

௮பிராமியும், ஆறுமுகமுள்ள கெளமாரியும், மாறாத மேகம்போ 

ன்றமுகமுள்ள நாராயணியும், பன்றிமுகமுள்ள வராடபும், இந்தி 
ராணியும், வில்லுகளுடையவர்சளும், பாணமுடையவர்களுமாய் 

மிகுந்த மேகத்தினெலிபோல குணத்சொனிசெய்அது போர்செய் 

தார்கள்-...எ-று, (௧௩௧) 

தீரனவர்களானவர்கள் தானவர்சள்வாளால் 

வானவர்கள்காணவுடலமண்மிசைவிடுத்தார் 

கானவரையாழிமிசைசால்விசையிஞலே 

G பானவர்களாருயிர்புர நீதவர்க ளாஞார். 

. இ.ள், தானவர்களாயிருப்பவர்கள் ரணபிதியால் சங்களினமாஇ 

ய சானவர்சளுடைய வாளாயுதங்களால் சேவர்கள்கானுட்ப டித் 

தீங்களுடல்களை மண்ணிலமேல்லிட்டார்கள். வனமுள்ள மலைகளி 

னிடத்தும் : சமு'த்திசத்தினிடத்.தும் 'வாபுவேசமாயோடி, யொளி 3 
தவர்கள் தங்களுடைய பெறுதற்கரிய உயிர்களைச்:சாப்பாத்றின 
ஒர்களாளார்கள்-- எ... (௧௩௨)



. கெளரீபுரசருக்கம்; 

சீங்கணிழல்கண்டிலர்சத்திபடையென்றே 
டங்கமுடனஞ்சினர்படைக்கலமெறி நீதா 

ரங்கவைகடழ் தூ லராபுதமெடுக்குந் 
அங்கமிலையென்றுபுரிகுஞறவுடோ லும், 

ம் போரில்பயற்து இசைத் துஒடுறெ ல௮சுரர்கள் தங்கள் 

திடலைக்கண்ட இது சண்டிகையினுடைய சேனையென்றென்னிப் 

seg, eto வன்னிக் சமாக 
ட்டு இனி புசமெடுச்ச பல் ன் அல் போடல 
ட பட்க்சொள்ளுகலை Ouran Sean nai “= GbS H—T- (௧௩௩) 

வேது, நிருதர்யாவரு மிறநீதனரிறந்தனனிசம்பன் 
பொருசசண்டிகைக்கெதிரவன் றமையனும்போரி 

லிருவராக நாம்பொரு துவோம்வருதியோகென்ருன் 
மருவுசண்டிகையவனெழிர்நடர்தனண்மடுழ்வால், 

இ-ள். ௮சுரர்களெல்லாருமிறந்தார்கள். ௮துவுமன்றி நிசும்ப 

னென்பவனுமிறறீதான். இவ்வாறிவர்களுடன் போர்செய்தழித்த 
சண்டிகையென்னுங் சாளிக்கெதிர் ௮வன்தமையனாகய சும்பனெ 

ன்பவன்வறீ_து காளியைநோக்டு நாமிருவருமாகத் தனிதீதுட்டோர் 

செய்யலாம் நீவருவையோவென்றுன். நிசம்பனுடன் போர்செய் 

ஐ செயம்பெந்திருநீத சண்டிகையென்பவள் மகிழ்ச்சியுடன் ௮ 

வனெதிரில் நடந்தாள்--௭-று, (௧௩௪) 

எழுமாதருங்கனினியுங்காளியுமிவரைச் 
ரூழுமாதருமுண்டியும்பிறவுமோர்தொகையா 
யாழிராயகிமுலைக்குளேபுகுற்தனரன் 

பர 

லூழிசாலையிலு௰செலாம்புகுந்தனவொக்கும். 
இ.ள். இவ்வாறு சண்டிகையுஞ்-சும்பலும் டோர்செய்வதைக்ச 

ண்டுபயந்து சதீதமாதர்சளும் - ுரிச்இயும் - சாளியும்-இவரீசளைச் 

குழ்நீத மற்றமாதர்சளும் முண்டியென்பவளும் மற்றச்சேனைகளூ 
மொருதொசையாய்த் சங்க ளுயிரினிட த்திலிருக்கும் அசையினால் 

சவுயினுடைய முலைக்கச்சுக்குள்ளே புகுரி.துசொண்டார்சள்.- 

அ.து ஊழிகாலத்தில் உலசமெல்லாம் சத்தியினிடசீதில் ஒடுக்கெ' 
தசையொத்தத-௭-௮. (௧௩௫) 

௧௦



ers 'இருவிரிஞ்சைப்புரானம்: 

்... தன்னியாயெசண்டிகையவுணனைச்சரத்தாற 

சென்னிவேறறவெறிந்தனளவளுயிர்செகுத்தாள் 
பொன்னினாடர்தம்பதிகளின்மடழ்ச்சியாம்ப்புகுற்தார் 

முன்னமேமுலறதினுத்தி பசதையீனைமொழிவோம். 

இ-ள், இங்வரறு எல்லாரு மொளித் அக்கொண்டதைப்பார்தீறு 

இனியிவீன வைச்சலாகாதெல்றுட்சொண்டு சண்டிகை யென்பவள் 

தன்னுடையகைவாள்£ல் அந்த ௮வுணனுடைய தலை வேருயத்று 
விமும்படிவெட்டி. ௮வளலுயிலாச்கொள்ளாள். இப்படி. ௮லனிறறீ 

சதைச்சண்டதேவர்கள் மடழ்ச்சிபுடன் தங்கள்பதிகளிற்டோய்ச்சே 

ரீநீசார்கள், முன்னம் நிறுதீிதியயதையையினிச்சொல் ஓரம்: 

வேறு, முன்புசெய்தவங்களெல்லாமுடி த் துமையவளும்டாலிதீ 

சென்சலாமருங்கிலெப்தித்தீர்த்தமொலி pons gpelpiba s 

சன்பெயரதற்கு ராட்டி த்சடதீதிலோரிலிங்கந்தாபித் 

தன்புறப்பூசைமுந்றியாலயமசனிழ்சேர்ந்தாள், 

இ.ள். முன்செய்த தவங்களையெல்லாம் பூர்த்திசெய் துசொண்டு 

பார்வதிதேவியாரும் பாலாற்றின் தென்கரையோரத்திற்போய் 
ஒருதர்த்தமூண்டாக்ட அதில் ஸ்நாநஞ்செய்ஐ கெளரீதர்தீதமெ 

ன்று அதீதத்தீர்த்தத். தக்கு நாமமும் ஏற்படுத்தி அதனருகில் ஒரு 
சிவலிங்கற்சாபித்து ௮ன்புடொருந்சட் பூசையுஞ்செய் தழு. தீ.து 
ஆலயத் துச்குளெழுநீதருளினர்---௭-று. (௧௩௭) 

வே௮. பரசதிக்ி துநெறியெனவருள்பரம்பரனை 

தீரகதிச்குநாம்புகுநீதிடா துதவியநலதீசைக 
டசசசச்குலமறைகளாழ்றுதித்தி்கோவை 
மரகதக்கொடிபடர்ர் திடும்வழித் ுணைமருந்தை, 

இ-ள், பரகதிக்கு இதுமார்க்கமென் தருளும் பரம்பரை, pre 

இக்கல் நாம்செல்லாதவண்ணம் கருடைசெட்யும் சீருமசொரூப 
ரைதீ திரிபுரசங்காரசாலதீஇில் தேரிற்பூட்டுங் குதிரைாகளாயெ வே 

தங்களால் அதிச்கப்படம், இறையவரை மரசதக்கொடி படர் BS 
வழித் தணைமருத்தை--௭.று, (stig) 

எண்னுதர்மனாமலரி லொல் திலாமையாலி சங்கில் 

.. ! சன்ணனார்விழியிடர்தருச்சனைபுரிசனிலய



கெளரீபுரசருக்கம்.. எடு 

வெண்ணிலாவிளங்கொழுர் துமேற்படர்சடைவிஎக்சை 

மண்ணுளார்க்கருங்க திசரும்வழித்துணைமரு தசை. 

இ-ள். எண்ணுகிற ஆயிர ந்தாமராமலர்சளி லொருமலரில்லா 
மையால் விஷினுஇரங்கத் தன்சன்ணைப்பறித்து ௮ருச்சனைசெயப் 

தீனியை, வெண்மைபொருந்திய இளநீதிங்கட்சொழுழீது மேற் 

படர்ந்த சடைக்காட்டினையுடைய சோதியை, இம்மண்னணுலகத்தி 

லிருப்பவர்ச ளுக்குச் சதியருளும்படி யான வழித் தணைமருந்தை 

சனி--பலர - மா- வாழையென்றும் முப்பழங்கள். ௮ன்புடை 

யாருள்ளத்தில் ம துரிப்பசால் சனியென்றுர். வளருற்தன்மையு 

டைமைபற்றி திங்கட்கொழுந்தென்னப்பட்டழு. (௧௩௯) 

எண்டிசரீமுகத்தில றயவர்கீஇறையவர்க்கிறையை 

பண்டசேோர்ளசைக்கப்புறதீதப்பறத்தவனைப் 

புண்டா சனுக்கருமல றப்பொருளி னுட்பொருளை 

வண்வோழ்குமலிடத்தனைவழித் தணைமருற்தை. 

இ.ஸ், ௮8$டதிக்குகளி லுமிருக்கும் இறைவர்களுக்கு இறைவர் 

சளானவருக்கும் இல றயாயிருப்புவரை, ௮ண்ட
கோளசைக்கு ௮ப் 

புறத்திலும் அப்புறமாயிருப்பவரை, பிரமதேவனுக்குரிய ௮௬ 

பையா சேதத்திலுட்பொருளுக் குட்பொருளாயிருப்பவரை, 

வண்டுகள்பொருநீதிய ௮ எகத்தனையுடைய பார்வதியிடட்பாசரை 

வழித் துணைமருற்தை-- ௭-௮. (௪௪௦) 

கண்டுபோற் நிஞள்வணக்கிஞளி op G
FF Cat 6 FF து 

சொண்டினோில நீ துருநொண்மலர்மழைசொரி ந்தா 

ஏண்டரீநாயசன்விடையின்மீதினிசெழு 
ந்தீருளிப் 

புன்டரீ சமென்சரங்களாற்றமுவினன்புயத்தில், 

இ-ள். தரிசித்துதீ துதிசெய்.து வண்டிப் பணிழ்து ௮ஒமைத் 

நிறத் டன் மனமுருகி புதியமலர்களா லருச்சித்தவளவில் தேவர் 

நாயகனாய் பரமசிவம் ரிலிபவாசனத்தின்மேலெருத்தருளிப
் புயு 

தீதிற்பொரு நீதத் தன்னுடைய கைதீசாமரைகளால் தழுவினர். 

தேற்றமாகவேகெளரிமாபுசமென
த்திருட்பேர் 

சாற்நிஞர்களத்தலத்ினுக்
கெனச்சொன்னாவ்றத்தோன் |



க தருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

“ பேரறீறுமாதவருமாசெம்வார்நெடி யமால்புரமென் 

'தேற்றமானதுமொழிகுவீரெனவவனியம்பும்- | 

இ.ள். இவ்வாறு பராசத்தி பூதெதசாரணத்நினால் அ.ீதீத்தீலத் 
துக்கு கெளரிமாபுரமெனப் பெயர்கூறிஞர்களென்று ருதமுனி 

வர் தெளிவுண்டாகச்சொல்லினர். அதை வினாவிய முனிவர்கள் 

சொல்இுன்றார்கள் சூதமுவிவரே, அ௮நீதத்தலத்துக்கு விண்டுபுச 

மென்று மேன்மையான பெயர்வநீததற்குக சாரணஞ்சொல்லு 

விரென்னச் சூதமுனிவர் சொல்லுகின்ார்--௭-று, (௧௪௨) 

கெளரீபுரசருக்கமுற்றியது. 

ஆட திருவிருத்தம்-௧௬௭. 

  

விண்டுபுரிசருக்கம். 
DOSED a 

முீ.துழல்ஓசங்சமிந்தபின்னுக தீஇிலேமுடல்டோல் 
வற் துதோன் தினானவுணர்தங்குலத்தொருமறலி 

ற் அவென்பதங்கவன்பெயரவன்பெயர்சொன்னால் 

வெற்துநீறெழுமானிடருலகமும்வின்னும், 

இ-ள். கிசோதாபுசஞ்சென்றபின்பு இிரேதாபுகதீதிலே அவுணர் 
குல்தீதில் மேசநிறமுள்ளவஞப்தீ தர் அஎன்னும்பெயராயுடைய 
ஒரு அசரன்பிறந் தான். ௮வன்பெயலாச்சொன்னாலும் மானிடர் 
கள்வாமு மிவ்வுல்கமும்-தேவருலகமும்வெற்_த நீறாகும்--௭-ற.௪) 

பொருவில்பாசவன்மனதீதிலேசனலினைட்புசைத்தான் 

வருணனென்டன்விழியிலேபுனலினையைத்சான் 

பெருகுவாயுவின்முகத்திலேவாயுவைப்பிணித்தா 
னருளிலநீதசன்றனச்குமோர ந்தசனாஞன், 

் இ-ள். ஒப்பில்லாத அச்சினிதேவனுடையமனதிலே இயைவைத் 
நான். வருணனுடையகண்களிலே நீரினைவைத்தான், பெருசா நின் ற 
வாயுதேவலுடைய முகத்திலே காற்றினேவைதீசான், அ௮ருளில்லாத 
 நமனுக்கு மொருநமனானான்...௭-று, 

்... ௮க்னிதேவன்மனத்திலே தீயைவைத் ் தீதாலது இந்தஅவுணனா அண்டாகும். பயமாக தியான மனதிற் கொதிச் தச்கொண்்



விண்டுபுரிசருக்கம். ௪௭. 

ட.ருத்தல். வருணல்சண்களில்நீரினேவைத்ததாவ த ௮சரன்செய்யும் 
வருத்தத்தினால் ௮ழூ.துகொண்டிருத்தல். வாயுதேவன்முசத்திலே 
காற்றைவைத்தசாவது அசுரன் பயத்தினாற் பெருமூச்சுவிட்டுக் 

கொண்டிருத்தல், (௨) 

சாலைமஞ்சனச்சாலையிற்சநீதிரசாந்தச் 

சாலையுஞ்செசரங்களினிராத்திடுர்தசம்பிற் 

கோலமஞ்சனமுருகுநீசாட்டுவன்குடோல் 

மாலைகுங்குமக்குழம்புசொண்டனுகுவர்வானோர், 

இ.ள். மஞ்சனச்சாலைகளுக்குள் ஒன்றாகிய சற்திரகாற்தக்கற்ச 

ளால்வகுக்கப்பட்ட சாலையில் காலைப்பொழுதிலும், மற்றச்சாலங் 

சீளில் மறறச்சாலைகளிலும் வரிசையாகவைத்திருக்கற குடக்களிலி 

ருக்கிற அழகும் வாசனைபுமுள்ள நீரினால் ௮றீத௮சுரனுக்குக் குபே 

ரன் ஸ் நாநஞ்செய்விட்பன். மற்றத்தேவர்சள் மாலைப்பொழுதில் 

குங்குமமுதலிய பரிமளவர்க்கஞ்சேர்ந்ச சந். தனக்குழம்புகொண் 

டுவற்,து பூசுவார்கள்--௭-று. 

காலைப்பொழு.திற சநீதிரகாற்சச்சாலையில் மஞ்சனமாட்பேன். 

மற்றக்காலத்தில் மற்றச்சாலைகளில் ஸ்நாநஞ்செய்விட்பனென்ப 

அ தாற்பரியம். ப (௩) 

சிந் துராசனுங்கொடுத்திடுதவமணித்திரள்ச 

ஊநீதருக்களையித்தனமாகவேயளிப்பர் 

சொந்தலர்ச்சடைமுனிவருமிமையவர்குழுவுர் 
துற துவிப்படிவாழ்வதையரியு டன்சொலீனார். 

இ-ள். சமுத்திரசாசன் நவமணிதீதிசள் சொடுட்பன், பஞ்சதீர 

கீதளைமுநிதீி அவன்மடைப்பள்ளிக்கு விறசாசச்சொடுப்பர், இ 

ப்படி.நடழ் தவரும்போது கொத்தாய சடைமுடி.யுள்ள முனி 

வரும் தேவர்கூட்டமும்) sp .துவென்பவனிவ்வாறுவாழ்வதை 

வில் னுவுடன் சொன்ஞனார்கள்--௭-ி. 
(௪) 

கொடிய துற துவின்செயலெலாமிற்திரன்கூற 

நெடியமாயலு மொழிகுவானிமையவர்நீருப 

வடி கொள்சக்கரமுக்களானருளினால்வாங்கி 

முடிவிலாதவல்வரற்வு முக்குனசளூமுடிப்போம்.



ளீ] இருவிரிஞ்சைப்புராணம. 

'3இ.ள். கொடிய: தற் துவினுடையசெயலையெல்லாம் தேவேற் 

நரன்சொல்லு அதைக்சேட்ட விணணுவுஞ்சொல்றுபறர் சேவேர் 
திரனே பரமசிவனுடைய திருவருளால் சக்கர £யுசம்ெற்ற க்கொ 

ண்டி முடிவில்லா ச துநீதுவினுடைய வா ழ்வையும் உங்கள்குறை । 

யைபும் முடிட்போம்-- எ-று. ப (௫) 

விதனநீட்றெம்பஇிபுருந்திரிமெனவிமித்து 

நதியிலோங்பெகவுரிமாபு சத்தினை நண்ணி 

மதுவழிர்திடப்பொருதவன்ம துவழிந்தொழுகும் 
புதியடங்கயமலரிஞற்றொடங்கினான்பூசை, 

.. இ.ள். விசனம்நீங்க உங்கள்பதியைச் சேருங்களென்று ௮னுப் 

நிவிட்டு நதியினாலோக்கிய கெளரீபுரத்திற்சேர்ந்து முன்னாளில் 

ogre gis gare ௮ழியும்படி.பழித்ச வில் ணுவானவர் தேல்! 

வழித்தொழுசாநின்ற தாமரைமலர்களா ல் ட. ரமிவத்தைட் பூசை 

செப்யத்தொடங்கினார்--௭-று. (a) 

சாயமெங்கனுரீசாமரைவனத்தைநேர்கண்ண 

ஞயிரம்பசு.ந்தாமரைவழித் துணையப்பர் 

தூயபொல்னடித்தாமராமலரின்மேற்குட்டி. 

தேயமாசவேயருச்சனைபுரிநீதனனெடுநாள். ' 

இ.ள், செறீதரமமாம்லர்களையொத்த ௮வயவங்களையுடைய ம 

சாவிலி ணுவானவர் ஆயிரநீதாமமைமலர்களை மார்க்சசகாயரென் 

னும் பரமடிவத்தினுடைய பரிசுத்தமுள்ள திருவடி.த்தாமரைகள் 

மேற்சாத்தி நெடுநாள் ௮ன்புடனருச்சனைசெய்தார். 

சாமரைமலர்சளையொத்த ௮வயவமாவன--முகம்-கண் - வாம்- 
௮ில்கை-பாதம்- என்பவை, (ஏ) 

௮ன்னவாகனற்கரியவனடியவரீச்செளியான் 
| ௮ன்னலார்புரமெரித்தவன்விடையின்மேற்றோன் றி 

மன்னுமா மியிந்அயில்விடுத்தனுபெமாலே 
யென்னை ராமுனச்களிதீதிடும்வரங்களென்றிசைத்தான் 

இள ட் இவ்வாறு விஷ்ணு பூசைசெய்வதற்குத் திருவுளமிரங்டு 
னின்னவாகனமுடையபிரமதேவனுச்கு௮ரியவரும், அடி.யவர்க்கெ 

ளியரும், தேவர்பகை வருடைய | முப்புரங்சளேயெரித்தவருமாயெ:



_ விண்டூபுரிசருக்கம், ௭௯ 

பரமரிவம் மிவிபவாசனத்தின்மே லெழுநீதருளி பாற்கடலில் 
அறிதயில்நீங்கெ மாயவனே, நாமூனக்குத் சாவேண்டியவரம் யா 
தெல்ருர்--எ-று, | ர (ம) 

மநீசரசிரியோடுமரகதமலையைதீதா&9 

| வந்திகெசயிலையவனமழவிடைமருங்குரஸ்ணிப் 
டநீதணிவிரலிடாகத்திறைவவப்பணிநீ தடோர்தித் 

| அதி துவையழிக்குமாஜோர்சுடர்ப்படைதருகவென் ரல. 
இ-ள், மசமேருவுடனே மரசசமலையைத்தாங்குக்கொண்டு வரு 

தீல்போன்ற வெள்ளிமலையாபெ சயிலையையொத்த ரிஷீபவாசனத் 
திற்கு அருகிற்சென்ற பநீதுபோல் ௮ழகுபொருந்திய விரற்ச 
ளையுள்ள பார்வதிபாகனைப்பணிந்து போந்றிசெப்து ஐந். தவென் 

னும் அவுணனையழிக்குமாறு ஒரு ஆயுதம் அருளிச்செய்யவே 
ண்டுமென்றனர்--௭-ற, 

சுவாமி-பொன்னிறம், டார்வஇயார் - மரசதநிறம், ரிவிபம்-ெ 

ள்ளைநிறமாதலால் மந்தரகிரியைபும் மரசகதமலையையுச்சாங்வெருந் 

கயிலையென்றார், (௯) 

வேறு. அஞ்சச்கரமழீ திரங்களினாலாயிரமாமம்புயதிதைக் 
சஞ்சச்சரங்க_னிலேந்திட்பதமீதனிர் சசரியவத்கு 

நஞ்சச்சாவமணியாசப்டனைவானுதல்சேர்நரயனத்சான் 
செஞ்சக்சாமொன் நினிதளித்சானே நீரான நீததீநிருமாலே, 

இ-ள். பஞ்சாக்ஷரமற்திரங்களினால் ஆயிரர்சாமரைமலர்சளேதீ 

தன்சைதீசாமரைாமலரிவேந்தித் தம.து திருவடியிலருச்சித்த விஷ 

ணுவுக்கு ௮ச்குமணியினையும் விலிமுள்ளநாகத்தையும் ஆபரண 

மாக௮ணிந்தவரும் தெற்றிக்கண்ணையுடை யுவருமாகிய பரமம் 

ஒருசகஃசராயுத மினிதாக ௮ருளிச்செய்ய அதை விஷிணுவானவர் 

a ipso area டனர்ீ--ஏ-று, (௧௦ ) 

நிலமாலென்னுங்காலனே மியாங்க இரைவீ௫ிச் 

கோலமாநிரு தராயசங்முலைக்குலைத்துவீழ்த்தான் 

சால்லேயிமையோர்போ தும்விடி நீச, துதலத்தின்பேரும் 

வேலைமேலுறங்குமாயன்பெயரினால்விளங்கற்றன் றே. 

இ.ள். நீல் நிறமுள்ள விலினுவாகய . சால்வன் ,சச்சாமா 

யெ குரியனையேவி௮ச£சேரலமாய்வழ்திருக்கிற இருளைச்முறைச்ச



௮0 இிருவிரிஞ்சைப்புராணம்: 

வுள்வில் மிகுயொகத் தேவர்களுக்குப்பொழு.துவிடிற்தீஅ: ௮.௮ 

முசல் ௮றீதத்தலத்தின்டேரும் பாற்கடலிலுறங்கு' மாயவன்பெ 

யரால் விளங்கெ_து--௭-ு, (aa) 

மின்னுமத்தலத்திலெம்திப்பெருந்தவம்புரிற் துதன்பேர் 
தன்னிலோர்தடமுங்கண்மேருங்கலோரிலிங்க நீதர்பிதீ 

இறீநி லம்பிழைக்கச்செய்தானிரும்பகசை தவிர்ப்டோரந்தப் 

பொன்னியறடத்திற்றோ ப்ந் துபுனிதனைப்போ நீறுவாரே, 

இ.ள். மறுபடியும் ௮்தத்தலதீதிற்சென்று பெரியதவம்புரி,ீ 
தி தன்பெயராலே மாதவர் த்தமென்று ஒருஇர்தீதமுமுண்டாச்கி 

அதன்மருங்கி லொருவலிங்கமுந்தாபித்து இவ் ௮ுலகத்தார்பிழைக் 

கும்படி, யிவ்வாறுபூசைசெய்தான். மிகுந்த ஆணவமலப்பகையை 

த்தவிர்ப்பவர்சள் பொலிவுள்ள அநீததீதீரீத்ததீதில் ஸ்தாநஞ்செப் 

து இவலிங்கப்பெருமானைபுற் துதிசெய்வார்கள்..-௭-று, (62) 

தீ நீதமாசவன்றடத்திே லதம துடனனைதீதார் 

தொந்தமாயெபிறவியாங்கடலினிற்றுளையா 

சநீதரானவரீமுழுகினால்விழிபுடைத்தாவர் 

வந்தியானவண் முழுகனொற்பெறுகுவண்மகவை, 

இ-ள். மகாவிஷீனுவுண்டாக்யெ மாதவதீர்த்சத்தில்தங்களுடைய 

உடல்நனையும்படி. முழுகெவர்கள் தொடர்ந் HUGH சனனக்சட 

லில்முழுகார்கள், குருடர்கள்ஸ் நாநஞ்செய்தால் கண்பெறுவாரீச 
ள்.மலடி.யாயிருப்டவள்ல் நாநஞ்செய்தால்பிள்ளேயைப்பெறுவாள். 

விண்பெரிசருக்கமுற்றியது. 

ஆட_திருவிருத்தம்-௨௧௦. 

கரபுரிசருக்கம் 

    

ஒருபெருங்கதையுலாக்கு தந் துவாபரயுச த்தி 

விருதர்சங்குலத் துதித்தனன்கானெனுநிருதன் 
பொருராலிருநிசையிலுச்தன்பெயர்பொதித்தான் 
கருதிலன்னவன்பெயர்சொலித்காலலுங்கலங்கும், 

இள், பெரிதான ஒருகதைசொல்லுகறோம், அதாவது தவா 
பரபுகத்தில் *உரனென்னுங் கழுதசைமுகமுள்ள ஒரு sarsned



, 8 ச் கழபுரிசருக்கம். ௮5 
4 GSH pops 6 ௮நீதக்சரன் இத்திரன்முகலான தேவர்களுட.. 

போர்செய்து வென்று அிடதிச்குகளிலுந் தீன்பெயரைநிறுத் 
இனன். அவன்பெயர்சொன்னா இம் நினைத்தாலும் யமனுட் மனங் 
சலங்குவான்.- ௭... 

(௧) 
செய்புமாத்தலருெழுமிறைச்டபு நிணமும் 
பெய்யும்வேலினுலுட ஓபிரனைத்சையும்பிரித் து 
வையமீ துசன்சொடும்ப டிக்கு தீறிஞால் வருத்தி 
வெய்யடாவமும்பழிகளுமவிளைர்தனமிசவும், 

இள். நெட்டிலும் - பகைவருடைய உதிரதீழிலும் க இறைச்சியி 

இம்-நிணத்திலும்-தோயும்படியான வேலினையுடையவல், உலசதி 

திலிருக்கும் உடலுயிர்சளையெல்லாம் வசைசெய்த பிரித்துச் சன் 

பிக்கு ஆசாரமாச உன்ணச்கொடுத்தவன், இதனால் சொடியபாவ 

மும் பழிகளும் அவலுக்கு மிருதியாகவிளை2சன--.௭-று, (a) 
மண்ணி 2லரனரைதிரையமாம்ட்பிணிபுமாப்வலிபோ 

புண்ணிலாவியப சியி ல்வேட்டமுற்றுலைர் சர 

னெண்ணிலாதவத்தினச்நிலோரீதினத்திலேயிளேத். த த 

தென்ணிலாவிரிசங்குகுழ்பாலியிற்நிளைத்தான். 

இ.ள். அற்தச் கானென்னும் ௮சரள் நரையும்-இிரையும்-பிணிக 

ளுந்உடையவஞப்ப் பலங்குன்றி வயிற்நிலுண்டாயெ பசியினால் 

உலகமெங்கும் மிருகவேட்டையாடி த்திரிற்சான். இவ்வாறு Hil pg 

கொண்டிருக்கும் அளவில்லாதநாள்களிலொருராள் ஆகாரமொன் 

றுநிநிடையாமையாற் பசொண்டு இளைட்படைர் து வருகின்ற 

வன் தெளிர்தநிலாவின் பிரசாசம்பொருநீதிய சங்குசள்குந்தத 

பாலாநீதினைக்சண்டு அதில்மூழ்கொன்...௪-ு். (௬) 

வேறு, மூதீிதியைச்சொக்கும்பாலிரதியிலேமுமுகளர்க்குச் 
நி த்தியுமெளிசாமிம்மைமறுமையிள்வினையுர்திரு 

மத்தகுரதியினீரால்விளைர் தஜெல்லமு துண்டாருச் 

குத்தமரல்லாரில்லத்துண்ட தீவினையுற்தீரும், 

இ-ள். முத்தியைத்தருவதாகிய பாலாற்றில் முழுளெவர்சளுக் 

௫ அலிடித்திகளுமுண்டாகும், இப்பிறப்பிலும் முன் Gps gi 

முண்டாயெ வினைக ஞந்தீறாம், தீருநியுள்ள ௮ீதநீரினால்விளைழ்ச



த. திருவிரிஞ்சைப்புரானம்: 
) ரல்லரிசியன்னம் புசித்தவர்களுக்கு முன்ன மொருகாஉம் உத்த 

ரல்லாசார்வீட்டில் அன்னம்புடுதீதலால் G தீரிட்டபாமு றீ தீரும். 

பாலிமாறஇத்தெய்வநீராடியபல நீதா 
லாலமாயவனேயமாயவன்புரத்தடைற்சான் 

சாதுமப்பதி யடைந்திமெரும்டெருநீதவதீதா ற் 

கூலடானிபாம்வழித் துணைமருந்தமை தீதொழுதால். 

இ.ள், ,தல்கால்விவித்தையொத்த ௮நீதஅகரன் தெய்வத்தன் 

மைபுள்ள ௮நீசட்பாலாற்றினீரில் மூழ்யெபலத்தினல் அன்புடன் 

விலினு பூசைசெய்ததாகிய விண்பபரியிற்சேர்ந்சான். மேன்மை 

பொருந்திய ௮ர்தத்தல்த்தையடைந்த அரிதாகிய பெரியதடோப 

கத்தினால் சூல்பாணியாயெ மார்ச்சசகாயரைத்தரிரித் துத் தொழு 

தரன் -- எ-று, (6) 

மன்னியவிமான ந்சோன்றுமிடமெலாம்வாஜனோர் நாடா 

மின்னிசைமுரசங்கேட்குமிடமெலாமயனாடென்பர் 

சென்னிபர்,துதிபிஜேசைதெரிவிடரீதிருமாலூரா 
முன்னியசிவன்வாழ்சோயிஓருத்திரனுலசமாமே, 

இ-ள், சவலிங்சட்பெருமான் வி நீறிருக்கிற கெர்ப்பக்ரசஸ் 

தூபி தெரியும்படி.யிருச்சிற இடமெல்லாம் தேவருல்கத் ஐக்குச்ச 
மானமாம், அங்௫ுமுழங்கு மினிதானஒசையுள்ள முழவுகேட்குமி 
டமெல்லாம் பிரமலோகமென்பார்கள்,பாணர்சள் த இக்ரும் ஒசை 
கேட்குமிடமெல்லாம் விஷ்னுலோகமாமென்பார்கள், சரத் 

ற பரமசிவம்வீற்றிருக்கும் இிருக்கோயிலான த ஸ்ரீசன்டருதீதிர 
ோசமாடிய கைல்ாசமாம் என்பார்கள்--௭-, (a) 

வேற,பெற்றதன்பெயராலொருமலர்த்தடம்பெருக 

மீற்றடங்சராமீ திலோரிலிங்கமுராட்டி, 

நிற்ற்நிற்றமத்சடதீநிடை மூழ்ிவென்ணிநிட் 
டற்றநீக்கவேயருச்சனைபுரி மீசனனலரால், 

இ-ள். பேறுபெற்ற அத்தஅசரஞனவன் தன்பெயரால் மலரக 
ளூள்ள ஒருத ்கீசமூண்டாக்க விழ்தித்தீர்த்சச்சரைமேல் ஒருசவலி 
சசமுச்சா பித்ுத் தினந்தோறும் அதீதத்திர்த்சத்தில்ல்ரானஞ்செ 

“அ விப்தியணித்து பாவம்நீக்க ம௰ரால்அருச்சனைசெய்சான்.-
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ர் புரிசருக்கம். ௨௩ 

நாயினுங்கடையானவராயிலு ரட் 
றீயவல்வினையா எர்சளாயினுஞ்ெஞார் 

தூயபொல்லடிதீதாமரைக்கொருமலர்குட்டி 

லாயிரம்பிறப்பியற்றியட மவினையக லும், 

இ-ள். நாயிலுங் சடைப்பட்டவர்களானாலும் நரடில்விழத்சக்க 

பாவிகளானாலும் மார்க்கசகாயருடைய பரிசுத்தமுள்ள இருவடித் 
தாமரைமலரில் ஒருமலர்சாத்தினா லும்தயிரம்பிறப்பிற்செய்த பம 

வினை *ங்கும்--௭-று, (அ) 

நறுமலர்ச்சடைவமித் இணை பலர்க்சொரு தாளி 

லறுகுபச்லைசருஞமற்றாயினுமணித்தான் 

மறுபிறட்பறுமிறப்பறும்பசையறுமகவு 

முறுதிபற்றியமேன்மைபுங்கமவியுமுளதாம். 

இ-ள், வாசனைபொருந்திய கொன்னை றமாலையணிழ்த சடாமருட 

முள்ள வழித் துணை நாதருக்கு ஒருதினத்தில் ௮றுகாவ.து - பச்சிலை 

யாவது - உலர்நீசவிலையாவ து-மலர்மளாவறு சாதீநினால் மறுபிறப் 

பறும், இறப்புமறும், பகைவரும் ஓ ழிவார்கள், புத்திசசம்பத்தும்- 

உறுதிபெற்றமேன்மையும் சல்வியுமுண்டாரும்-- எ-று. (௯) 

வினையகன் நிடும்பிணிகளுமக ன்றிரி
மிடிபோம் 

நினையுமெப்பொருளாயிலும்வரும் mai fos 

இனைவிதைக்குதநோறமுமத்தலத்திலேசெய்
தாற் 

பனைவிை தக்ருே நராகவேவளர்ர்_துமே
ற்பலிக்கும், 

இ-ள். நல்வினை தீவினையென்லு மிருவினைகளும் அ/வையேறு 

வாகவருகின்ற மசாசோசங்களும் நீங்கும், வறுமைபுமொழியும், 

கருதுகின்ற எல்வசைப்பொருளும்சிடைக்றும், 
இவைகள்நிற்க தி 

னையளவுதீருமம் அ.நீதத்தல்தீறி நிசெய்தால் பனங்சொட்டைக்குமே 

ராகவே ௮]ிசரித்து மறுபிறப்பில் பயன்தரும்--௭-௮: (௪௦) 

ஆவிலாயிரமாயிரத்தினத்தினமழிக்கும்
 

ட ரலியானவரொனிலுமப்பதியினிற்பண
ி pare 

seAarsdnidgraiuriicijasater oes 

பாவியாணவமகன் நிடச்சி
 ௨சநியடைவார்.



AP இருவிரிஞ்சைப்புராணம்: - 

். இஸ், தினந்தோறும் பத்துலட்சம்பசுக்களை ௨தைசெய்யும் ம 

சாபாவிகளெயானா ஓம் அந்தத்தலத்தில்வறு சுவாமியைட்டணிற் 

தால் பழுதில்லாத மெப்ஞ்ஞானியாய் ஐம்புலலிகளைய டக்க உயி 

ரைப்பந்றிய ஆணவமலம்நீங்கள் ரிவசதியையடைவார்கள்---௭-ு: 

மரகதச்கொடியிறைவமாக்காலையில்வன ங்கி 

லிரு.துவித்செயும்வினையறும்பகந்பொழுதிறைஞ 

லிருெப்புடைவினையறுமெழுமபிதப்புள்ளே 

பரவும்வல்வினையசன்நிமோலையிற்பணிற்சால், 

இ.ள். மரகதவல்லியென்னும் டாரீவதிதேவியாரை இடப்பா 

கத்திலுடைய வழித் துணை நாதரை & சாலைட்பொழுதில் தீரிசனஞ் 

செய்தால் ஒருபிறப்பிற்செய்த பாவம்நீங்கும், பகற்காலதீதில் தீரி 

சனஞ்செய்தால் ஒருசனனத்தில்செய்த பாவம்நீங்கும், ௮ற்திப் 

பொழுதில் தரிசித்சால் எழுபிறட்பிலுஞ்செய்த பாவமெல்லாம் 

நீம்கும்--௭-ு. (௧௨) 
சோதியைச்சாபுரியினிற்காலைபிற்றொழுசா 

நீதினர்க்குறவாயெடாதக நீதீரும் 

பாதகத்தொகசையைந்தறும்பகலிடைட்பணிதல் 

Gun gil) oe Dei பணிசன்மாபாதசம்டோக்கும். 

இ-ள், sry Mila ofS pterprsenrs காலைப்டொழுதிற்பணி 
நீதால் கொடியவர்களுடன் உறவுசெய்தலாலுண்டாகும் பாவந்தி 
ரும்) பகற்காலத்தில்தொழுதால் பஞ்சமாபாதசம்நீ ங்கும், அந்திப் 

பொழுதிற்பணித்தால் வாச்கினாற்சொல்லக்கூடாச டெரியடாவந்க 
ளெல்லாம் நீங்கும்--௭-ற. (௧௩) 

சாலையேத்திடி ன்மனத்திஞல்வரும்வினைக ம இம் 
வேலைரண்டகற்பணிற்திடி ஓுறைதரும்வினைபோம் ' 
மாலையானதில்லமித் துணை மரு நீசனாவணங்டு 
லோலமோலமெல்றோலிடும்வினையெலாமோடும், 

இ.ள். வழித் துணை நாதலாச் காலைப்பொழுதில் துதிசெப்தால் ம 
ன்திஞாலவரும் பாவம்நீங்கும், மத்தியானசாலத்தில்தொழுதால் வா 

கினெல்வரும்வினைபோம், அந்தி ட்பொழுதில்பணித்தால் ஒல்மோ 
லமெல்.றுமுறையிட்டுக்கொண்டு சசலடபாவமுந்தொலையும்--ஈ...



: கரபுரிசருக்கம் அடு 

விழுந் தமெப்பு றப்பணித்சவர்வினைகளும்விழு 

மெழுநீதிபோதவர்வினையெலாமெழுந்திசாதிறச்கு 

மழு நீதுமெப்யினித்றுகளிலுக்கோருகமமுதில் 

கொழுதீதுரூவொனுலகினிலுறைகுவர்குடியாம். 

இ.ள். உடல் பூமியில்டடும்படி, மார்க்சசசாயலாட்பணி௫ில் றவர் 

சளூடைய பாவமெல்லாம்நீக்கிட்போம், ௮வ்வாறுபணிற்செழுந்த 

போது அவர்கள்பாவமெல்லாம் எழுநீதிராமல்நீங்கட்போம், ௮ப் 

போத சரீரத்திர்டொருந்திய துகள்களில் ஒரு துசளூச்கொருயுக 

மாச அமுதக்கொழுந்தாகிய இளந்தங்களைசசூடிய Lg inka gh 

னுலசத்தில் வாசமாயிருப்பார்சள்--௭-று, (௧௫) 

காலமன்நியடொழுதினிற்பணிதலோர்கசத்தால் 

பால்லோசனர்ப்பணிகுசலிடதீதினிற்பணிதன் 

மேலினிற்கலைதன் னுடன்பணிருதல்விடை மு 

னால்யத்தினிற்பணிகுசஃ்பழுதிவையைர்தும். 

9c. காலமல்லாதசாலதீதில் ஆலயத்திற்போய் நெற்றிச்சண் 

ஹுள்ள பரமடிவத்தைட் பணிதலும்; ஒருகையினால்தொழுசறும், 

சிவலிங்கட்பெருமானுச இடட்புறத்திலிருர்,தபணிச லும், மேலே 

வஸ்இிரம்போட்டபடியேடணிதலும், ஆலயதீுக்குள் BEG pes 

பணிதலும். ஐய இவ்வைழீதும் பழு,துள்ளசெய்கையாம்--௭-. 

கரபுரிசருக்கமுற்றியது. 

ஆ இருவிருத்தம்-௨௨௭௬: 

  

விரிஞ்சைப்புரிசருகசம். 

er OO 

ror gad fa@erofliy. Ceres) sg 

சூசவந்தனன் முதலினோனைவருற் தித்து 

வேதியன்புரமானதெப்படி.யெனவினவதீ 

தாதைதஃபுரமாகியக தையினைச்சாற்றும், 

இ-ள். பெரிபதவஞ்செய்ச் ற ௨சியிடமுனிவர் இவ்வாறு Gt} 

ரிமான்மியத்தைச்சொல்லக்கேட்டு 
Bid 5g சூதமுவிவர்முசலாக 

பமுனிவர்கள்யாவரும் அவுரைத்துதித்துப் மிரமதேவன்பெயரர



ஆசு இருவிரிஞ்சைப்புராணம்: 

விரிஞசைப்புரமென்று பெயர்பெற்றசெய்வாறென்றுவினாவ, af 

| லிடரானவர் 'தம்முடையதாசையாயெ பிரமன்பெயராலி விரிஞ் 

சைப்பதியென்றாயெ சரிதீதிரச்தைச்சொல்லுகறொர்--௭-ற. (க) 

முலினைநாலுசங்கூடி யதாயிரஈதடி நீதா 

ல்ன்னவாசனற்கொருபகலாருமப்பசலின் 

மன்னுமீரெழுமனுக்களும்வலாரியும்வாழ்வரி 

மின்னரப்படி நூறுசங்கனலிமமைபெம்யும். 

இ.். முன்னம் நான்குயுகமுங்கூடியஇயிசஞ்ச தர்புகஞ்சென் 

. (ரல் பிரமதேவனுச்சொருபகலாகும், அநீதிவொருபகலில் பதினா 

ன்ருமனுக்சளும் தேவேந்திரனும் வாழ்வார்கள். பின்பு ௮ப்படி. 

நூறுபுகம் ௮க்ினிமமைபெய்யும்--௭-௮, (௨) 

அங்கியா இல்சேழும்வெண்டலியுருவாராம் | 

பொக்குநூறுசம்பின்னருங்கனன்மழைடொழியு 

மெங்குமோருருவாடியேயுருகுமவ்வெரியாற் 

ுங்கவானவர்சத்தியவுலகினிற்சூழ்வர், 

இள். ௮நீத௮க்கினிமழையினால் உலக மெல்லாம் வெண்மைநிற 

முள்ள சாம்பலாகும்; ௮ தன்பின்பும் நூறுபுசம் ௮க்னிமமைபெ 

ய்யும், ௮நீச ௮ச்சினிமஜையினால் எங்குமொரு உருவமாயுருகும், 

௮ப்போது தேவர்கள்சடிச்சமாட்டாமல் சதீதியலோகத்திந்போய் 
சசேர்வார்கள்--௭-.று, (௩) 

அந்தவெண்ணிலேநூறுகம்புனன்மழையடரும் 
வெறீதயாவைபுந்தணிந்திநொறுக மீளத் 

தீரீதமாரியின்வாரியான்மறைநீநிடுர்சரணி 

மற்சராசலம்பரதியட்புன pe Cero pid, 

இ-ள். மேற்சொலலிவத்த அளவின்படி Moye நீர்வருலிம் 

பொழிபும், ௮ற்ச நீர்வருஷித்தினல் முன்லெந்தவைகளெல்லாந்த 

ணிபும்,மறுபடி நூறுபுகம்பெட்த நீர்வருவித்தினால்இவ்வுல்சமரை 

| AMD, அந்தநீரிலே மசமேருவான ௮ பாதிமறையும்--ஏ-று 

இ,ச்சீநாலுகத்தாயிர நான்முகற்ரெவா' 

மர்சநள்ளிருண்முழுவ துமாலிலைதீ துயில்வோ 
னுற்திமீதயனுறங்கடமவவிரவொழிந்தால் 

வந்தொரேனமாயுசெலாமமைச்டுமாயனி,



விரிஞ்சைப்புரிசருக்கம். ள் 

. இ ள். மறுபடி இவ்வாறு அபிரஞ்ச gain சமானால் பிரமதேவலு 

க: ஒருராத்திரியாம் ; இ; ர ரி 6 

ary » ௮றீச இராத்திரிமு.முவ.தும் பிரமதேவன் ஆ 

ந தீபள்ளிகொண்டிருக்கும் ராராயணமூர்த்தியிலுடைய நா 

சீஈமலத்தினிடத்தி ல் உறங்குவலீ, அந்த இராத்நிரியொமிர்தால் 

சாராயணமூர்த்தி வாகஅவதாரஞ்சேம் த உலகத்தையெல்லாம் 
ன்போல அமைப்பல்--௭-று, (ட 

(நள்ளிருள் - செறித்த இருள்.) 

அண்டு ராறுசென்றிடிலயனரியிட ச்சடக்கு 

மீண்டுமச்சுசனச்சுசனாயெவிதியைக் 

காண்டகு hig wall SHO che துமறை£சடவு 

உண்டியாவைபும்படைத்திடுந்திசைமுகளா?, 

இ-ள். இப்படி. நூ.றுவருஷிஞ்சென் pa பிரமதேவன் மகாவிய் 

னுவினிடத்திலொடுங்குவன்,மறுடடி விஷினுவானவர் அறீததி தீன் 

புத்தரனாகிப பிரமதேவனை யாவருங்கானும்படி யுஸ்டாக்ரு வன், 

வி! தன்பின்பு பிரமதேவன் நான்ருமுகமுள்ளவனாகி உலஈர்களையெ 

DOM GF இருலிடிப்பன்- எ-று, (௬) 

பிரமசநீபமோரிரண்டொரு நாளதாய்ப்பெருகுநீ 

திருவிஞயக நீசாண்தொறப்படிசெல்றா 

லரனிடத்நிலேயடங்குவனடங்கியவரியை 

விரவுசிட்டியிலுருதீதிர ன்மீளவும்விதிப்பன், 

இ-ள். இவ்வாறுநடக்கும் இரஸ்டு பிரமகற்பம் வியி ணுவுக்கா 

ஒரு நாளாய்ட்பெருகஞும்) அவ்வண்ணம் நூறுவருவிஞ்செல்றால் வி 

43ணு வானவர் உருதீநனிடத்திலேயடங்குவ!: ௮வ்வாறு௮டங்கிய 

அிலினுவைச் நலிடியில் உருதீதிரமூர்த்திகனவர் மழபடி௫ரு 

$டிப்பார்--௭-ு, 
(௪) 

yy 'துவிரித்திடி ந்பெருபெம்பரம்பாயதனல் 

விதிபடைப்பு நாமுலாக்கு துமுமக்செனவிளம்பு 

முததியி ந்றுமினெடியவணுச்தியிலுதிச்ச 

ப, தமனப்பொழுததித்திலவிபடைச்திமேபர 
9 

இ-ள். அதனைவிரித்துச்சொன்னால் அதிகமாம் ஆசலால் oD Bi 

நச மிரமதேவதுடடய சிருமிட.ப்பைட் பாம்பமாபினுர் 86
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பள்ளிசென்டருக்கும் விஷினுவிலுடையு நாழியிலுதித்த...பிர ச் 

ர 4 ed 
2 ச் 

மதேவன். அத்தாலத்தில்"சிருஷிழு.த்தொழில் தெரியா தவனாமிருந் 
SIF Di | (௮) 

ரெத்திமீதினினிமலனைச்சமாதியானினை த்தான் 

சுற்றராமுடிபிறைவனுமு.மையுடன்றொன்றி 

யிற்றைராளுனக்சளித்திடும்வங்சளேதென்றான் 

மூற்றயாவையுர்செரிதீதிலவன்படைப்பெனமொயழிற்சான். 

இ.ள். அவ்வாறு தெரியாமஜிருந்த பிரமதேவன் நிஷ்டையில் 

தன்னுடைய நெத்தியினிடமாகப் பரமயெத்தைத் Fu weer 

கொண்டிருந்தான். ௮ப்படியிருக்கும்போது நாசங்களைச்சுற் 

நிய சடைமுடியபுள்ள பரமடிவன் பார்வதிசேவியாருடன் பிரத்இ 
யக்ஷமாம்ப் பிரமசேவனை ௮அருளுடலனேோக்கி இட்டோது நாமுனக் 
குத் தரவேண்டியவரம் யாதென்ன; பிரமதேவன் பரமடிவதீதை 

வணங்கி அடியேன் சிருலிடிக்குந்தொழில ட Ags stung ale 

பிருக்சிேறேனென்ரான்--௪-.ற, (௯) 

பரமனேயெனப்பகர்ந்திடும்ப தபனைப்பாரீத் தப் 

பிரமனேயுனக்குலாசெய் கோழமுலகெலாம்பெண்ணும் 

விரவுமாலுமாயிருக்குமவ்விரண்டையும்விரிக்கி 

இருவமாசநம்மிடத்திலேயறிஃவென்றுரைத்சால், 

இ.ள். பரமரிவமே அருள்செய்யவேண்டுமென விண்ணப்ப 
ஞ்செய்த பிசமதேவனைநோக்கப் பிரமனே யுனச்சுராம் அருள்செ 
ப்மெராம் உலகமெளிலாம் பெண்னும்பொருர்திய ஆணுமாயிரு 
க்கும் ௮வ்விசண்டையும் உருவமாசவிகரிக்கில் சத்தியும்-சவமுமா 
யிருக்கும் ரம்மிடத்திலே பறிர்தசொள்வாயாகவென்று திருவாய் 

4 

மலர்த்தருளினர்- சது ட (௪௨) 
பருதியாபெபடைப்பிராமூன் றுள்பகரில் 
விகுதியாகயப்டைட்பொருமூன் அளவிதிக்டுழ். 

ஜெருியாசவேபோபையிலொருசல்சோன்ன .. ., மிகு$ாகுமச்சிகித்ததி்குமங்கியக்சம்... 
ப், 1 ட ‘ AMIS ‘mendes ச ட்ட 2 திச்குழங்வியச்தம

்..



விரிர்சைப்புரிச்சுக்கம், ச 

. இள், பிரகிருதியாகிய Frey. ஆனுவகையாயிருசனெறன; 
சொல்லுமிடத்தில் விகுரீதியாகெ Ama. மூன்றுவசையாயிருக் 
இன்றன; 'விதிக்குமிடதீறில் தொகுதியாசகவே மாயையிலொருகலை 
தோன்றும், மிகுதியாயெ ௮ச்சலையில் ௮வ்வியத்சமுண்டாகுழ்-.- | 

ஆரவன்னதிற்பிறந்திடும்புதீதியாங்கஇிலாங் 

சாரமூஅறும்வநீ அதிதீதிமெவைகளிற்க (5b sey 

சாருமிநீதியமொருபஅம்பூதமு நீதழைக்கும் 

பாரிலிட்படியறுவசைச்ிருட்டியும் டபடைப்பாப், 

0 2. ட்டு ௦ க ° டத 

இ-ள். பொருந்த அற்சக்கலையில் புத்தியுண்டாகும், ௮ற்தட்புத் 

தியினிடமாக மூன்று அகங்காரமும்பிறக்கும், ௮நீத அசங்காரங்க 

னில் மனமும் தசவித இந்திரி பங்களும் பஞ்சபூதங்களும் உண்டா 

கும், உலகத்திலிவ்வாறு ௮ வசைசசிருலடிசளையும்படைட்டாய், 

ஆங்காரம் மூன்றாவன--பூதாத் மீாரங்காரம் - மதசதவாங்காரம் எ 

வைகாரிகாங்காரம்.--இந்இரியங்கள பத்தாவன--மெய்-வாய்-சண்- 

மூக்ரு-செவி.என்னும் ஞானே]நிரியங்கள் ஐநீதும், வாக்கு - பா 

தம் - பாணி - பாயுரு - உபத்தம் - ஏன்னும் அன்மேநீதிரியங்கள் ஐ 

* a ௦ n 

நீ தமாம்-- பஞ்சபூதம்--பிரிதிவி - அப்பு - தேயு - வாயு- ௮காய 

் 

7 

Lh = என்பவை, 
(2௨) 

மூவகைப்படும்விரு தீதியின்விரிவினைமொழியின் 

மாவுமத்றுளபதவையுமொருவசைமரஜும். 

பூவளிதீதிடும்புதம்க ஞூமொருவசைபுணருழ் 

மூ தவர்மத்றுளமனி தீரு மொரு வலைச்சர 
ட்ட. 

டி ச 2, 6 

இ-ள். மூன்றுவசைப்பட்ட விரு த்நியில்விரிலைச்சொல்லில் மி 
௦ a ' ப 

ருசங்களும்-மற்றையபகஷிகளும்-ஒருவகைச்சிர2டி, 
விருஷ்ஷங்க 

ளம்-மலரிசளைத்தரு்ற புதர்களும்-ஒருவசைச்சிருவிடி, தேவர் 

~ 2 Gy 7 ர LJ LO——ST - ple (௧௩) 
களும் - மனிதர்சளு மொருவசைச்சிருவடி. 

மேல்தாகவேதோன் AGS தருச்களி 
ன்விக ந்பஞ் 

சா ஓுமர்னிடரசேர்மு5 நிலையிஞற்சனி
ப்பர் 

கோலமோகுறுக்சாயெழும்விலக்குபுட்
௫லங்கள் | 

தோலுற ஞ்செவி.தளைச்செவி it yuh sO phi



் பதடி _  இருவிரிஞ்சைப்புராணம், | 

இட் 'விருக்ஷ்மேதங்சளெல்லாம் மேல்ரோக்கி 2ஊர்ச்சமூசமா 
'சவளரும்), Ae Burr மானிடர்கள் 8நதோக்டு அதோமுகநிலையி 
வத்சனிட்பரர்சள், மிருகங்களூம்-பகஷிகளும்-பச்சப்பார்வையாச 
சீசனிக்கும், இய்வகையுள்ள உயிர்வருக்கங்கள் தோல்புறதீதிதோ 
ன்றுங் காதுசளையுடைய கராம் தோல்புற தீநில்தோல் மல் ஸரி 

மாத்திரமுள்ளதான காலுகளையுடைய த ஞுமாம்....எ..று, 
டலா தஇருட்பதாச வெளியில்தோன்றாமலிருட்ப oe gorge 

வி, இவ்வாறு ஐளைச்செவிச சையுடையபவை பக்சள்முசலான 
களாம். (௧௪) 

பிண்டமீதினிற்றோந்செவிபயிரெலாம்பி ற்க்ஞு 
மண்டமீதினிற்சளிதி திடுந் நளைச்செவியனை ச ஞ் 
சண்டனான்பெண்ணென்றுரைபெ அமுவகைச்சருஃகள் 
எண்டகும்படி.வயிரமூள்ளன௮ம நீறிலவும், 

இ-ள், தோற்சா தகளையுடைய உயிர்களெல்லாந் கருவில் பிஸ் 
டமாகத்தங்கிபுதிக்கும், தளைச்செவிபுயிரெஃ்லா முட்டையிததங் 
கப்பி ற்க்கும், வயிரமுள்ளவிருக்ஷங்கள் ஆண்விருக்ஷங்களென்றுட் 
வபிரமில்லாதவிருக்ஷந்கள் பெண்லிரு௯ரக்சளெஃ த் அலிவிரு 
க்ஷ்ங்களென்று மூன்றுவசைட்டடும்-- ஏ... ( ஈடு ) 

(சண்டனென்ப ௮ ய அலி.) ‘ 

மாஅபாசலிட்படி.சிட்டிவகையெலாமல றற்தான் 
வேதராயசனப்படியுலசெலாம்வி திதீசான் 
சோதிதன்னருட்டெரு மையாற்றெரிர்ததிதீ சொயிலெல் 
'ரு.நிசாடொம கீதசபுரிட்பதியினயடை நீதான், 

இ-ள். பாரீவதிடாகனாயெ பரம$வன் இவ்வாறு ரிருலிட.சரெம 
beter ௮ருளிச்செம்தார். அதைத்செரிர் தசொண்ட பி/ரமதேவ ன் ௮ற்தச்ரெமப்படி உலகதிதையெல்லாஞ் இருவிடி ததால். ௮ப் 
பழ.சிருலிடி.ச்.தச சோதிசொரூடமாபே பரமசிவத்திலுடைய ௮ ரளால் இத்தச்சிருடி ச்சொழில் தமக்குத் தெரித்ததென்று அற். தக்கடவுளைப்பணிவதற்குக் கரபுரியையடைச்சாஷ்--எ-., | (eer) 

| ஆம்றிலுச்செலாந்தலைஎமயாம்பாலிரீராடிப் 
பேரத்திசம்பனையலுதமருச்சளைடரித்த ்



'விரிஞ்சைப்புரிசருக்கம், ௯௧ 

கோற்றொடி.ப்பசுங்கொடியிடைமரசதச்கொடியை த 

மாத்துமிச்சபொல்மலர்சளாற்பணிந்தனன்௨ழுத்தி. ப 

இ-ள். நதிசளு£செல்லாநீ தலைமையாக பாலிநஜியில் ஸ்தா 

நஞ்செய்.து நாள்சோறும் மாரீக்சசசாயரை அருச்சனைசெய் தும் 

வளையலணிந்த கையினை:பும், பசுங்சகொடியொத்த இடையினையும் 

உடைய மரக தவலலித்தாயையும் மாற்றுயர்நீத பொன்மலர்சளால் 

௮ருச் Geax Ces Cp gid தோத்திரஞ்செய்தான்--௭-, (௧௭) 

அயனுமத்தலத்தொருசடஞ்சமைத்தனன£௰ர்மேற் 

சயல்குதிக்குமதீதடத்திலோரிலிங்கமுங்கண்டான் 

வியல்மணிச்செறிசரபரியெனும்பதிவிரிஞ்சைப் 

பெயர்படைதீததுபிரமனுஞ்சுவக திபெற்றால்.. 

இ-ள். பிரமதேவனும் அர்தத்தலதீதில் ஒரு திரித்சமுண்டாக்டுச் 

சேல்மீன்கள்குஇிக்கும்படியான அந்ததீதர்தீதச்சரையில் ஒருசிவ 

லிங்கமும் ஸ்தாபித்துப் பூசைசெய்தான்.. இ நீதச்சாரணத்தினால் 

பெரியமணிகள்நிறைர் துள்ள கரபுரியானது விரிஞ்சைட்பதியய 

ன்று பெயர்பெற்ற ஐ. இவ்வாறுபூத்த பிரமதேவன் மார்க்சசசா 

யருடைய கிருபையினால் இலகதியடைந்தான்--௭-று (0) 

விரிஷ்சைப்புரி௪ருகி Bp DO Ble 

ஆ. இருவிருத்தம்-௨௪௪: 

  

வழித்துவச்சருக்கம் 

| ஜ் 

அ.டிவளை றீ துமுனிவர்தொழவரமளிக்கும்களி ற்றுமு
கதீ 

தரசைப்போற்றி 

வடிவளைந்ததனம்பெருதீது நடுவள
ை நீதீமரசதப்பூ 

மயிலைப்போற்றி 

கொடிவளை நீதமரில்புடை சூழ்கரபு
ரியிலொருச௮வன் 

குறைவுதீர 
முடிவளைந்தவதித் துணைவ்ரடிப

ணிநீதுசதைகளெல்லா 

மொழிகுவேனே.



  

"இன், சிரசவ்ன்கித் தம்முடையதிருக்டியைச்சொழுன்றமு திலர்களுக்கு வேண்டி யவாங்களை4ரொல்பசெய்பும் யானைமுகமூ 
- எஎ..விராப்கராட்போந்திசெய்,த ௮மகுசலத்த இிருத்தனடாரம் 
பூரித்தளைந்ததடையினைபுடையமாசதவல்லித்தாயானாயும்போறி திசெய்து சொடிகள்பொருந்தியமதிலானத புறத்தில்சூழ்நீதிருக் 
கும்படியான சசபுரியினிடத்தில்'ஒருபிசாமணட்பிள்ளையிலுடைய 
மனக்குறைவுதீரும்படி.திருமுடி வளைத்த மார்ச்சசாயருடைய திரு 
வடியையும்வணல்டு மற்றச்சரித்திரக்களையுஞ் சொல்லுதல்... 
கேத,பாடலம்டனைமாதவிபைங்குரா 

நீடுதண்டலையெங்குதெருங்கவுழ் 
் சேடிமங்சையர்கொந்சளசேசமேற் 

- கூடிவண்டுறை௫ந்தளதேசமே. 
"இ.ள், பாதிரிமரமும் - குருச்சத்திமாமும்-பயெகுராமரமும்- 

நீடியசோலைகள் எங்கும்நெருக்கயிருச்சவும், தேடிவநீ ன மாதரீக 
ரூடைய ௮ள௭கடாரத்திஷிடதீதில் வண்டுகள்கூட் டமாகச்சேர நீதி 
ருக்கும்படி யான வளப்பத்தையுடைய தகும்சளசேசம்--௭-ற.(௨) 

௮ங்கயங்களுமாறுதடங்களுஞ் 
செங்கலங்கல்படுந்தினமான (pp 
துங்கவல்லியர்தோளி லு இர்.நஇடுங் 
குங்குமங்களிற்குந்தரதேசமே, 

இ-ள். பரிசுத்தமான மாதர்களுடைய சோளில் நின்றும் உதிரீதீ 
திடும் குங்குமங்சலிஞஸல் ௮ஐயெ கசங்களும் - அறசளும் - தடா 
கங்களும்-ராள்சோறுஞ் செஞ்சே௮ப்டும்டடி யான வளப்பத்தை 
புடைய,த குந்சஈதேசம்--.௮.. ட்ட (௩) 

வே௮.அளகைபோலவர் ராட்டிலோர்ப திபுஎததிலே ன 
, வஊளமையான் மிருத்தவ்னொருபெருக்குடிவணிசன் 
தீளரீவிலானரற்கடியவன்பெயர்தனபாலன் | னிடம் திதி ட ப ட்ட 
ிிஎ௫ுவாணிபம்புரி சீதிதத்பெரு நினைம்விளை ச்சான், ... | 

“இன், அளசர்டிரியைப்போல் ௮ bs nrc Cares Bide ச் 
2௮) அதில்வளப்பத்தினால் மிருந்ச வைரிபுகு௮த்திற்பிறத்த ஒருலர் ‘ ந்சகலுண், அவனை ய்தொருசகளர்ச்பெழில்காககலும் டரம$ய'



“வழிக்துளேச்சருக்கம். ் ௬௩ 

டையதிருலடிக்கு அன்புள்ள லும் சனபாலளென்ும். பெய 
ருள்ளவனுமாப் : மிளகுவரீத்தசஞ்செட்த' அக்குல் மீ௫த்தசனம் 

சம்.பாதித்தான்- எ-று, 4) 

| 'நரற்திசைச்சனுமவன்பொதியழ&படுராளி த் 

 கூநிறுதைத்தவரீகாஞ்சிமாநகரியைக்குதித்திட் - 
டேற்றினத்தில்மேற்பற்பலகநிப்பொதியேற்றி 

“ங்சீத்தினத்தகள்விரிஞ்சையம்புதியைவர் Jeo ந்தான். 

இ- ன். அ.றீதத்சனடாலசன் Brgy BEB ey மிளகுபொதி அறு 

ப்பிச்சொண்டிருக்கும்நாளில் கூற்றுவனையுசைத்தருளிய ஏசாம்ப 

சநாதர்விற்திருக்கும் காஞ்ச துக்குப்போசக்௫ுறித் த Oh 
ளின்மேல் அநேக மிஎகுபொதியேற்றிப் பாலிததியில் சங்குகள்த 

வழும்படியாகயெ விரிஞ்சைப்புசத்தில்வற் துசேர்ந்சான். ௭-ற.(டூ) 

(நற்,து எனற்பாலஅ - விகாசவகையால் ரதீ.து என நில் ற.) 

கோறலைத்தருங்கொடும்படைபெயினர்கள்குழுமி 

பா் றலை தீசனெொனசீசி லர்பச ரீசலுமஞ்சி 

மாறலைத்தசெழுங்கருங்கயன்மருங்கப ற்க்முக ற் 

தாரறலைதீதிமிங்கசபுரிசஃ னில்வந்திறு த்தான். 

இ-ள். சொல்லுந்தொழிலைச்செப்கிற சொடியபடைகளுள்ள 

வேடர்கள் கூட்டமாய்க்கூடிக்சொண்டு வழியில் அடி.நீறுட்பறிதீ 

தாரீகளென்று லெர்சொல்லவே பகையாகிய மீன்களைவருத்தியெ 

மூட்ற சேல்மீன்கள் வயல்களுக்குஅருகலிருக்குல் சமுகங்குலக 

ளையலைக்கும்படி.யான கரபுரியில்வதீ. சேர்த்திருத்சால்..௭. “De 

மீண்டுசென் *நிடலிமு சலி ேப்ம்ெ ப்ஜவீ awe 

விண்டுவிற்ிலோமுதலலாதாதியமிலையித் 

gras oe hace வியும்புரவியஞ்சோலைத் 

இண்சேச்சிபும்புகவரிசெனம்னத் திகைத்தான்; 

இ-ள். திரும்பிப்போய்விட்டால் முதலிலேகுதையும் அதிகவி 

ல்யாக இல்விடதீதில்விற் PORE இம் முசாகுமேபன்றி இலாபமில்லை, 

தூஸ்டுசெஞ்சோதிபுள்ள. ஞரியனையும் பச்சைச்குதிமாயினையும் 

சோலைண்டும்படியான காஞ்சீப்ரித்திற்பொரம்ச் Cota gro af 

தென்னப் பல்பலவகையர்க எண்ணினான்--௭ fly



் - இருவிரிஞ்சைப்புராணப ம். 

' சம்ததரொந்தவவிறையுவல்கோயில்முல்ளெப்தி 

ற யத்தனே இிருவழகு றவாடி.யவமலா 

. வைதீதவான்பொதிபறிபடாவசை துணைவர் தாற் 

| பத்துவால்டொதிமிளகுனதாமெனப்பகர்ந்தான். 

Qa. இவ்வாறு எண்ணிவருத் தின்வன் பரமடவம்வீற்றிருக் 

குற் நிருச்சேயிலும்செதிறித்செல்.ர இறைபவனே ரிறந்த௮மகு 

பெற நிருத்தஞ்செட்த ௮மலனே, நான்கொண்வெர் தவைத்திருச் 

இற பெரியடொதிகள் ேடர்களால் பதிக்க கப்படாதவண்ணம் வழி 

த். தணைலந்தால் பத் மிளகுட்பொதி சுவாமிசஞடையதாகுமென் 

றுசொல்லிப் மிரார்த்டித்சால்--௭-று, (௮) 

சொல்லிமீண்டுவந் திருக்சையிலடை நீ துசண்டுயின்றா 

னல்லிலே.வன்கனவிலேயிறையவளனுகி 

நீல்லவான்றுஹேவழிக்குவர் ததவிரதொளைப் 

புல்லமீதினிந்பொதிகளையெடுக்கெனசட்போஞன். 

இ.ள். இவ்வாறு பிரார்த்சனசெய்.தசொண்டு தன்னிருட்பிடதீ 

தில்சேர்ந் த நித்திரைசெய்தான். ௮வ்வாறுநிதீதிரைசெட்யும் இரா 

த்இரியில் பரமம் அவன்சொப்பனத்திலெழுர்சருளி நாளைய 

இனமுனச்கு நல்லவழித் தணைவரும்ஆசலாற் பயமில்றி எரு துகள் 

மேல் மிளகுப் பொஇகளையேற்றக்கடவையெல்௮ருளிச்செய் னு 

ம்றைந்துபோஞர் று, ப (௯) 
மற்றைநாளெழுந்தெருத்தின்மேல்விரிகளேவரிந் த 

கநிறைநீள்கயிற்றசைத் தவெண்கலடி.கைக“டி. 

யற்ற நீங்கியேபவன்பொதியெடுத்திமெளவி . 

னெத்திம மல்லி மிமறைத்தரன்வநீ ந்து முலினில்முன். 

இ-ள், சனவுசண்டவணிசன் மறநாளெழுறீ நீது எரு. துசள்மேல் 

வரிசசோ 5எட்டிச் கழ்றைபாகிய 'நீண்டசயித்தினால் இறுக்கி வெண் . 

ப்லகறைக்கோவைக8 Gir அலக்கரிதீதத் அன்பம்நீங்கி அவன் பொ 

தியெடுக்கும்போது நெ த்நிச்கண்ணைமழைத்துப் Lino Fai ஒரு. 
ணையாளல்ே பால்வற்து தின்தருளினர்.௪. Co (௪௦) 

வெள்ளேமால்லி டைநீலிசம்பூர்வியாம்விளம்சப்... 
பிள்ளோவான்மி வறச்சேதசைமடஜெனப்பிறங்சச் ,



வழித் துணே ச்சருக்கம். க்டு 

LIT (GH நீர்த்திலாக்சகந்கைமேற்பாகையாப் திதிலற்சிப் 

புள்ளிமாவுரி ட்பட்டி௮டையாடையாட்ட்பெொருர்த். 

இ.ள். வெள்ளைரிலீபமானது நீலதிறருள்ள தாவுகன்ற குநிலா 

பாப்விளங்கவும், இளந்இங்களான து தாழம்பூமடல்போலவிளம்ச 

வும், துள்ளுகின்ற அலைநீரையுடைய கந்சையானது சர௫வ்மேல் 

பாகையாய்விளங்கவும், புள்ளிமான்றோல் உடையான பட்டின் 

லாகிய ஆடையாய்விளங்கவும்--௭-ு. [௧௧) 

அருமணித்தலையரவறீள்னண்டலமாகதி 

திருமுகத்திலே,நதல்விறிதிலதமாய்த்திகம 
வொருகரத்தினித்சூல்மோர்குர்த மாயொளிரப் 

பொருசளித்றுரிசஞ்சசமாகமேற்பொருந்த. 

இ-ள். இடைப்பதற்கரிய மாணிச்சம்பொருநீதிய படமுள்ளரா 

கங்கள் குண்டலங்களாகவும், தெற்திச்சண்ணான.து திருமுகத்தின்ட 

தீதில் இலதப்டொட்டாம்விளங்கவும், ஒப்பற்ற திருகீசரத்திலிருக 

கும் சூலமானது மேலாய தமாகப் பிரகாசிச்சவும்) யானைததேரலா 

னது சட்டையாய் மேலேவிளங்கவும்--௭-ு, (az) 

வந். றே தால்றி நாம்வமி தீ.துணையாகே வவருவோம் 

இற்தைநீகளித்தெழுகெனவுரைத் துமுவ் செல்றா 

ஊர். துமாச நியடவிலேநடத்திஷனயந்த 

புநீிதியாலீமஇழ்வணிகளும்பின்வபிபோனுல்- 

இ.ள், இவ்வாறு பரமிவம்வரீதுதோ னீறி உனச்குநாம் வழித் 

 துணையாகவேவருகறோம் நீமனமகிழ்ரீது புறப்ட என்றுசெ ரல் 

லித் தாம் ஏதிக்கொண்டிருக்குங் குதிராய்து பஞ்சகதிக்கிரமத் 

நிலேசெலுத்தினார்: அதைக்கண்டு விரும்பியமன தினால் மகிழ்ந்த 

அத்தவர்த்தகலும் அவருச்கும்பில்னாக வழிதடட்சாி- 7-௮ 
சதியைநீதாவன.-மல்லகதி - மறுகி - வானர & இ - வியாக்கிர 

5 
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சரவ தஞ்லெதடங்களைக்சடறீ இடுங்காலை 

பாவிலேதிபக டவுண்மற்றவன்செ
பலறீய | 

மாவை?ே வஜொருதெதியிலேவில்ச
்புண்மல றந்தான் 

நேவர்கோன்மறைந்திதேலும
வலுளர் fee soca.



உதட்ட பு ட் ‘ > இப te ( ம் 4 

1 'திருவிரிஞ்சைப்புர்ணம். 

ஆதிச், இற்சாதவழிசென்றுசடந்தபோ,து ரிஷிப்த்திலேதிய பா 
மகம் அவ்துடைய செய்கையை யாவருமறியும்படி. குதிரையை 

வேறொருவழியில்திருட்பி அந்கேமறைந்தருளினர். பரமிலம் இ 

வ்வாறுமம்றைந்தவளவில் அற்தவர்த்தகன் மன்ந்திகை b gre —or- 

ட் Si ந்தவெல்லையாறலைப்பவர் டு றப்பிடமதலா ற் 

ற்ந்தி பாளி யெண்கடற்புலியளவறச்சரிட்ப 

தந்தகாரமுண்மறைசெறியுடைபவாரணியங் 

ட, கொ நீதருசவணிலக்பெம்பருதியங்குன்றம். 

... இ.ஸ். அற்சவிடத்தில் வேடர்கள் பிறப்பிடமாயிருப்ப துமன்றி 

பானை - இங்கம் - கரடி - வன்மையுள்ளபுலி - என்னு மிம்மிருகங் 

'சள்சஞ்சரிப்பதும் அந்சசார்முள்ளேமறைந்த விருக்ஷங்களினு 

டைய தெருச்சமுமுள்ள சாட்டினிடதீதில் மலர்ச்கொத் துகளைநீங் 

erser Bu பருதீதிமலையென்றொரு குன்றம்விளநீடுக்கொண்டிரு 

கீடின்ற து--- எடு, 

' பருத்திமலையென்று பெயருண்டாப.து இன்னின்னகாரண த்தி 

ஞலேயென்று ஒருசொல் லுச் ரெண்டுபொருள்படும்படி., (கடு) 

பொன்றநிடாதெடுங்கலைகளையுதவிடும்பொலியோ 

- வன்றியேகதிர்சூழ்நீதிடும்பெருங்குண தீகாலோ 

நின்றுவேட்வெர்பதித்தவினேதெடும்பருத்தில 

குன்றமெல்றுே பர்படைத்ததிவ்வனத்திடைச்குல்றம், 

"இ.ள். மலையானது - கலைமான்௧ளைதீதருவத, பருத்தியான_௪- 

வல் திரங்களைத்தருவ.த, ஆதலா லிவ்விரண்டுக்கும் பொருள்படும்ப 

ழூ.ஒழிவில்லாத டெதியசலைசளையுசவிடம்பொலிவிஞலேயோ மலை 

பானு ரதீதினக்ரெண ம்சள்சுழட்பமெத, பருத்தியானது பஞ்சு 

நூற்கப்படும் இராட்டினத்திற்டொருந்திய இரும்புச்சம்பியில் ச் 

மப்படுவ.து ஆசலாலிம்லிரண்டிற்கும் பொருள்ட்டும்படி. கதிர்ஞூ 

ம்நீதிடும் பெருங்குண்த்சாலோவென்றும், மலையான வேடர்க 

ளிருநீது ௮ந்தமார்க்கத்தில் தடப்பவர்களுடைய சொத் துகளைட்ப 

- நிப்பத நீடெமாபிருப்ப து,பருத்திடான ததெப்தற் ரொ ழிலாளிசள் 
'விரும்பிப்பதிப்பதற்குச் சாமிசளேயுடைய 4; ஆதலால் இல்விரண் 
இற்கும் பொருள்படும்படி, வேட்டுவர். பதித்சதினோ வென்றும்,



வழித் துணைச்சருக்கம். dh OF 

௮ந்தவனத்திலிருச்கும் மலையான பருச்திச்குல் நமெல்று சொ 

ல்லும்டடி. பெயருண்டாயசெனக்க..நினர். உவர்என்னுஞு சுட்டுச் 

சொல் ஈண்டு - நெப்தற்றொழிலாளிகளையெடுத் தச் a. m Soh p gn, 

இவர்என்னுஞ்சொல்-சமீபதீதிலிருப்பவர்ளையும், அவரிஎன்ப ge 

௮ப்பு றத்திலிருப்பவர்களேயும், உவர்என்ப து-௮இலும் அப்புறத் 

இிலிருப்பவர்சளைபுங் குறித் துச்சொல் இன்ற சுட்டுச்சொற்கள், 

பருத்திக்குன்றென்பது இயழ்கைட்பெயராயிருஃபிலும் அதற் 

ருச்சாரணங் கற்பித் றக்கூ.றுவ ஐ சவிசா துரியமென்றுணர்ச, மேல் 

இன்னமொருவகைப்படுத்திக்*கூ நு்ளார்--௪-று, (௪௬) 

அ௮ல௫லாசலென்மஞ்சுவந் தடைதலினாலும் 
( n 9 o. உ 

விலகிடா துபல்மலர்களும்விரிதலினாலும் 

பலவிதம்படிமத்தினத்தா ஓும்வெண்டருத்தி 

மலையைநேனவிளங்கிமிம்பரு சிமொல்லவமாயே, 

இ-ள். ௮ந்தமலையின்மேல் அளவில்லாதலைகளாம் வெண்மை . 

நிறமுள்ள பனிகள் வந் துசூழ்வதினாலும், 2யண்மைநிறமு.ம்ள பல 

Load soir எப்போ தும் மலர்நீஇிருப்பதினா ஓம) பலவித த்துக் 

பொருந்தியிருப்பதினாலும் பருதீதிக்குன்றமான வெண்மைரி 

றமுள்ள பருத்திப்பஞ்சுப் பொழியினையொத்திருப்பஐ--௭-அ; 

அம்மலை பருதீதிச்ருன்நமெனப் பெயர்பெந்திருப்ப துமலி றி 

பனிகள்சுழ்தீதிருப்பதினா லம்; பெஸ்மலர்சகள் மலர்நீதிருப்பதி 

னால்ம், முத்துகள்பொருந்தியிருப்பதினாலும், 
பஞ்சப்பொழியி 

ஊயொரத்இருகீடன்றதென்றுங் கூறினர். பலவிதமுத்தாவதுயர 

ஊத்தந்தமுதீகளும் - மூங்கல்முதி சகரம் - பன்றிக்சோட்டு 

முதீதுகளுமாம். 
(௪௭) 

இடிமிடி த் துலித்சொதுளியிறைத்துவின்னெ14 

படிவரைப்புதத்ததிரீத்திரஞ்செயலெனவர்க்த* 

சொடியவித்கொசணைகளைர்சிதீதியக்குவட்டிற் 

ண செடிகளித்செதிவளசரர்செதித்சளர்னெதீ2: 

இ.ள் மேசமானது இடியிடி தீ இரத சலுவைச்சொன்ட ம் 

ழைதீதுளிகளையிறைதீது 
பலைச்சாரலின்புறத்தில் குழுஅகில்ற 

செய்கையபோல் ௮ நீகமலையிலிருக்கும் சாட்டுமரங்களிற் பதுக்கி



௯] .. திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

யிருக்கும் வேடர்கள் கொடிய துகளான விற்களைப்பு நீறிக்கொண் 

0: பாணங்களைச்செறிக்சொண்டும் கோபங்கொண்டு ஆர வாரத்து 

டன்வற்து அநீதவர்த்தசனைச்சூழ் நீ. துசொண்டார்கள்--௭-௮ு./(௧௮௮) 

மடி சீசவாயினர்்நெடியமுண்மர மெனமயிராற் 

டொடிதீதமேனியரசைத்திடுங்சச்சையர்பொருந்தப் 

பிடிதீசஞாளியர்செருட்பினரிருட்பெரும்பி மம்பே 

குடிதீதபோற்கருநிறத்இனர் தமனிலுங்கொடியோர், 

இ.ள். ௮நீதவேடர்சள் மடி தீதவாயினையுடையவர்களும், நீண்ட 

முட்சளையுடைய மரங்கள்போல் மயிர்கள்பொடிதீத சரீரத்தையு 

டையவர்களும், அலாயிலிறுக்கிச்சட்டி ப கச்சையுடையவர்களும், 

பலவிடங்களி லோடாமலிருக்கும்படி. பிடித் துக்கொண்டிருக்காம் 

நரய்களையுடையவர்களும்,சால்சளில்செருப்பினைபுடையவர்களும், 

பெரிய இருட்கூட்டமே விமுங்கி துபோன்ற நிறத்தையுடைய 

வர்களும், கூற்றுஎனிலும் கொடியவர்சளுமாய்--௭-று. . (5௯) 

செொம்புகாசளஞ்டுறுகளுர் தளைக ளைகுதித்துப் 

பம்பைடேரிகைபகைத் துடி.மு. மச்சொர்ப்பரித் 
வெம்புஞாளியைச்சங்கிலித்தொடரிலும்விடுதீசே 

| ஓம்புராசிபோல்வளைதடியெ நிற் துவந்தடர்த்தார். 

இ-ள். ஊ துகொம்புசள்-எச்சாளங்கள்-சிநியசஸ்ணுள்ளதளைபொ 

ருநீதிய சங்குகள் என்னுமிவைகளை யூஏிக்கொண்டும், பம்டை-பே 

ரிகை- துடியென்னுமிவைகளை முழக்கிக்கொண்டும், ஆரவாரித்து 

உறுமுடன்றநாய்களைச் சங்கிலிக்கயிறுகளினின்றும்விடுவித்த ஏழு 
சமு.த்திசங்கள்போல வளைதடிகளையெறிர் தும்லர் தரும்ந்சார்சள், 

பூமிசண்களிலிறை சீதனருசத்தினிற்புடை தீதார் 
தாமும்வன்கொடிகொண்டவல்புயங்களைத்தளைந்தார் 

பாழியால்வன் றனங்களையனை தீசையும்பறிதீதா 

ரூழிகாலமென்றயிர்த்தனாவ்விடையுறைவோர், 
இர். இவ்வாறுவநீதவேடர்கள் அவன்சண்களில் புழுதியையி 

OPE BOIS Goria. 8 garb, அங்கிருக்கும் வலியசொடிகளால் அவ 

அபுசங்களைக்சட்டியும், சங்கள்பலத்திஞல் அவன் சனம்களையெல் 
லாம் பநிதீறுக்கொண்டார்சள். அங்குநீதிதைக்சண்டவர்சள் ஊ 

மிசால்மோ இதுவெனச் சநீதேடிதீதார்கள்--௭-.று, (௨௧)



வழிச் துணை ச்சருக்கம். 

மருதி தப்போலவேே யாடினர்விடையுடன்வந்சோர் 
விரைத் தத்தள்ளியவிஐட க ஞூம்வெருண்டுவெ ந்பேற 
வெரு திறுக்ுன்றரமாமெனப்படுந்பொ திகள்வீழ்நீ இடலாறி 
பருத்திக்குன்றபோய்ப்பொ தியமாமலையெனப்படுமால், 

vn Ta 

இ.ள். அட்போ து பொதியெருஅடன்வந்த ஆள்களெல்லாரும் 
வாபுலேகமாக ஒடி.ப்போய்விட்டார்கள், விரைற் து டொதிகளைத்ச 
ள்ளிவிட்ட ௭௬ அச்நேம்பபர் ௪ மலையின்மேலேறுதலால் அரதப் 
பருதீதிமலை யெரு தமலையென்றுசொல் இம்படி விளற்கிய த,௮ன் 
திபும் பொதிசளானவை அங்குவீ$ரீதமையால் பருத்திச்குன்றமெ 
ப தமாறிபெரியபொதியமலையென்றுஞ்சொல்லும்படியாய த. 

அனையகாலைபிற்பெருந் சனபாலனுமயர்நீ து 

நினைவுதோன்றியபின்ப தெல்விரிஞ்சையினிமலா 

கனவினீயெழுநீதருளியசருணையைக்சண்டு 

வனமதாகுமிச்சரத்திலேதமியலும்வர்சேன், 

இ-ள். அவ்வாறு வேடர்கள்வரீ.ஐு பறித் தம்சொண்டசாலத்தில் 

தனபாலனென்னும்வணிசனுஞ்சோர்வடைந்து நினைவுவந்தபின்பு 

விரிஞ்சைப்பரத் துவி நறிருக்கும் நிர்மலனே, அடியேன்சொப்ப 

னதீநில் தேவரீரொழுந்தருளியகிருபையைக்க ண்டு வனமா$ிய இறந்த 

௮ருதெறியில் தீனியனஞாகிய நானும்வர்சே--௭.று, (௨௩.) 

தூயலாடமேன்முல்டமேதுணைவருந்தோன்ற 

மாயமாயிடைச்சரத்திலேதடி தீசனமறந்சா 

னாபிரம்பொதிமுளருட ன்விடைகளமசன்ற 

நீ யிர ங்ஞுவாயினி யெனவணிகலு நினைநீதீரல், 

இ-ள். பரிசதீதமுள்ள குதிரைமேல் தணையாகவத்த ஒருமசாபு 

ருஷீன் இத்த நடுக்காட்டில் மின்னல்போல் மாயமாப்மறைர்சாம். 

அவன்மறைந்தவளவில் ஆயிரம்? பாதி மிளமழுகளும் எரு களும் 

போய்விட்டன. சுவர்மீ திருவுளமிரங்கி பருள்செய்யவேண்டுமெ 

ன்று நியானஞ்செய்சான்--௭- று, (௨௪) 

பருதீதிமால்வரைமருங்கினிறீப து சையிற்பறித்தோ. 

சொருத்தரன்நியேயகப்படப்பிடிதீதவருடனே



ர . திருவீரிஞ்சைப்புராண்ம். ' 

பெருசீதின்மேத்சதிட்பொதிசளுமெடுத் அச்ந்திறயபோன் 
மருதீதுவேசமாம்பரிபிர்மேலவனெதிர்வர்சான், ப 

இ-ள். வணிசனிவ்வாறு தியானஞ்செய்சவளவிஃ பரமவெ]இ ௫ஏள௭மிரங்ச அரதப் பருத்திமலைச்சாரலிலிருக்குஞ் சிற, தாரக ளில்வர் ஐ பதிதீதசீசொண்டிபோன லேடர்கள் ஒருவருறீசப்பா மல் ௮சப்படும்படி, பிடி.சீ தசகொண்டு அவர்களீடனே ௭௬.௨௪ ளின்மேல் மீளகுபொதிசளும் ஏற்றிக்மிகொண்டு வாயுவேசமுள்ள குதிரையின்மேல் முன்போலதீ தாமுமேதிக்சொஷ்டு அ்தவரிதீச கனெதிரில் வநீதருவினர்..-௭.. (உடு) 
சண்டிவாணிபன்கறிப்பெர தியனை தீசையு கக ரிப்புட் 
கொண்ொசிமேலவன்தனகனிபனக. றி 
பண்டேடானெறிபடரி மி தின்னவன் கினைப்பார்தி ஐத் 
தீண்ட நீபுரி சயெயினலாபெனச் சொன்னால் றலைவன். 

இ-ள். அப்போ வணிகல் மிளகுபொதிகளையெல்லாக்சஸ்டு உள்ளத்தில் மரம் ஈரிசொண்டு கச்னையின்மேடிருட்படருக்கு உப சாரவார்தீ்சைசொ.லி மூன்போல் வமிரடரீசனன், அவனவ்வாறு தடச்கும்போ௮ பரடிவட் அவனைப்பார்த் து இர்தவேடரையெல் லாம் நீதண்டனைசெய்பென்ற திருவாய்மலர றிசீருளினர்-.. ௭... 
வெத்திவாசிமேல்விரவிப்படியெலாம்விஸட்ட 
வுற்றகள்வனாட்பிணிகளாப் நிறுதீதலு மொருங்தே பீர்தியேசனபாலலுக்குநிக்சொடுபார்ச்சு 
செறீறிமேலலரவர்ச்கெ லாமிருரச eo, 

இ-ள், சயமுள்ளுதிலாமிம்பேலிருக்குக விரனிவ்வாறெஃ ல்£ஞ்சொல்லி வற்திருந்ததிருடர்களைக சட்டினசட்டுடன் வரிசை wre RSAC ur gy “ரப ரிகினென்னும்கர்சீசசலும்அவர்சளப் LIDS DS tein GP Ouest gars, அப்படி பார்க்கும்போது நவ அசனி 
தனத “சீ௫ர்சிருமேவியாயவர/சளைபெல்ஷி.



வித துணைச்சருக்கம். ர்க 

இ-ள், Hat sero pp AD விபூதியிருக்சக்கண் டவளவில் பரம 
இிலத்தின்திருமேனியாக அவர்களை நீனைதீ.து அவர்கர்புசங்களில் 
கட்டியிருந்த கயிறுகளை அவிழ்த் தவிட்டு ௮வர்களுக்கெல்லாந் 

சனித்தனியே குற்றமில்லாத நல்லபொருளைக்கொடுச்.து ௮ந்தவணி 
கன் ஞுதிமாயில்மே.லிருப்பவர்பின்னே வழிநடந்சால்- எ-று. 

௮ம்புராடிருழ்புவிக்செலாமறம்வளர்த்தரு ளூ 

மும்பர்தா யகிருதன் மையாற்சமயமாறுடையாள் 

கும்பவார்முலைமுகட்டினாற்றிருப்புயங்குழை த்த 

கம்பவாணர்வாழ்சாஞ்டுமா ரகரியைச்சண்டால், 

இ.ள். ௮ப்படிலழிநடந்தவன் சழுத்திரஞ்சூழ்ந்த பூலோசத் 

யிர்களுக்கெல்லாம் அறம்வளர்த்தருளிய தேவர்களுக்கெலிலா ந்தலை 

வியும், அுசமயங்களுக்கு முதன்மையானவளுமாகிய காமாகஷிய 

ம்மை தன்னுடைய பொற்டும்பம்போல்று கச்சணிந்திருச்2 ம் நி 

ருத்தனபாரங்களால் திருப்புயங்களைச்குழைவித்த ஏகாம்பரநாதர் 

விற் நிருக்குங் காஞ்€புசத்தைச்சண்டால்--௭-று, (௨௯) 

சாவணங்களுங்சனசகோபுரங்களுங்கண்டான் 

பூவணங்குவாய ரமியநிரைகளைப்புகழ்நீதான் 

நீவணன்றிருக்கோயிலைபணுஒுருன்சென்றோ 

சாவணம்புகுற்தொருசனிமண்டபத்தணைந்தான். 

இ.ள். பற்தல்களும் பொன்னாலாகிய சோபுரம்சளூக்கண்டால், 

இருமகள்வாசஞ்செய்யும் நிலாமு்றங்களையுக ன்ன 

இப்படிப்புகழ் நீதவன் இஉண்ணனா$ய ஏசாம்பரறாச ve io 8 

(HORS இருக்சோமிலுக்குள் சென்று சொழாழல் கடை தி லிரா 

க்கும் ஒருமண்டபத்தில்போப்ச் சேர்ந்தால்--௭-து. (௩௦) 

வேது. தாமணியதந்துபுல்லப்பொத
ி யெலாத்சள்ளித்துள்ளுமு 

சேமணிகளைற் துசண்டாவரணமுஞ்சிக
ைய் நீக்கி 

2 யாமணிதிரையா தூட்டிப்பிணித்துண
வாம்பு த்பெய் fl 

தேமணியலங்கலாலுங் 6 கலைசகுடிலிடத்திற்சேர்ற்தான். 

Qt, areahug ss துகளின்மேலிருச்கும் பொதிகளை 

யெல்லாங் ரமேதள்ளியக்கிட்டுத் துள்ளுகின்ற எரு. துகளுக்கு2 

கட்டியிருக்கும் பெரியமணிசளையும், வரிசையாகச் Gero ge



ro. திருவிரிஞ்சைப்புராணம். 

சழுத்திற்சட்டி'பிருக்குமணிசளையும், கொம்புசளித்சட்டியிருக்கும் 
ிசைமபிரினையும்நீக்கிவரிசைவரிசையாச நீரூட்டிசீசட்டி, உண்ணு 
தீற்கு நல்ல்புல்லும்போட்டு வாசனை டொருநீதிய மாலையணிர் sist 
எ௮ற்சவர்த்தசனும் கூடாரத்தி bef நீதான் --ஏ-று, 

* அமஎன்ப.து - நீர், ௦ கலைக்குடில் - அீமாடையாலாகியவி3, 
அறு கூடாரமென்று சொல்லப்பமின் றத (௩௪) 

அச்தீனு 2மமாமிவயானன்பாம்வணிசனே தமச்குள்ளூரி 
லெத்சனைகருமமு ண்டாயிருற் தமுன்றனிமையென்ணி 
பித்தனை தூரம்வர்சேமே குறுமறவேனம்மைச் 
சத்தியமுணர்நீதோர்மார்க்சசசாயனென்றுனச்கும்ே டே, 

இள். பிலபு பரம$ிவம் அ.நீதவணிகனைப்பார்தி தச் சொல் லகு 
ob cap ite அன்பனாகியவணிசனே, சமச்குள்ஞூரிலெதீசனைகாரியமுண் 
டாயிருரீ.ஐம் நீ சனிபாசஈசெல் இகிச்ருபென்பதைக்கருதி இவ்வ 
ளவு தூரம்வந்தோம் இனிதம்மூருக்ருட்போடிரோம் நீரம்மமமறநீ 
விடாதே உண்மையுணரீர்தவர்சள் தமக்கு மார்ச்சசசாயரென்று 
பெயர்சொல்லுவார்கள்--௭...ற, (௩௨) 

செட்டியுர் தணையாப்வ றீதசேவகனகன் ற்பின்னரீக் 
இட்டி பவினைஞர்ச்செல்லாமவன்பெருக்சேண்லமசெ £ல்லிக் 
கொட்டினன்மரீ சமெல்லாங்றாளிரவிட்ட orb G0) 5 and 
கட்டினன்மறுபைதன் னிஃமறுவிலாச்கனகராட. 

இ-ள். ௮ற்தவர்த்தகன் தீனக்னாத் துணையாகவற்த oP ren Guo 
சிவம்போய்விட்டபின் சன்னைச்ே Fi DASE Ose மிலாளிகளுக் 
கெல்லாம் சண்பானவார்த்தைசொல்லி மிளகுகளையெல்லாங்கொ 
ட்டி, நிறைமர ச்சாலையிட்டள நீது விற்று அறீதீயிலைப் பொருளை வ அபைசளிற்சட்டினல்--ஏ.ு, (Gm) 

தெற்நிரள்விலைப்ே பாம்சாலம்பதடியும்விலையாநேர்போ 
இதிறனமிள கு6ர௫ும்பதரு மொன் ரொ மியாவண்ணம் 
வி தீதிிம்சளிஃபினாலேவிரிஞ்சையி 2பராவிச் கொண்ட 
புற்தரவணிர்தார்க்சென் றபொ திகளும்போக்ொ0ே ன, 

இன். நெல்லம்பாரம் விலைபோங்காலதீதில் பதர்சளும் விலையர மமுறைமைபோல பொருந்திய நலலமிளகுகளும் Lier rd ap sca,



வழி துணேச்சருக்கம். we 

மி mee ond கொஞ்சமும் ஒழியா”ன்ணம் வி ற்குங்களிப்பினாலே 
சர்ப்பா ப. ரணமணிந்த மாரீச்சசகாயருக்சென்று விரிஞ்சைபுசதி 
திஃபிரார்த்திச்த பெரிபபொதிசளைபும் விதீறுவிட்டான்-- உறு, 

மாலையின் மரிசங்செ ரஈண்டவணிசர்தம்மனையி po 
El லையிலெழுரீஅபார்தீதார்சனவியபய ற்றாகச் 
சாலலேயிருந்ததநீ தணி கனை தீதடுத்சார்சென்றுவி 
Cat) pd றெமசீருச்செம்சவிரகுரஃே றனவுஞ்சொல்ஸார். 

இரள். அறீதிப்பொழுதில் மிளகுவார்டிச்சொன்டுடோன வர்த் 
தீகர்கள் தங்கள் வீட்டிலவறீ ws மிளஞுகளைக்கொட்டிப் பொழு 

விடி.நீதபின்புடாரிககுபளவில் ௮வை பெரியபயறுக எாயிரு சன, 
அவ்வாறிருக்கலே அ௮வர்களெல்லாருஞ்சென்று சனபாலனெல்று 
ஞ்செட்டியைமறிதீது உன்செய்கையும் அழகாயிருக்கின்றது நீ 
யெங்களுஃகுச்செய்த உபாயமும் ௮ழகாயிருச்டில் நநெல்றுசொ 
வ்னார்கள்..-௭-று. (௩௫) 

வேறு, ந்றுநன்றுநின்வாணிடமெனச்ிலரீநசைத்தார் 
சென்றுசென்றவலகலைகளைப்பிடி ச்தனர்லெபேர் 

மலி நிலேறிநின்வமக்கனையுரைதீதிடவருவா 
யென்றுகூநிஞர்சிலரிசிலர்கரம்பிடி த்தீர்தீதார். 

ப்ப்து 

இ.ள். உன்னுடை.யவர்தீதசம் அழகாயிருச்கின்ற து ௮௦ காயிரு 

ச்ிறதென்று லர்நகைத்தார்கள். லபேர் தனித்சனியாகட்போ 

யவன்வஸ்திரத்தைம் பிடிதீதுக்கொண்டார்கள். Gat Gur gard 

டத்$ிழ்போய் உன்னுடையவமக்ளே ச்சொல்லுதற்கு வாவென்று 

சொல்லினர். ROCF ௮வன்சையைப்பிடி தீதிருதீசார்சள்--எ-லு, 

வேறுகள்ளமாம்மிளகுசாட்டி சீசடலையும்பயநததறீ gr 

யள்ளிவநீதனம்பாரின்னமலாச்சணஞ்செல்ருனெல்லா 

யெள்ளுமாப்மண இமாகுமெனச்சொல்ளார்வணிசனையுற் 

றுள்ளமு நடுக்கயென்னமாயமென்றுணர்ச்சியானால். 

இ-ள். திருட்டுத்தனமாப் மிளருகாட்டிகி சடலையும்பயறுங்சொ 

டுதசாப் இதா அள்ளிக்கொண்டுவர்சோம்பார், இன்னம் ௮௧ர-்ஷ் 

ணஞ்சென்றால் நெல்லாடியும் - எள்ளா$கயும் - மணதுமாகுமென் 

றுசொன்னார்கள். ௮தைக்சண்ட தனபாலன் ௪ ந்தேடித்து மனமும் 

நடுங்கி இசென்னமாயமெல்௮ என்ணமிடலானான்--9-, (௬௭)



ர்க திருவிரிஞ்சைப்புரானம். 
மதியிலாவணிசன்றாலும்வழித் தணையிறைவற்சென், 

டொதிகளைமநர் துவித்றவினையினாற்டொருந்திற்றிற்த 
வநிசயமிசவென்றெண்ணியதிகமோர்பொதியும்கூட்டிப் 
பதி ஜனொருபொதிபுமீவேனில றக்செனட்பராவிக்சொண்டான், 

இள், விவேசமிலலாத அந்தவர்த்சசனும் சறீறுநேரம்துலோ 
சித்த மார்ச்சசகாயருக்சென்று பிரார்த்தனைசெய்தபொதிகளையும் 

மதர். துவித்றகுற்றத்தினால் இந்தவிபரீதஞ் சம்பவித்ததென்றெண் 
ணி ௮திசமாச ஒருபொதியுக்கூட்டிப் பதிலெருடொதிபாச மார் 
ச்சசகாபருக்குக் கொடுக்றேனென்று பிரார்த்சனைசெய்.தசொண் 
டான்---ஏ-று, (௩௮௮) 

மனைகளித்பயருமுன்னமிருந்இிடுமீசமெஃலாக் 
& னவெனுஞ்சீருமாகியிருப்ப தக ண்டாரிகண்ட 
வனைவரும்வியர் தபோனார்வணிகனுமச்ச நீதீர்ற்தான் 
வினவியவவன்சனாவின் மேவிஞன்விரி ஞீசை நாதன், 

இ-ள். ௮வன் பிசார்.த்தனைசெய் தசொண்டவளஎலில் இ. ததெரி 
யாத ௮ற்சமர்தீதகர்கள் சங்கள்விடுகளிலஃ் முன்னம் பயருயிரு தச 
மிளகுசளெல்லாம் சனவுசண்டசன்மைபோலாப் பழையபடி ம் 
ளகாயிருப்ப தஈண்டு ௮திசயமடை றீ௮ ௮வனுச்குபசாரஞ்சொல் 

விச்சென்ளரீகள், பின்பு தீனபால்னென்னும்வணிக னும் பயம்நீங் 
இனன், முன்பிரார்த்தனை செய்த அற்தவணிகன் கனாவில் மார்க்சு 
சசாபொழுர்சருளினர--௭-.ு, (௩௯) 

டராவிப:பொழதிகளுக் குப்பதிலெருடொஇிஃட்; 
புராதனவணிசாவழ்தப்பொதிஈகவி தியினாலே 
யராவணி சடையானன்பர்ச்களித்திடென் ற்ருளிட்டோனா 
னிராமபனு மாத்தவாறேயளித்தனனிதிகீகு நாதன், 

இ-ள். எழுந்தருளிய சுவாமியானவர் அவனைநோச்? முலபிரர ரீத்சனைசெய்த பதி தட்டொதிகளுக்குப் பதிலெருபொதியாகக கொடுத்த பழமையான அன்புள்ளவணிசனே, ௮ நீதட்டொதிகளை யெஃலாம் சர்ட்பங்களையணிந்த சடைமுடியையடைய பரமூவ டிபார்களுக்குக் ரெமமாசக்சொடு எல்.ஐருளிச்செய்துபோனார்,



   க்கம்... டர 

பாயிஸ் ட antes sited diet ப 
லும்(வரித்சிசிலுக்சொடுத்தான். a aS ee : 
ட (ன rine 'ன்பமு- இயல்பாசவே' தெலில்லகவகி!" த 

குஞ்சசமுரியானவ்பர்க்கருளியகுவைசளெல்கா. இ 
1 தஞ்சுமிழெயித்றுட்பேற்வாய்நாக ரன்மனிசனான 
மஞ்சிசன்வழிக்குவைத்சமரீசமுமணிகளான 

செஞ்சின லுவமையுற்றுதுர்புகதினவுமானுன், . 
இ-ள், யானைத்தோல்டோர்த்தருளிய பரமலெத்தின் அடியார்ச 

ளூக்குக்கொடுத்த மிளகுகளெல்லாம் விலிதீசைச்சக்குற பற்சள் 
பொருநதுய பெபெரியவாயையுடைய நாசரத்தினங்களாயின. அந்த 
வர்தீதசலிமார்க்கத்தில் விற்கவைத்த மிளகுகளும் நாகரத்தினக்க 
ளாயின. ௮தைக்சண்டு வர்த்தசன்மஇழ்ச்டுபு2.று உளருச்ருச்செல்லி 
எண்ணங்கொண்டாலி--௭-.று, | ( ௪௪) 

மச்தசனெழுதீ துகம்பவாணலாத்சொழு துபோத்திச் 

சச்சிெயம்மிசையையாம்திஇப்பாலியைக்சண்டுவண்டு 

குச்சரிமுழக்குக்காவும்வாவியுங்குஎனுரோக்கிப் 

பச்சமதெறியாற்சென்றுவிரி ஞுசையம்டதியித்சேர்ந்தான். 

இ-ள் 4 அரீசவரீத்தசனெழுந்து ஏசாம்பரநாதரைத்ெ Tap oe 

செய்து சாமாக்ஷியம்மையினையும் போற்திசெய்து அவ்லிடம்விட் 

டூப்போய்ப் பாலிநஇயைக்கண்டு வண்டுகளிசைபாடிக்கொண்டிரா 

நின்ற சோலையுத் தடாசமுக்.. குளமுங்சண்டு மேத்திசைவழியாற் 

சென்று விரிஞ்சைட்புசத்தில்சேர்த்சாக்-௮-௮. 
(௪௨) 

வேறு, அத்தலத்திடைய னுபொலயத்திவில்வ
ற்தா 

வித்சமுத்தனைநிமலினையானத்தநிதியயச் 
7 

சைத்தலத்நெவிற்கனகமேகருண்யற்கப் லே. . ட 

... சுத்ததச்தல்முடில? னயெ எள்சொலித்சொழுசால்... 

இ. ள், அந்தத்சத்நிற்சேர்ர து 'தருக்ளெயிலித்சென்று நித்திய 

wr éndptor நிமலனை Ore fio pata siguitaend 

3 ன ிர்பொருர்திய நிதிய மே இரபாசமுச்திரமே, சத்சத்ச்பா 

'வழுடிலிலிருக்குக் ்ட்வளோன்று pa
oekg. tial pia
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செத் பொ்ருளரசி தலத்யம்பசத்தரற்குதலிச். 
், ன ர yet! td , த! 4 தட்டம் MMe 

... எற்திந்திப்ல்பேர்பெறுந்நிருக்குளச்சண்மிற் 
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(பேர்சசிப்புகர்முசச்றுவிழிப்பெரும்புறைகல்ச் 
-நததியைப்புதசமைத்தனன்நிலாப்பெயர்குட்டி. 

கட்டட ட ப ட் ர ர் | ° | 
இ.். தனக்குகடைத்த இலாபப்பொருளையெல்லாம்டம்கட்டு 
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) 
Wy ல 

§ 

'மார்ச்சசசாயருக்குவழங்கப் மிரமதர்தீதகீசரையில் யானைமுகமும் 

'இநியசன்னும் பெரிய ததிச்கையுமுடைய விநாயகா அ௮லையேறி 

துலிநாயசரெனத் திருப்பெயருந்சரித்து. தாபனஞ்செய்து பூசி. 

த்தால்-- எ-று, 
(௪௪) 

தன்பதிக்கணேசேர்ந்.துதல்ளெஞருந்தானு
 

மின்பமுற்றரும்பொருளுடல் பெரும்டொருெ ளய்தி 

மன்பதைச்செலாம்வி)நித் site நீ. தணைமரு ற்தீறி 

சல்யுமுறீதியநல்த்தினற்ெவெபதமடைநறீதால். 

இ-ள். பின்பு தன்பதியித்செல்று அங்கிருச்குஞ் சுற்றத்தாருறீ 

தானும் இன்பமடைறீ.து இப்டோ தடைத்துள்ள அரும்பொரு 

ளுடன் மேலானபொருளையுமடைந்து நிலையாபெ ஆத்துமகோடி. 

களுச்செல்லாம் விழித் துணைபோன்ற வழித் தணைமரு நீருக்கு ௮ ' 

லிபுமுதிரீர்த தன்மையினால் முதீதியடைந்தால்--௭-று. (௪௫) 

மாவளவெனினுஞ்செம்பொன்வ ழிதீது ணயமல் நீ€ந்தோர் 

பூவளவன்றியத்தப்பொன்னுல்கனைத்,துங்காதீது 

. மேவருமணிச்சாத்செம்பொன்விமானமேல்விடைகடாங்கத் 

- தேவர்கண்முனிவரிவாழ்த்தச்செவபதம்புகுவரன்றே. | 

இ-ள். ஒருமாவளவுபொல்னாவ௮. மார்க்சசகாயர் திருப்பணியி 

அ்பொருட்டுக் கொடுப்பவர்கள்: அரசர்சளாய்' இத்தப்பூலோகத். 

| mpdsréginCaud ds CaCashr@a அர்தப்பொன்னுலசத் 

தையெல்லாம்காத்து ரத்திெச்சால்கள்பொருந்தியயபொன்விமான 

| தீதி ன்மேல்:வில்டகள்தாங்கத்தீச்சதாச. தேவரும் முனிவரும்வாழ்த் 

சச் வெய்தஞ்சேர்வார்சள் எடது, (eg) 

இருந்சலைப்ணியத்த்சோரிஜைச்வெழும யத 
*மருக்சலைமரையோன்றெய்சவல்னொக்கர சர்வர்:



,அழித்துணேச்சருக்கம் ag 

தெருங்கலைசொடுத்தசாசுநித்திலமணிமிர்தோர்சள். ப 
சருக்கலைபுரியான்போலச்சயிலையிலிருட்பர்சண்டர்” 

இ-ள். மார்க்சசகர் யருக்குசாத் தும்படி. PO WEG Foe ம் 
லதாசக்சொடுத்தவர்கள் இமை க்கொருபிரமச நீபசாலம் shite 
தீசால் நிசங்களை புணர்ந்த பிரமதேவனறுடைய உலகத்.துக்௫ூ ௮ரசசா 
வர்கள். நெரும்குய சமுத்திரத்தின் அலைகளர்ற் கொடுக்கப்பட்ட 
முதிஅவடமுதலிய மணிசளையணிவித்தவர்கள் கருமான்சோலாடை 
யினை புடைய ட் ரமசிவத்தைப்டோலச்சாருபம்பெற்றுக கயிலையற் 

கிரியிலவிற்றிருப்டார்கள்...௭-று. (௪௭) 

வழித்துணைச்சருக்கமுற்றியது. 
ஆ. திருவிருத்தம்-௨௬௧. 

பரலோகச்சருக்கம். 
ED OG கைலை 

  

ஒரு கதைபுமாட்போமின்னமுல்கனிர் நிலதமானோ
ன் 

திருமற தெளிற்தசாவிதீர ‘cloor gy மொருவன்மிக்ச 

தருமமுநீதவமூழுள்ளோன்சம்க ரன்பதவிவேண்டி. 

யருமணிசொ மித்த தூப்நீராயொல்ே பாயினாே.'
 

இ-ள். இஅ்னமும்நாம் ஒருகதைசொல் இுறோம் ௮சாவது இ 

dials Re) GagnGuras A eB gerera ep பெருமைபுள்ளவே 

தங்களையோதியுணர்ந்த சாவித்தனென்லும் பெயருமுடையவ 

னாகிய ஒருபிராமணன் மிகுந்ததருமமு நீ தவமுமுள்ளவளுடச் இவ 

பததிதைவிரும்பி அரியமணிகளைச்கொழிக்றும் பரிசுத்சமானதர்தீ 

தங்களில் ல்நாநஞ்செய்ய யாத்திரையாசப்டோனான்--௭-2: (௪) 

பொன்னியித்படி நீ துதெப்வக்குமரியித்புகுநீதுடோச்,து 

சல்னியிற்றுளைத் துசரீனவேணியிற்திளைத்அச்ச
ெம்புட் 

பன்னியிற்குளி தீ.தச்சோணபத்நிரையடைந்துசாச
ி 

பன்னியதடியில்மூழ்சொசரபுரிமருங்க ந்சேர்
ற்தான். 

இ-ள். யாதீதரொயாகள்சென்றவன் சாவிரியில்ஸ்சாசஞ்செய்.த, 

ம், தெய்வத்தன் மையுள்ள குரி நதியிலும்ல்தாதஞ்செட்,2, அட்டு, 

யிலும் ஸ்நாநஞ்செய்து, சர்ஏவேணி: 
ருந்துசென்று சன்னிததியி, சப்த) கர்ள0ேன 

யிலம் ல்நாநஞ்செப்ச, தாழ்பிரபரணியில் cpr per Pats gio,



சம... தருகிரிஞ்கமிப்புரானம் 
vie a ம 5. பட் பவட. . சோண்பத்திலாயில் ஸ்தாதஞ்செப் அம்,சந்சையிஸ்ஸ்தாத Choe 
'தும்செல்லுன்றவன் ச்சப்ரியெல்லும் விரிஞ்சைட்பதிய௬௰ h 

' 

  

செர்ர்தான்-. எற்." . 

பரவிய பலத்தினஸலேபாலியாறடைர் தஞ்ழ் | 
'மரசத்ச்சொடியை நீங்காவழித்துணைமருரசைப்போற்றி 
'மிருகணமருக்கித்சென்றாவியாகமண்டபமும்வேள்வி 
'புரிபவசொலிபுமத்தப்புசைகளும்பொலித்ததன்றே. 

_ @)-cr. இந்சநதிசளிலெல்லாம் ஸ் ராநஞ்செப்தபலத்தினாலே Lan 
லி சதியில் ல்நாதஞ்செய். ம்மரசதவல்லித்தாயைப்பிரியாச வழித் 
pier pT sar Cur pA ei) gr இசண்கெரைப்பக்கத்திலுஞ்செலி 
றான். அங்கே வேள்விமண்டபமும் வேள்விசெய்டின் றவர்சகளுடை 
ய Gasp mein ஒமப்புகையும்பொலிீதிருக்சன--௭-ு. () 

ஆரணமு ம்ச்சமோர்பாலஞ்சுமான்படிப்பதோரீடா 9 
: சாரணம்விதிப்பதோர்பாற்காமிகமு மக்கமோர்பால் 
வீரதற்திரங்களோரிபால்வா அளம்விதிட்டதோர்டா நீ 

- சரணமிருதியோர்பாற்ெவெபராணங்களோர்பால், 

இ-ள். வேதவோசை யொருபுறத்தி அம், அஞ்சுமானென்னும் 
ஆகமம்சொல்லுவதொருபுறத்திலுட், சாரணஅசமம்விதிப்பசொ 
ரூப றத்திலும், காமிச.ஐ சமம்வாஇிப்பூ தொருபுறத்தி இம், வீரராக 
மம்வாடிப்ப தொரு புறத்திலும், ar Portada Rey தொருபு 
றதீறிலும், €ரணம்என்னும் ஆகமம்வாடுக்குமிகுடி யொருபுறத்தி இம்) சிவபராணம்வாடிப்பூ தொருபுறத்தி இமாகவிளம்குன்ற 2, 

அதீதவெள்லையின்மரும்ிலெதனதடியவர்க்கு 
ap நீ௮மாசசேசெனெனுமொருமுனிவ 
னெச்சையாருறைகபிலையின்பெரு ரலலிசைச்தான் 

-  வந்திறைஞ்சியச்சதையெலாங்கேட் டனன்மறையோல், 
் இ.ள், அநீதவிடத்தினெருபுறத்தில் முதன்மையான அசமதே சகெனென்றெஒருமுவிவர் சன்னுடையசஷீர்களுக்குப்.பரமெம் 'விந்திருக்கும், சழிலாயரியின்ிறெப்புகளைச் சொல்லிக்கொண்டி, ருந்தனர், wa வித்திர்னெ, ் லும். மிராமணன் HAG அர்தச் 'சரித்திசத்தையெல்லாம்கேட்டன்டை எட் ன @ )



் பறலேோரகச்சருத்தம்... 

வேறு நீறுடம்பினில்வெழச்சண்தளி 
லர்நிரண்டசொரிதருமன்பர்போ 
அரறுகின்றவருவியொழிவரு 
வீறு வள்ளிவிலங்கல்விளங்குமே, 

big 

89 
௩ ; 

t 

இ-ள். விபூரியான த சரீரத்தில்பிரகாரிக்க இரண்செண்சளிலுமி 

Gis இரண்டுநதிபெருகுதல்டோல் அனத்சடா83பம்பொழிரன் 
ற அடியார்கள்போல--சரநீ அகொண்டிருக்றெ அருவியொழிபா 

மல்விமுகின்ற வெள்ளிமலையாகெ கயிலையந்டிரிவிஎந்டுக்கொண்டி, 

ருக்கின்ற து எ-று, ப (௬) 

வேு,பன்னகா இிபர்முடிமணியிழை த்தசோபான 

மன்னும்வானவர்விஞ்சையர்நெருங்கலின்மகுடப் 

பொன்னுமாரமாநீலமுரு.இர்ந்திமிம்பொடி.யா 

லன்னிதாநிறம்படைத்த தபெருங்கயிலாயம். 

இ-ள், நாகராசர்களுடைய சிர சுகளிலிருக்கும் ட்டி வவ ன வவ 

லியற்றட்மட்டிருக்ரு “ களில் சேவர்சளும்-வித்தியாதரர்களும் 

நெரு நீசெசெல்லும்டோது பொன்னும்-மு தீதும்-நீல ரத்தின மும்- 

உடிருனெறடொடிகளால்௮ச்கயிலாயம் வேறுநிறம்படைத்த து..-- 

பரம்புமேழிசை தும்புரு நாரசர்பாடகீ 

சரும்புதேரிதழ்தளவெண்ணகை நிலாச்சவினக் : 

குரும்பைமேலணிமுழுமணியிஎவெயில்கொழிப்ப 

வரம்பைமார்நடம்புரிதரும்பெருங்கயிலாயம். 

இ-ள், ம்புருராரதர்கள் ஏழிசைகளைப்பாடும்படி கரும்பு 

போலமதுசமுள்ள௮தரம் ௮ழகனைத்தரவும், முதிதுககாயொத்று 

வெண்பற்கள் வெண்ணிலாவைத்தரவும், செ்னங்குரும்பையொ 

தீத தனங்களின்மேல் அ௮சைலெ.ற மணிவடங்கள் இளவெயிலைத் 

தாவும், ரம்பரஸ்திரிகள் நடனஞ்செய்யும்படி, விளங்குவது சயி 

ட (] eon LID GT ~ | | 

| சன்டிசாபரணங்களுதெற்றியிற்சன்.ல
ூம் 

பண்டாங்களுஞ்சடைகளும்பொலியராழ்புயத்த
ுதி | 

. Agrdssrorais பணிவிடைபுரிந்ததற்ரு
ம் 

வண்டரீநாயகனுறைதரும்பெருக்கயிலாமம்.
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Brands இரிபுண்டரலியூதியும் சடைமுடிபும்கிளர்சவும், சான்று
 

ச் 

3 
ன் 

பக்களும்பெற்றுச் சாளுப்பியப்பசமடைர் அள்ள தொண்டர்கள் 
.ஷிவிடைசெய். தகொண்டு தம்மைச்சூழவும் பரம௫ிவம் oF of 

Ew EG TARE gg 
ey | 

த்ச்ப்பெ ற்றி பெரியகயிலாயம்--௭-ு... ன (௯) 
oy 

‘ 
4 க் 

த இருவினைத்தருமுக்குணவரைகளையெதீத் இ 

| பொருவிலுத்தமர்பிறவியாங்கரையதப்பொரு
ஜும் 

2 விர௮ருட்டிரைவிதிர்த்செழுமான நீதவெள்ளதி 

| தருவியற்புசதீதருவ துபெரு நீசயிலாயம். : 

எள், இருவினைகளைத்தருகின் ற முக்குணமாகிய பலைகளையெறி 

b gl ஒப்பில்லாத உத்தமர்கள்செனனமாகிய 
சரையிடியப் பொரு 

தபொருந்திய அருளாகிய அலைகள்பரறீதெழுகின்ற ஆன் ந்தவெ 

ர்ளமாயெ அருவியின் IH iyo SOS SHH OL பெருங்கயிலாயம். 

i 

ee gui pi nels aeorr ற்றேடிசவிசைத்தா 

னவ்றுநரன்றெனமடிழ்ந் துசாவிதீதிரனவில்வான் 

'சொல்றைவாரீசடையிறையுறைகயிலையக்கு வட்டுக் 

இன்றுநால்கடிதேகுவேெ னளச்சொல்லியெழுந்தான்.
 

ப-ள். இவ்வாறு Geet பலமுறையாசக்கூறினர்; ௮தைக்கேட். 

_.சாவிதீதிரன் நன்றுரன்றெனமகிழ்றீ துசொல்லுகன்றனல்
. சொ 

ஏறைமாலையணிர்ச நீண்ட சடையினையுடைய pinata? pie 

ருள் .கயிலாயகிரிச்கு இன்றுநான் விலாவாசச்செலலுவேனெ 

8 சொல்லி எழுதீதிருந்தான்--௭-. ப (es) 

'த்தடக்கரிக்சே௫ுதலெளி பதோவரிதோ 

-. பூத்துநாள்வழிக்க்திசமோகுறையுமோபகரீ 

ருய்த்திடும்படிக்ு௮,தணையாகுவாருளரோ 

் மூத்தனாமெனக்கதிஞர்சாள்சொலுமெனமொ ழிந்தான். 

இண், a திதமலை£குச்செல்லுதல் ௮ரியதோ எளியதேர, பத்து 

நாள்வழிக்கு--திசமோ குறையுமோசொரல்றுங்கள், அங்கேசேர்க 

கும்படி. துணையின் றவர்களிருக்பறார்சளோ. மோக்ஷ்த்தில்விரு 

பீபமுள்ளவளபெ, ஏனக்கு - முனிவர்களே: 'சொல்துக்களெச்ற 
சொக்கின8--௪.ு. ட. பவே



ர் 

ஸ்ர்வ தம் டட ட்டு ட்ட." iy! ys 16) Benet 8, ட் ர் 2 ர் ௩ ச் 4 

ப் க்கம். mide. WOOT HEE GEL CS 

செய்ப்தாமனரைவதனமுங்குளி ர்ந்தபுவ்டுரிப்பு த ' 

தையல்பாகமுநாகமுர் தலங்குசெஞ்சடையுங் ' 

லையிலேந்தியசணிச்ியும்புள்ளிமான்சன்று 

மையன்மேனிபும்கா ண்பதெட்பொழுதெனவயர்ந்தால், ' 

இ.ள். செந்தாமரைமலர்போன்ற இருமூகமும்,குளிர்த்தபுன்ன 

சையும், பார்வதியாரிடப்பாகலும், சர்ட்பாபரணமும், பிரகாயொ 

நின்ற செஞ்சடாமகுடமும், திருக்கரங்களிலேந்தியமழுவும், புள் 

ளிடொரு நீதியமான்கன்றும், ப.ரமடிவத்தின் திருமேனிப்பொலிவு 

ம், ௮டி.யேன்தரிசிப்பசெப்டொழுதோவெல்றுசோர்வடைர்சான். 

வாசமாலைபுமுப்புரிநூலணிமார்புங் 

காசுலாவியவடங்க ளுங்கற்தரக்கறுப்புற் 

சேசுமுன்றிருவழஞுமென்விழிகளார்திளைக்க 

வாசையாயினேனெனச்சொலியற்சணனயர்ந்தால், 

இ-ள். இறையவனே, வாசனைபொருந்திய சொல்றைமாலையும், 

முப்புரி நூலணித்த மார்பும், மணிசள்பொருந்திய சர்ப்பலடங்க 

ம், சன்டத்திற்சருமையும்,சேசும் உனல்திருவழகையும்,என்சண் 

களால் தரிக்க விருப்பக்சொன்டேனென் 
றுசொல்லிச் ena sf 

ரனென்னும்பிராமணலி சோரீவடைந்தான்--௪-௮. 
(௪௪) 

வேறு, மயிலெனுமட நீதையும
்பனைச்சைவள்ளலு 

மபிஓுடைமுருகளு நிபுமன்பரும் 

கயிலைமிலுறைதருங்காட்
? யான த 

பயிலு மென்விழிசளா ந
ிபாரீச்சே வண்டுமே. 

இஸ், மயிஃபோன்ற சாயலிபுடைய பர்ம்வதித
ேவியாரும், ப 

ஊமரம்போலிற துதிச்கையினையுடைய் விநாயகமூர்தீதியும்; வே 

லாயுதமுடைய சப்பிரமனியச்சட வுளும்; தேவரும்) அடியார்ச 

ளும், சமிலாயரெியில்வீந்திருச்குரி 
திருக்கோலத்தை அடியேன் 

சண்சளால் தரி சச்சவேண்டுமே--௭-நா 
 - (சடு) 

மாசறுத்தசாவித்திரன்க. 
தியமாற்றம் 

(சரர்ச்செலறசையிளேவிரைத
்தசப்பொடு, 

3 செர்க்கெலாமுயர்ந்தயதவ
£செப்வாள்! 

இச உத்நிகேசபிஆதீபுகுவ்தற்செளி0*



பகல் அ த ப்பட்டு. ட்ப டி. 

ப... இருவிரிஞ்ச்சப்ப்ர்ணம்: 

வதில் முக்சுந்றங்கள நீயெ சாலித்தினென் இம்பீசாமணன் 

ஆறியவார்த்தையான து Hiss
 முனிவர்களுக்கெல்லாம் நசை 

'பினையுண்டாச்்ற. அப்பொழ
ுது தேகெர்களுக்செல்லாம் உயர் ' 

ந்ததேசெர் மொழிகின்றார். 'தநியவனே பசமடிவம்வீற்றிருக்குங் ' 

கயிலை நீசெல்துவதற்கெளிசோ--௭-௮. 
(௧௬) ' 

ஈசராலபமெழுகுவார்திருவல்ோர் 

. வாசமாலிகையதவு வார்மலர்ப்டொழ
ில்லைப்பார் 

தூசுசந்தனமுசதவுவார்விளக்குடன
் நாப | 

மாசைபாலர நீகுதவுவாசம்மலையடைவா
ர். 

.. இ-ள். ிலால்யத்தை மெழுகுடன் paits ap, நிருஅல்கிமிகின்ற 

வர்களும், வாசனைபொருந்திய இிருட்பள்ளித்தாமங் கொடுப்பவர் 

சளும்,திரு நநீதவனம்வைப்பவர்க Ohl, திரு
வாடையும்-ச நீதினமுங் 

சொடுப்பவர்களும், திருவிளக்குற் தூபமும்-அன்புடன் பரமடி 

வத் துத்குக்கொடுப்பவர்களும், ௮ நீதகீதிரிக்கு ௮டைவார்கள்.எ-ுஃ 

மஞ்சனப்புன ுதவுவார்வலஞ்செப்.லுவருவார் 

, தெஞ்சகத்தினில்வன் நிருவடியினே நினைவார் 

பஞ்சரத்திசைபாவொர ரடுவார்பணிவா 

ரஞ்செழுத்.தமாயாவொரம்மலையடைவார். 

இ-ள். திருமஞ்சன ர்த்தங் கொடுப்பவர்களும், பிரசக்ஷிணஞ் 

செய்னெறவர்களும், மனதில் அவருடைய திருவுருவத்தைத் தியா 

னிப்பவர்சளும், பஞ்சாமென்லும்பண்ணுடன் பாமகின்றவர்களு 

thy ஆனநீதச்கூத்தாடுகின் றவர்களும், பணி௫ன்றவர்களும், பஞ்சா 

க்ஷரஞ் செயிக்கின் ற்வர்களும், அந்தச்திரியையடைவார்சள்--௭-று, 

3 அட்டமூர்த்தியையருச்சனைபுரிந்தருளதவோ 

். செட்டுயோகமூக்குறைவறவியற்நியவியல்போர் 

சிட்டராயவர்மடழ்வுதத்திருப்பணிசெய்சோ 

| றிட்டமாபதற்குசவினோம்மலைமிருப்யோர். — 

இ-ள். ௮$டமூர்த்தமான. பர்மவெத்ன தட்பூத்த புண்ணியவா 

அகரம், ிடரங்சகயோசங்களுங் குஷ்றலறச்செய்த இயல்பினை 

"நி இயியக்ர்களும், சிட்ராலய் வெளடியார்ச்ச்சண்டேரிழும்படி



பர்லோகச்சருக்கம். nD 
6 6 $ ் திருப்பணிசெ பதீவர்களும், H5ES திருப்பணிக்கு உதவிசெப்த 

வர்களும் சயிலையிலிருட்பவர்சளாம்--எ-ற. ட. 
அஷிீடமூர்த்தமாவன--பிரிதிவு - ௮ட்டு-தேயு-வாயு - சாயம். 

என்னும் பஞ்சபூசந்கள், சநீதிரஞரியர்கள், ஆன்மா.என்றுசொல்' 
லட்படும் எட்டுமாம், யோகம் எட்டாவன---இயமம்- யமம்-௮2 

னம்-பிராளாபாமம் - பிரதீதியாகாரம்-தாரணை-இயானம் - சமாதி - 
என்பவை. இற்த௭ட்டுக்கும் விடர மெழுதி ற்பெருகும், (௧௯) 

இயாசமானவைபுரிந்தவரிமையவரிறைஞ்சப் 
டாசசாதனன்பதவியிலனந்தநாட்பயில்வா 
ராகமாகியேகொழு நரைவழிபடுமவரீகள் 
போசபூயயிலமுதமுண்டவரு டல்புணர்வார். 

இ-ள். யாகஞ்செய்கிலிறவர்கள் சேவர்சள்பணியும்படி. தேவே 

நீழிரன்பதவியில் ௮றேசம்நாள் விற்நிருப்பார்கள். உயிர்ச்குடல் 

Guna s தீத்தற்கணவர்களைதீதொழுகின்ற சந்புள்ளமாதர்கள் போ 

கபூமியில் ௮வர்களுடல் ௮முதமுண்டு சேர்ந்திருப்பார்கள்-௭-ற, 

கணவன்உபிரும் - மனைவியுயிர்ச்ருடல்போ இமிருட்ப,து கற்பு, 

இந்தக்கற்புள்ளவள் கணவனிறந்தா லியல்பாகத் தானுமிறப்பள், 

பதியிறக்கக்சேட்டி றந்த பதீநினியோல் என்பசனாலும் இரண்டு 

L. நிருயிரொல்ராயினா சொன்பதனனாமுணர்ச, (௨௦) 

போரகத்திவிலிறைவன்முன் ஞயிர்விடப்பொருதோர் 

வீரபத்திரபுவனமாம்விசயமாபாதீதிற் 

காரடச்கியகுமலியர்சனதனக்கரட 

வாரணதிதுடலீடொரு தசொண்டனுதினம்வாழ்வார். 

இ-ள். யுதீதமுகதிீதில் தங்கள்௮ரசனுக்மு மூன் உயிர்விடச் சண் 

டைசெப்பவர்சள் வீரபதீதிரர்புவனமாயெ விசயபுரதீதில் மேச 

தீதையடச்டெயதுபோன்ற அளசபாரமுள்ள தேவமாதர்சளுடைய 

சனத்ததனமாகிய மதச்சுவடுபொருந்திய யானையுடன் பொருது 

சொன் டனுதினம்வாழ்வார்கள்...-௭-௮. 
7 

அவ்வுல்கதீதி. சேவமாசர் தனத்திற்புணரீற் அவாழ்கார்சள் 

ப.ஜகருத்து. ே பார்முகதீதில் தல்்னுடைய அரச.ஐயிர் போம் ; 

டுவதாய் நேரிடுமாகில் வீரஞயிருப்பவல் தன்னுயிலாச் காத்தி



gibt திருவிரிஞ்சைப்புராணம்- 

கொள்ள ஒடிவிடாமல் அயனுயிர்போவதற்முமுன் தீல்லுயிரியோ 

ம்ப, போர்செய்வ தருமம். (௨௧) 

சதீஇராநிபரீவானவர் கானவர் தலைவ 

 நித்திராதிபர்மாலயன்பதவிடோ லெளிசோ 

வத்தவானவர்பச்மெலாங்கணத்திலேயழியு 

நத்தியாழ்மலையழிவுருதிருக்குமெற்ராளும். 
இ-ள். சந்திரசூரியர்சள்-வானவர்கள்,சானவர் சலைவர்கள்-இற்தி 

ரன்ருதலிய இக்குப்பாலர்கள் - பிர்மவிலினுக்கள் என்னு மிவர்க 

ஞூடைய பதவிகள்போலயாவரும்௮அடைவதந்செளியதோ அந்தத் 

தேவர்சளுடைய பதவிகளெல்லாம் கூணப்பொழுதுச்குள்௮ழிம் 

அவிடும், பரமடிவம்விந்திருக்குங் கயிலைமலை ௮ழிவில்லாமல் எற் 

நாளுமிருக்கும்--௭-று, 

இதனை பூயிதோஜோங்குமோங்கல் என்பதனானுருணர்ச. தான 

வர்-௮சரர்-இராச்கசர் - எனமூன்றுபிரிவு. மாபலிமுதலானவர்கள் 

சானவகுலம், கூரபன்மன்மு தலானவர்கள் Har Gor, இராவணன் 

முசீலானவர்கள் இராக்சதகுலம். (௨௨) 

ச(பிலைபுக்கவரனந்தனார்பதவியிந்கலப்பர் 

டயிலுமங்கவர்சசாவெர்பாரத்தினிற்ட இவர் 

செயிரகன்றபினாரிதர்பதவியைச்செறிவ 

ருயர்வரத்தினா நீபர வென்திருவடியுறைவர், 

இ-ள். கயிலாய௫ிரியித்சேர்ந்தவர்கள் ௮தந்தேசருடைய பத 
வியித்சேர்லார்கள், அங்குச்சேர்த்தவர்கள் பிவ்பு சதாவெடரத்ித 
சேர்வார்கள். : மாயாமூலம்நீந்னெபின் அசரீபதவியிற் சேர்வார் 
சஸ், அங்குப்பெறீறூமேலானவர தீதினால் பரசிவன் இிருவடியிலு 
ஹைவதாயெ சாயுச்சியயகவியை ௮டைவார்கள்--௭-று, (26) 

சுநீசான்சவவேதியல்.றம்பிரான்றோம 
னதீதவேதியன்றான் முதலாசவுமனையா 
னெற்தையார்திருவருளினால்வரவிடும்பானை 

வற்ீதிபோசலால்டைவதரமிரு ந்ததோமறையோம். 

| Din. பிராமணனே இன்னமுஞ்சொல்லுறோங்கேள் ஆலால 
குத்தாம்- அ சைவப்பிராமணர். சம்பிரான்தோழர்என்னுமற்சப்



4 ‘ 

பரலோசச்சருக்கம், ஈல்டு 

பிராமணடூரேலடர் இர்தவுல;த்இில் திருவவதார ஞ்செப்லதந்குப். 
பரமம் காரணராயிருற்தும் அர்சச் ௬ நீசரமூர்தீெவாமிகள் 
நம்மிறைவர்திருவருளால்வாவிட்ட யானைவச்தபோதல்லாமல் சபி 
லாயத்தை அடையும்படியிருந்ததோ--௭-ற, (௨௪) 

வாண்டுவெண்டிலாவாரியைக்சடநீதிடுத்தோல்றம் | 
பூண்டுடோருணாவிலுக்சரையரப்பொருப்பைக் 
காண்டுமென்றுளமுயத்சியாற்சென்றதுகாளார் 
மீண்வெற்தனர நிந்திலையோமறைவேந்தே. 

இ-ள். வேதியனே அலைகளையெதிடன்ற சமுத்திரத்தைக் சதீறூ 

ண் தெப்பமாகக்கடந் துவநீதிறைவராடிய பரமடிவத்தின்டேரருள் 
பூண்ட திருநாவினுக்கரயர் ௮ந்தக்கயிலைமலையைத்தரிடட்டோமெ 
று மனதிலெண்ணங்கொணன்டுசெல்று அதனை த்தரிரிக்காமல் திரு 

ம்பிவர் விட்டனர். அதை நி௮றியாயோ--௭-.று. (உடு) 

அ௮ன்னையென்றரன்மெ! மிந்திமென்புடையரிவை 

முன்னரேழிசைமொழிந்திடிமருங்கொடி.முதலாய் 
அ்னுடம்பினிற்றசையினையியிவெனத்சள்ளிப் 

பின்னரல்ல்வோகயிலையிலடை ந்தனள்படெரியோய். 

இ-ள். ௮ம்மையேயெல்று பரமிவன் திருவாப்மலர்ந்சருஎப் 

பெற்ற அன்புள்ளமாதம் முன்னமேழிசையுடன் கூடியஞுத்தபதி 

சபொழித்தஅருங்கொடிபோல்பவரும் யாவருக்குமுதன்மையான 

தாய்போல்பவருமாகயெ காரைக்சாலம்மையார் தன்லுடம்பிலிருச் 

குநீதசையை யிழிவெனதீசள்ளீட் பின்பல்லவோ கயிலையிலடைநீ 

தனர் பெரியோய்--௭-.. 

ஏமிசைபாடிய அருங்சொடிஎல்பதற்கு - ஏழிசைபாடிய சலா 

வநியெனப் பழையவுரையிலிருக்கின்ற து; இிருத்தொண்டரிலெ 

தி.எச்சொல்வதே புராணிகர்சருத்து. அன்றியும் இருவரைச்சேர்தீ 

AEFI Aa MHASH தீதாயின சம்முடம்பென்றுகூறுவர்(௨௪) 

9 நீதமால்வலாமானிடர்பு(௫6சீ
 poner 

(pb fl மானிடப்பிறவியிலருந்தவமுடி.
தீ.2 

வந் தபுண்ணியபலதி இஞல்வானவர்
வழு.வா டட 

யெந்தை பாருறைகபிலையிற்புகுசிலாமென்றான்
,



ஈம... திருவிரிஞ்சைப்புரானம; 
1 ் ர ் டி ப ் 

ப ம Qs, (பெருமைபொருத்திய அர்சக்சயிலைமல மனிதர்செல் 

'ஓுவதற்சரிய,.முன்னம்அடைற்தி மனிதப்பிறவியில் ௮ரு.ந்தவஞ் 

செய் துவந்த புண்ணிபபலத்தினால் தேவரீவடிவாம் நம்மிறைவர்வி 

த்திருச்குங் கயிலையிலடையலாமென்றான்--௭-ு, (௨௭) 

௮ப்பிறப்பிலேசாணலாமெனச்சொலுமவரை 

- மெய்ப்பொருட்பயன்றெளிர்சசாவித்திரல் வெருண்டு 

. துப்பிலர்க்குறீரிந்தவாசசங்களைச்சொல்லு 
மிப்பிறட்பிலேசயிலையித்புகுவனெல்றெழுந்தான். 

் இ-ள், மறுபிறப்பிலேசாணலாமென்றுசொன்ன G தடுிசரை மெ 

ப்ப்பொருட்பயன் தெளிந்த சாவித்திரனென்பவனவ் வெருண்டு வி 

வேசமில்லாதவர்களுக்கு நீரிந்தவார்த்தைகளைச்சொலலும்,நானிந்த 

ப்பிறட்பிலேதானே சயிலையிற்சேர்வேனென்றெழுநீதான்-.-௭.ு, 

வே லு.௮ருமறையந்தணனருழ்தவம்புரிற் 

திருணிநைமிடந்றனையிறைஞ்சியேத்தியே 
மருளறுமனத்துடன்வைஞ நாளிலே 

கரபுரிபிறையவன்சனவிற்மோலி திஞன். 

இ-ள். ௮ப்படியெழுநீ துசென்ற பிராமணன் அரியதவஞ்செய் 
னு கருமைநிறம்பொருநீதிய திருமிடற்நினையுடைய பரமவத் 
தைத்துதிசெய்துகொண்டு: மயச்சம்நீங்பெ மனத் தடனிருக்ரும் 
நாளில் சரபுரிபிறையவைைய மார்ச்சசகாயர் அ௮வன்சொட்பன oa 
லெழுர்தருளினர்-௭-று. (௨௯) 

விடி.நீதிரம்டொழுதினில்விலார் துடாலியிற் 
ப்டி.ரீ.துறங்ே காயின்முன்பணித் துவை ற் 
சடி.ர்துறின்வினைசளைச்சயிலைசகேற்றுவோ 

முடிந்தது தவமென மொழித் ac பரயிஞல், 
இன். அழுத்தருளிய Wirt Pash அவனைநோக்அன்பனே விழ. 

த்சபோது நீவிலார் சென்று பாலிததியில்ல்ராதஞ்செய்.து நம் 
முடைய ஆலயத்தில்லர் ents Gane ere) உள்னுடையவினைக 
தொக்கது சமிலைச்குளற்றுவோம் உன்தவம், நிறைவேறித்றென்று (சொல்லி பெழுச்தருளிஞர்-.௭-. (Go)



ட்ட பர்லோகச்சருக்கம். 

நண்ணிஞன்சாலையினதியிலாடிஞன் 
புண்ணியன்கோயின்முன்போந் துமாந்தலா 
மண்ணினி ன்றரல்றிருமலைக்குரண்னுவேன் 

கண்ணிமையுரு துநீர்சானுமென் றனன், 

இ.எ். அற்தப்பிராமணன் 'சுவாமிசட்டளையிட்டபடி, சாலைப் 

பொழுதிலெழுற்.து பாலிநதியிஃமுழுடி சிவாலயத்தில் முல் சென் 

௮0 அங்கிருக்குமனிசரையெல்லாநோக்க இம்மண்னுலகத்திலிருந் . 

௮ நான் இப்போது பரமிவம்விற்றிருச்சற கயிலைக்ராச்செல்லு 

இழிறன் நீங்கள்யாவரும் சண்ணிமைகூட்டாமல் காணுங்களென்ற 

னன்---ஏ-ு, (௩.௪) 

வள்ளறன்கோபுரவாயிற்கோயில்க 

ளெள்ளுறவிடமறமவிதரெய்தினார் 

கள்ளவிம்கொன்றையான்கனகவாலயதீ 

துள்ளினும்விடையின்மேலொருவலறோல் நிஞன், 

இ-ள். பரமூவெதீநினுடைய கோபுர வாயிலுள்ள ஆலயத்தில் ௭ 

எ்ளிடஇடமில்லாதபடி மனிதர்கள்கூடினார்கள். அப்போது சேனு 

டனமலர்ந்த கொன்றைப்பூமாலையணிற்த பரம௫ிவத்திலுடைய ௮ 

லயத்திலிருத்து ரிவிபவாசனத்தின்மேல் அக்சடவுள்தோன்றினார். 

உத்தமனருளினால்வானவூர்தியொன் 

நத்தலத்திழித்ததல்வந்தணாளனைக் 
கைத்தலமிரண்டையும்பிடி.தீறுக்கைகளால் 

வித்சசவேற்றினான்விமானத்தேற்கினால். 

இ-ம். பரமரிவம்தோல நினபோ து௮வரூடையருளிஞல்ஒரு 

சேவவிமானமானது அ.நீதவிடத்தி லிழிநீதவுடன் ஞானசொருப 

மான ரிவிபவாகனமுள்ள பரமிவம் அநீதப் பிராமணனுடைய 

இரண்டுசைகளையும் சம்முடையதிருச்சரங்களாழ்பற்தி விமானத் 

தேற்றினாரீ--9-2: 
(௩௩) 

மீவினப்விண்ணிலுமுதிருமேன்மைபோற் 

G pen Ge ந்பகமலர்கள்சிறீதின 

வானசமெங்கனுமதங்க தாரிய 

மான தத்துமிமுறச்சாழிபோன்றவே,
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ஈம... திழுவிர்ஞ்கைடபிசாணம்: 

இடல். நக்ஷத்திரம்சள் தசாயத்திலிரு 8௮ உதிருகின்றமேன்மை 

போலத் தேனுடன்மலரீந்த சற்பகமலர்கள் சித்தின. ஆசாயமெங் 

கு முழ்வுகளும் சற்சோவிப்பறைகளுமான தவ துர் துமிகளினு 

டையமுழச்சம் சடலொலிபோலீற.த.--௭-ு. (௩௪) 

சர்நிடைப்பங்கென்விடைமுன்செல்திடப் 

பொத்திரள்விமானமும்பின்புபோந்த.து 

கற்றவருற்றவர்கண்ணிற்கண்டனர் | 

மற்றவர்கண்சளைமறைசத் ஐச்சென்றதே, 

.. இஸ். திதியஇடையையுடைய பார்௨திபாகனாடெய பர மடிவத்தி 

லுடைய ரிவிபவாகனமுன்செஃலப் பொன்மயமாகிய விமானரு 

ம்பின்புசென்றது அதனை ஒதிபுணர்ந்தஞானவான்௧கள் சண்களிற்க 
ண்டார்கள், மற்றவர்சண்களை மறைத்துச்சென்ற ஐ--௭-ற. (௩௫) 

ஏரணிசடையினானேறுமுன்செல் 
வாரணலிவிமானமுமடுத் துச்செல்ல.த 

காரணிகண்டஞர்கயிலைமுன் செல 

மேருவும்பின்வழிமேவல்போன்றதே, 

இ.எள். அழகுபொருநீதிய சடையுடியுள்ள பாமடிவத்தினுடை 

ய ரிவீபவாசனமுன்செல்ல அதன்பின் அநீதப்பிராமணனிருக்கும் 

விமானமுஞ்செல்லுதல் காளகண்டமுடைய பரமடிவம்வீர்திருக் 
கும் கமிலமுன்செல்ல மகமேருவான.து அ௮தன்பில் செல். தடோ 

ன்றது ௭-ு. 
ரிலிபம்-வெண்மைநிறம், விமானம்-பொன்னிறம்,அ sara கயி 

லையும் மேருவுஞ் செல்வ துபோன்றதென்றார். (௩௬) 

லேறுவி ண்ளெர்நீ துவிடையும்விமானமு நீ 

தண்௭ளெர்ந்தசயிலையிற்சார்நீதன 
கண்கணெஞ்சுகளிப்புறவேபதி 

னெண்சணங்களெழுந்தெரிர்சொண்டசே, 

இ-ள். ரிஷிபவாகனமும் சேவவிமானமும் ஆகாயத்தில்பிரகா௫ி 
ass குளிர்ச்சிபொருநீதிய கயிலையித்சேர் peo, ௮சைச்கன்டு ௪ 
ண்களும் மனமுங் களிப்படையும்படிப் பதினெட்டச்சணங்களு 

மெழுச் செரிச்சொன்டன--௭.று. ்.



ப்ரலோகச்சருக்கம் 00% 
். பதினெண்கண ங்சளாவன...சேவரீ-இித்தர்- அசுரர் - சைடர் 
இன்னரர்-சருடர்-நிருசர்-ரம்புருடர்-காந்சருவர்-இயச்சர-விஞ்சை | 
யர்-பூதர்-பைசாசர்-௮ றீதீரரீ-முனிவர்.. நால ர-ஆகாயவாடுசள்- போ 
கபூமியர்கள், (௩௭) 

முச்சணம்பன்கயிலையில் முன்னியே 

மைக்க ளுளும்வழிபடடன்னினா 
னக்கணந்சனிலன்பரிலன்பரா 
மெய்க்கணங்களைமேவினன் வேதியன், 

இள். பில்பு பரமசி௨ம் கயிலையஈரியித்சேர்ர் த மை$ிட்டி ப 
திருதேத்திரங்களுள்ள பார்வதிதேவியார் உபசரிக்றாப்படி விதி 
ருந்தார். ௮ப்பொழு து அ $தப்பிராமணன் அல்பரு£்ருள்வன்பர் 
க்ளாடுப Fars cnr ie om es சேர்ந்தான்--௭-று, (௬௮) 

பரலோகச்சருக்கமுற்றியது. 

அ. இருவிருத்தம்-௩௨௯; 

  

பாலணுக்குத்திருமுடி,.வமாத்தசருக்கம், 

  

சைவவேதியர்ஞுலத்தினிலொருவனத்தலத்திற் 

றெய்வநான்மறைப்டொருளதுமுடியர்செளிற்தோ 

ஊவசைப்படுவேள்வியுமறுவகைத்தொழிலு 

மெப்விதிப்படியநிநீதவைபுரிற் திடும்விதியோன்: 

இ.ள். ௮றீத விரிஞ்சைமாறசரிலிருக்கும் சைவட்பிராமணரு௰த் 

தில்அவதரித்த ஒருபிராமணன்) ௮வஜோ தெய்வத்சன்மையுள்ள நா 

ன்ருவேதட்பொருள்முழுவ.தும் உணர்ந்தவன், ஐர்.தவசைவேள்வி 
பும் ௮றுவகைதீதொழிலும் உண்மைவிதிப்படி ௮றிறீது ௮லைக 

ஊச்செப்யபு முறைமையினையுடையவன்--ஏ-று. 

ஐவசைவேள்வியாவன-- மிரமயாகம்-தேவயாசம்-பிதிர்யாகம்- 

முனிவரியாசம்-பூதயாகம். இவற்றுள் வேதமோ துதல்-பிரமயாசம், 

ஒமஞ்செட்தல்-தெய்வயாகம், பலிகொடுத்சல் - பூதீயாகம், சர்ப்ப 

ணழுடிதீதீல் - பிதிர்பாசம், இரப்போர்க்கு உணஏுதீலியலை 

கொடுத்தலே - மானுட்யாக ம், ௮அவசைத்தொழிலாவன--ஓ-தல்
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ஒந்திலிதசல்-பாச ஞ்செப்தல்-பாகஞ்செய்வித்தல்-தானம்வார்ரதல்- 

தானங்சொடுத்சம்-என்பனலாம். 
(2) 

கரூர் 7 

, வேவங்கமுங்சலைசளும்புராண மும்விரிப்டோன் 

் சாதனங்கணுல்வசைபுமுள்ளரும்பியதகவோ 

'ஞதனம்சணாலிரன்டி னுமமைந்திமெறிவோன் 

பூதமைம்புலலிகரணமுள்ளடக்கிய்பொல நயோல், 

இ.ள். மேதாங்கம் ஆறும் - ஆன்சாஸ்திரங்களும் - பதினெண் 

புராணங்களும் விவரித்துச்சொல் ஓுகன்றவன், நால்வகைச்சாதனங் 

களும் உள்ளத்தில்மைந்திருக்குர் சகுதியையுடையவன், எட்டுவகை 

ஆசனங்களிலும்பொருந்தியஅறிவுள்ளவன், ஐம்பூசங்களையும்-டஞ் 
(சே ந்திரியங்களையும்-அந்தக்சரணம்நான்னேயும் உள்ளடம்சபெயபயொ 

அமையையுடையவன்...-ஏ-று, 

ஆறுசாஸ்திரங்கள்--வேதர நீதம்-வைசேடிசம்-பாட்டம்-பிரபா 

சரம்-பூரூவமீமாஞ்சை-உத்தரமீமாஞ்சை-என்பவை. பதினெண் 

புராண்ங்கள்--மச்சியம் கூர்மம்-எராசம்-வாமனம்-பிரமம்- வைண 

வம்-பாகவதம்-சைவம்-இலைம்கம்-பெளடீகம்-ராரதீயம்-காரூ ட.ம்- 
பிரமசைவர்த்தம்-சாந்தம்-மார்ச்சண்டேயம் - ஆச்கினேயம்-பிர்மா 

ண்டம்-பதுமம், இவற்றுள் சைவடராணம்பத்,௫, வியி ணுபுராண 

ம்நான்கு, பிரமபுராணமிரண்டு, ௮க்னிபசாணமொன்ற, சூரிய 

புராணமொன்று, நால்வகைச்சாதனங்களாவன--யோசசாகனம்- 
ந்தம் அறன் ம்-மநீஇரசாதமை-என்பனலாம். எட்டு 

ரசையாசனமாவன.....சுவதநிகம் - கோமுகம்-ப தமம்-விரம்- சே 

சரி-பதீதிரம்-முத்தம்-மயூம்-சுசம்-௭௰ பவை, இவற்றின்விவரழும் 

எழுதிற்பெருகும், (6) 
வாக்கியங்களின் வகைக ஞயிலச்கணவகையு 

தோச்டிமூவசை பவத்தையுங்கழிதீச நுண்ணுணர்வயோன் 

்- பாச்யெற்இ௫ நீறுமஞ்செழுத் துமாப்படைத்தோன் 

சரக்கிரத்தினில$ீதமுற்திடும்டெருந்தகவோன். 

Or. வாக்சியங்களின்வசைகளும் இலக்சண வசையும் Herds 

ரி மூன்றுமக்க அவஸ்த்தைசளையும்சழித்த நுண்ணிய அதிவினை 
“வயப், விபூதியும் பஞ்சாக்மமுமே தீனக்குப்டாச்பெமாசப்



பாலலுக்குத்திருமுடி வளைத்தசருக்கம். : mes 

படைத்தவன், சாக்ரொவல்தீதையில் அ ?ோசவல்த்தைபொ்ருத்மெ 

பெருச்சசைமைப்பாட்டினைபுடையவன்- எற. ட 

வாக்யெங்சளின்வகை--விசேடணம்-விசேடியம் - சர்த்தராகரீபு 

ம்-கரியை-என்பவை, இலக்சணவகை- எழுதி -சொல்-பொருள். 

யாட்பு- அலங்காரம். மூன்றுவகை௮வல்தையாவன--மேலால்வன் 

தை - £மாலவஸ்தை - மதீதியாலவஹ்தை-என்பவை. (௩ 

சதீதியட்டொருளெட்படியப்படி தமைத்தோ 

னுத்தமக்குணமெத்தனையவையெலாருடையோன் 

இத்திப்பெயர்முனியெனச்சிவசதைதெளிறந்சோ 

னத்திரித்தவன்காத்திரத்தவதரித்தருள்வோன், | 

இ-ள். உண்பைப்பொரு ளெவ்வனண்ணமோ ௮வ்வண்ணமாயிரு 

ப்பவன், உத்தமக்குணமெத்தனையோ அத்சனையுமுடையவன், Gs 

இரனென்னும்பெயருள்ள முனிவர்போலச் சிவசதைகள்தெரிற் தவ 

ஃ், அதிதிரிமசாரிவிகோத்திரதீதில்௮வதரித்திருட்பவன்-- எ-று, (௪) 

வேறு, பயனாரும்புதிபசுபாசம்புசல்பல்_நா ஓுந்தெளிவோ 
னியலாரும்பெயர்சிவநாதன்றினமிவனோடின்புறுமா 
னயனானத்தினிவடமீனுநீ்தொழுரலமார்பண்புடையா 

ட.யவாமங்கவடருபாலன் 9வசருமாவென்பவனே, 

இ.ள். பயனுள்ள பதிபசுடாசங்களைச்சொல்லஓுசன்ற ஆகமமூத 

லிய பலசால்இரங்களையுமுணர்நீதவன், வநாதனெல்னுமியற்பெ 

யரையுடையவன், நாள்தோறுமிவ னுடன்இன்பமுற்றிருக்குமனைவி 

நயஞைந்தினி அருந்ததியுந்தொழத்தக்ச சற்புள்ளவள், அன்புள்ள 
அவள்பெற்றபுத்திரன் வசருமாவெனப் பெயருள்ளவன்---௭-ர, 

நவமாமைங்சணைமதனோவம்பலநடராசன்சுதனோ 

வுவமானஞ்சொலவரிதாமென் நினி தலகோரின்புறவே 

தீவமேல்வந்திடவயதோலாந்தொடுதழையா Reo AG caer 

பவரோசல்களைவெதாதல்வெபசமீதோல்தினனே. | 

இ-ள். பஞ்சபாணங்களைபுடைய புதியமலன்மசனோ; HDL BL. 

சாசன் திருமைநீதராயெ' சுப்பிரமண்ணியரோ இவனுக்கு உலமா. 

னஞ்சொல்லவரிதாமென்று: உல்சதீதவர்சள் 'இன்பமூறும்பற். மூ் 

ன்செட்தசபோபலமும் கூடவளரும்படி, அதீதப்புத்திரன் -ஐர்து



தங்ட்... இருவிரிஞ்சைப்புராணம் 
வய துடன்வளரும்நாளில் மிறவிப்பிணிசளைநீற்னெ சிவநாதனெல் 

னும்பிராமணன் செவலோகமடைற்தால்--௭-று, (௬) 

கேத,௮ன்னைமகனோடருகியாழ்துபரு மந்தா 

ளொன்னலர்சடாயமுடையோர்கள்பலர்கூடி, 

யின்னடொருன்மாடுப௰ர்விமிபசொன்றே 

மன்னுசெவசன்மனை ஊளைத்திடர்விளைச்சார், 

இ.ள். ௮ப்போ,து ௮ற்தீத் தாயும்புத்தரனுமனமுரு மிகுந்த 
தயரதிதையடைர்தார்கள். தாயாதிகளாயெ டலபசைவர்கூடி, இந்த 

விசெளைபும் இந்தமாகேளையும்ப௩்டடென்று அந்தச் வசன்மா 
என்னும் பிராமணப்பிள்ளையை வளைத்துச்சொண்டு தன்பப்படு 
த்திஞா்க ர்... எ-று, (௭ ] 

ஞாதியலாமுட்செடியைநஞ்சையமறல்னை 
மேதமொட மிப்ப தரமெப் அவதர்முன்னே 

யாதலினவ ற்ஞுரிமையானபொருளெல்லா 
நீதியில்ர்சைக்கொளநினை தீதிவைபுரை.ப்டார். 

இ-ள், ஞாதிகளையபும்-முட்செடி களையும்-விவி தீதையும் - நயினை 
யும்-௮வைகள் பலப்படுவதன்முன்னே அழிச்சவேண்டியதாதலின் 
அற்தீட் பிராமணச்டிறுவன் பெரியவவைதற்குமுன் ND) op SHO 
மையான பொருளையெல்லாம் நீதியில்லாதஞாஇிகள் ௮பகரிதி தக 
சொள்ள நினைத்து இர்தவார்த்சைசொல் இகிருர்கள்--எ-று, (௮) 

அனிறமுதலில் றளவருச்சனைபுரிந்தோ 
மின் றுனதபூசைமுறையெங்கன்முறையன்றே 
சென்றுபுரிபூசைய தசெப்பமுடி யாதே 
கொன்றுபுரிசானிசளையொத்தியெழுதென்ரூர், 

இ-ள், உன்திசப்பனிறர் துபோன நாள்முத லின்றுவரைக்கும் நா 
ங்கள்பூசைசெம்சோம், இன்றுஉன்பூசை முறை எங்கள்பூசைமுறை 
யன்று அதலால் நீயின்றுசெல்.ற பூசைசெய் ௮.தசெய்ய உன்னால் 
முடி.யாவிட்டா ல்' உனக்குச் சொந்சமாயிரு4&றகாணிகளையெர்ச 
onde) ஒத்தியாகாழுசென்றார்கள்-௭-ற. (௯) 

அல்லதெனில்வித் துவிடுவன்னைமடவாஷீ 

சொல்லதியாபி௫ தனிச்சடொருளென்று



பாரலனுக்குத்திருமுடிவளைத்தசருக்கம்... . 8௨௩ 
ரில்லளவுமெய்தி & யுனசாயைவினவென்ரூர் 

நல்லதமரீ சொல நீம்பியுநட நீதான். 

இள், அப்படியல்லாவிட்டால் ௮றீசக்சாணிகளைவிற்றுவிடு உன் 
தாப் பெண்பால் நீயோ உத்தரவுசொல்லத்தெரியாதவன், ஆதலால் 

௭ துக்கும் உன்விட்டுவமைக்கும்போய் உன்தாயைச் சேட்டுக்கொண் 

டுவாவென்றார்சள். இவ்வாறு ௮றீதப்பிராமணரீகள்சொல்ல அந்தச் 

ரிறுவனும்நடந்தான்---௭-று. | 

% உனதுஆயையெனப் பதம்பிரிக்ச gateoh bg இழிவு 

சோன்ற நலலதமாொன்றார். 4௦) 

தாயமுடையோர்மொழிதருபடனுரைத்தா 

னாயுமிவைகைச்கொளவியற்தினர்சளையா பதம் tg | 

மாபமெனநொறீ துசைவயித்நிடையில்வைதீசாள் 

பாயலில்விருந்தனள்பதைதீதனள்ச லுழ்ற்தாள். 

இ.எ், தாயாதிகள் சொன்னதைத் தாயுடன் சொல்னான்;, ௮வள் 
௮ப்பாமகனே ௮வர்களிந்சக் கோயின்முறைப்பூசையை யபுகரித் 

துக்கொள்ள இந்தமாயஞ்செய்தார்களென்றுவருந்இ வயிற்தில்கை 

யைவைத் துச்சொண்டு பாயலில்விமுநீதுபதைத்து௮ழுதாள்.௭-ு. 

ஆருமிலைநங்கணேயாருமிலைநண்போர் 

தேரிலுறவோருமில தெட்வபலமின்றே 

பாரிலெனைமாலுமொருடாவியருமுண்டோ 

பாருதவியாவரினியாதுசதியென்றாள். 

இ-ள். நமக்குத் அணையாருமில்லை; நட்பாயிருட்பவர்களும் யா 

ருமில்லை, யோடிக்குமிடத்தில் சுற்றத்தாருமில்லை, தெய்வபலமுமி 

வலை, பூமியிலென்னையொத்த பாவிசளுருண்டோ இப்படிச்கொத் 

தீபாவியாபெ எனக்கு ஆருதவியாவர், தமச்கென்னகதியிருக்கன்ற 
தென்ருள்--௭-ு., (௪௨) 

இல்னலையொழித்திடுவசேழையடி.யார்கள் 

சொன்னதுமுடிப்பதிறை தூயதொழிலெல்றே 

பல்னையுநினைதீதமலனாலயமுனெப்திச் ் 

ச்நிதியில்வர் தவிழிசாரைவிழ நின்ராள்ஃ



  

ரகச... திருவிரிஞ்சைப்புரா்ணம். ' 

இ.சி, ஏழையடி. யார்கள் இன்பத்தையொழிப்ப ம் அவர்கள் 

ந்னைத்ததை நிறைவே நீறுவதும் மாரீக்சசகரயருடைய தூயதான 

ருட்செய்கையேயென்று நினைத்து அதீதத்தாயானவள் சுவாமி 

பிஜுடைய சோயிலுக்ருமுன்போய்ச் சற்நிதியில்வற்து சண்ணீர் 

பெருரும்படி. அமுிகொண்டுநில்றாள்--௭-௮2. (௧௩) 

- ஏத்தினளிறைஞ்னெளெனேழைமசவுய்ய 

காத்தருளுவிர்பழையசாணியழியாதே 

ட வாய்தீத துணையாரினிவழித் தணைவரேசண் 

டார்த்தருளுவீரி துபணித்தருளுமென்றாள். 

இ-ள்; சுவாமில பத். தித் துப்பணிற்த சுவாமீ என்னேமைமக 

_ப்யும்படி காத்தருளவேண்டும் பழையகாணியழியாமல எங்களு 

கரு உம்மையல்றி வாய்தீத ஜணையினியாவர் மார்க்சசகாயமொ இரு 

டைக்சண்பார்த்தருளும் இதைச் சட்டளையிிமென்றாள்--௭-அ, 

கூற்றமெனவேபகைவர்கூடினர்களெங்கும் 

வேத்றுமுகமானதினிவேறு _துணைகாணெ 

னறைறவரிசென்றுபாடைச்கலமுமக்கே 

மாற்றமினிவேதிலைவழித் தணைமருந்தே. 

ட இ-ள், எமன்போலப் பசைவர்களெங்குங் கூடினர்கள், எங்கும் 

வேற்றுமுகமாயிருக்கின்ற த வேறே துணையொன்றுங்காண்டுலேன் 

என் துயசத்சைர்சடுப்பதரி.து; சுவாமிக்கே நாங்கள்௮டைக்கலம் மா 

ர்க்கசகாயரோ அடியேன் விண்ணப்பஞ்செய்யவேண்டிய து இனி 

யாதொருவார்த்தையுமில்லை--௭..ு. (அடு) 

ர முன்புபெறுபேறெமதமு நீதினதடைச்காய் 

மின்புபெறுபேறவர்கள்பேறல் gical wp 

வென்சணவன்மர்ப்தலினிள நீதலையறிற்தே. 

 வன்புபுரிகன்றனர்வழித் துணைமரு ந்தே. 
இ-ள். முதன்மையாடிய சுதநீதரப்டங்கும் எங்களுடையதே,;மு 

தல்தாம்பூலமும் எங்களுடைப்தே, பின்னடையவேண்டி யபங்கு 

அவர்களுடையதேயல்றி வேறேயுண்டோ என்கணவனிறநீ சமை 

யால் நரனிஎந்தலைக் ஸம்பெண்ணென்பதையதிறீது. தாயாதியர் 

சொ மைசெய்டன்ருர்சம். மார்ச்சசாசாபரோ--௭-௮. (௧௬)



பாலனுக்குத்திருமுடிவளைத்தசருக்கம், 'ஈஉடு' 
பிட்டிணவுவித்சுமு தபேதைதயர்சண்டோர் 

கொட்டினொகூடைசொகடலினடந்தா 

பிட்டிரையளித்திமெயற்சையுனதன்ரோ 

மட்டுவிரிசெஞ்சடை வழித் அணைமருந்தே. 

இ-ள். பிட்டாகிய சிற்றுண்டிவிற்கும் QE Lp Bud) ey anew gy 
ரதிலத்க்கண்டு அதைத்திர்க்கும்பொருட்டு மண்வெட்டிபுங் கூடை 
யும்ஏந்திக்கொண்டு மதுரையில் கூலியாளாகரடறீதசடவுளே கரவு ' 
ள்ளிருக்கும் உயிர்களுக்கும் ஆசாரங்கொடுத்.த ரக்ஷிச்றெசன்மை 
உன்னுடையதல்்லவோ வாசனைடரந்த செஞ்சடையையுடைய வழி 
தீ௮ுணைமருந்தே--௭-று, (௧௭) 

சுற்தரனகற்றவொருதூசென நடநீதரப் 
மை நீதருடன்வாணன்மனைவாசலிலிரு றீதா 
யெந்தையொருே வடனிடுமெச்ிலை நகர்ரீசா 
யந்தநீலைசண்னேதடைச்கலமதானேம். 

இன். சற்ரமூர்த்தி தூதாகஅனுப்ப அதனைஇிழிவென்று திரு 
வுளத்திற்கொள்ளாமல் பரவைவிட்டி லுச்குச்செல்ருப், புதீதிரர் 
களுடன் வாணாசரன்மனையில் காவலாயிரு நீதீனை, எல்னையனே ஒரு 
வேடனிட்ட எச்சிலையுண்டனை, அறீதச்கிருபையைக்சண்டு உன்ன 
டைக்கலம் ௮டைநீதோம்--௭-.ற, (5௮) 

எல்றிவைமொழி நீ௮ுதொழுதில்லமிசையெய் Gé 
Go 18 Hear guiGercta@ அபபிலகன்றாண் 
மன்றுணடமாடியவமித் தணைமருந்தர் 
பொளன்றரியவேதியரீகள்ே பாலவெதிர்வுற்தரர், 

இ-ள். என்றிவ்வாறு முறையிட்டுவணங்இ மனையினிடத்திற்சேர் 
நீது யாவருறீ கீத்தந்சொழில்விட்டுறங்கதிதச்ச ராத்திரிசாலத்இில் 
gus fa shore Ger ape, ௮ட்போது சிற்சபையில் Bt. 
னஞ்செப்த வழித் தணைமருத்தர் கெடுதர்கரிய ஒழுச்சமூள்ள ஒரு பிசாமணன்போல் அவ்ளெதிரில்வந்தருளிஞரீ௭... (௧௯) 

வேறு, என்பெருந்தாதைபோலவிரு நீசீநீரெழிலினாலே 
மலிபசையளிக்குமெர்சள் வழித் தணைமருர்சர்போலே



ie 'a இருவிரிஞ்சைப்புரானம். 

ுன்பமதகத்றவேன்டி தீசோன்நினீர்பெயரேதென்றா 

ளன்புடை யணங்ே alee நாதியி இ றவாமெல்ராரி . 

இ.ஸ், அடியேனுடைய தகட்பஞார்போல இருச்கின்றநீர் ௮2 

இன உயிர்சளை£கிச்கும் எற்கள் வழித் தணைமருந்தர் போலே 

துயரத்தைநீக்கவேன்டிம் தோன்றினீர் பெயரொன்னவெள்றாள், 

அன்புள்ளமாதே உங்களுக்குநாம் அநாதியே உறலாமென்ரூர்.-- 

வழித் துணையிறையர்நம்பேர்வழிபமேடி யார்கீகெல்லாம் 

விழித் தணையாவோஞ்சைவவேதியர்வடி வந்தல்னை 

பொழித்துநாமுறையேமந்தவுருவரனுருவமாகும் 

பழித்திரண்டாசச்சொல்வார்பரசதிபுகுதாரெல்ரர். 

இ-ள். மார்ச்சசசாயரன் றசொல்லப்பவத நம்முடையபெ 

வர், நம்மைதி துதிச்கும்௮டி.யா/சளுஃகெல்லாங் சண்போலதீ ணை 

யாயிருப்டோம்; மேலும் நாம் ஆதிசைவட்பிராமண (வேடத்தை ஓ 

ழித்நிரோம், ௮ந்தவேடஞ் சவெசொருபமாம் அதைப்பழிதீது ௮ 
துவேறென்று இண்டாசப் பேதப்படுத்திச் சொல் ஓவர்கள் 

பரசதியடையார்கள்--௭-ற, (௨௧) 

ஒருத்திநான்தியன்பாலனுதவியாயொருவபில்லை 

பெருத்த தபகையெல்றென்னிட் பிணங்டேலணங்குபோ 
இருத்தகுகுளத்தேராளைச்சிறுவனைமூழ்சச்செய்தால் [ல்வாய் 
வருத்தமற்திவோயென்றுமொழிதீதனர்மறைர் தபோஞர், 

இஸ் சுவாமீ நானோஒருத்தி, எல்பத்திரனோ ரியல், எங்களு 
ச்கு உசவியாயொருவருமில்லை, பகை அதிகரிச்சசெல்றென்னித் 

தன்பங்சொள்ளாதே இருமகளையொத்தவளே மகத வமுள்ள நம 

| னுதிர்த்தத்தி இன்மகனை நாளைச்குமூழ்கச்செய்தால் வருத்சம்நீங்கு 

வாயென்றுசொல்லி லமித் துணைமருநீதர் மறைந் துபோனார்.எ.று, 

மற்றைராளெழுதீ தகாலைப்பொழுநினின்மகன்றல்னேே ட 
். பெறீறசாப்தம தவிதி யாவணம்பெய/ நீனுறீற்டுக 

க நீறைவார்சடையான்சோயி ற்கனககோடாத்தையெயீதிச் 

செற்றலிர்பலருங்காண தீதிருக்குளச்சரையைச்சேர் Barer. 

. @) ar. ‘ மறு தாள்சாலையிலெழுர்து மசனுடனே பெற்றதாயான 

௮ வள் தம்சள்தெருவிதியைச்சடர்து மார்ச்சசசாயருடைய டொன்



பாலலுக்குத்திருமுடிவளைத்தசருக்கம். ௭௨௭ 

மயமான கொபுரத்தருகுசேரிறீ து பகைவர்களாயெ ஞாதிகள்பல் 

ருங்காணத் தீர்த்சச்சமையைச்சேர்ந்தாள்--௭-று. (௨௩) 

மைந்தனெறம்மையாண்டுவழிவழியடி மைசொஸஷ்டு 
தீந்தைதாப் குரவன் போல்வந் ததவி யசலைவல்மாளைப் 

புரீதிமேலிருத்தியிந்சட்புவவிடைமூழ்சவெல்ரு 

எந்தணர்திலகமன் ஞன்முமுகஞனரனைகவாழ்த்தி, 

இ-ள். புத்திரனே நம்மையாண்டு சந்சதிபரம்பரையாகஅடி மை 
கொண்டு இப்போது தந்தைதாய் குருட்போலவற் த உதவிசெட்த 
மார்க்சசசாயர்திருவடிகளை மனிலதீயாவிச் ஐச்கொண்டு இந்தத் 

இர்திதத்டுல் ஸ் நாநஞ்செய்யெல்ருள், பிராபணர்சஞச்குதி தில 

கமொத்த அற்தப்பிள்ளே பரமடவதீசைத் இயானித்.தச்கொண்டு 

ஸுநாநஞ்செய்தால்--௭-ு. (௨௪) 

மருவி ULE Lp How நீதன்வலர்செவிநடுே மாறா 

தரவணியானேயென்றவரவமேமுழக்கிற்றர்தக் 

கரணமுமலமுமாயகளைகளைந்திடையிற்பக்க 

விருவினைவகைபுநீட்கயருச்சனைச்சிறைவஞனாள். 

இஸ். திருக்னாளக்சமையிற்சேர்ந் து ஸ்நாநஞ்செய்த அந்சட்பி 

ராமணப்பிள்ளையின் காதினிடதீதில் இடைவிடாமல் அரகரா ௮ 

கராஎலிகிற ஒசையேமுழங்கெஐு, ௮தனல் அறீசக்சரணம் நான் 

கும் மும்மலங்களுமாகிய களைகளைக்களைீ.து இருவினைவகையும் 

நீந்திச் ஏவொர்ச்சனைக்குரியுவனாஞன்--எ-ு. (2.@) 

G) தருக்குளத்தவர்கணெஞ்சினினைத்தவையனைச் ததல்குந் 

த௫க்குளத்திடையித்றோலிறுந்தமறீகணானருளினாலே 
இருக்குளதீதிடையின்மூழ்கியெழுநீ துதென்கலாயிந்சேர்ந்தா 
ர வுருக்குளத்தவத்தினானுஞ்சுகலு மொாப்புடைமையுற்ருன். 

இ-ள். ஒருவழிப்பட்ட உள்ளமுடையவர்கள் மனதில்நினைத்த 
வரங்களையெல்லாம் அ.றக்கிரசஞ்செய்யும் திப்பொறியைத்தருவ 

தான நெற்றியினிடத்திலதோன்நிய இிச்சண்ணினையடைய பரமடு 
வத்தின்திருவருளால் இருக்குளத்தி ல்முழுகிச்தெல் கரையிற்சேர்ந்த 
Groner eS mais குறுமையானவழ.வமுல்ள அிகதீதியனையும் ௬௨ 
முவிவனையும் ஒட்புச்சொல்லச்சச்சவனானான்..-௭-ு, 

™



= | _.. இருவிரிஞ்சைப்புராணம்... 

“இறுக்கு உள்ளம்என்ழும் த௬ு- குளத்திடையிலஎன்றும், ௨௫- 

குச்எத்தவள்என்றும - பதம்பிரிதீதட்பொருள்கொள்க, EGS 

ஏம்என்பு- -தருக்குளமென வலிதீதல்விகாரமாயிர் ற. குஎம்என் 

ப், ge 2 நெற்றி, குள் ளம் என்பது - குளம்என இடைக்குறையாய் 

நின்றது. | | (௨௬) 

கேது. புரிநூறுவன்பெயமாரமுஞ்பெேனைகோவணம்பொலியே வ 

Agiisteng கூட்சை ந். தகைதா Lp வங்கையிரு நா 

கொருநூறுசொண்டமணிமாலைதந்கவொளிவி சவ நீ துல்வினா 

னிருறறுசண்கள்பெ றவேண்தெம்பியெழில்காண வந்தவர்களே. 
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இ.ள். முப்புரிநூலான_து துவண்டு புயத்தினிடத்தில்பொருந்த 
வும், முஞ்சிப்புலநானும்கோவணமும் ௮ரையில்விளங்கவும், நெற் 

தியில்விபூதிபிர சாடுச்சவும்,”கையான ௮ மு தடனிடத்திலதொய்டு 
யசையவும், ௮மகியகையினிட.தீதில் நாற்றெட்டுருதீதிராகூம்பொ 

"ருந்திய செபமாலையிருகீகவும், சன்மேனிப் பிரகாசம்விசவும்வறீ 
துலவினான். அப்போது அநீதச்சிறுவனுடையசெளநரீதரியத்தைப் 
டாரீப்பதற்கு வறீதவர்களுக்கு இரு நூறுரேத்திரங்கள் வேண்டும். 

வே ௮.விழுப்பமான துண்டுசண்டனைவரும் வியந்தா 
சமுக்குதெஞ்ஜோலர்களுமதிசயமானா 

ரொழுச்சமாகவேடணி நீதரன்கோயில்புக்குர வோன் 

செ ழிக்குதான் மறைத்தபனமண்டபற்தனைச்செறிற்தான், 

இ-ள். அநீதமேன்மையைக்கண்டு யாவரும் அநீபுதமடைந்தார் 
கள். பொறாமையானமனமுள்ள ஞாதிசளும் அதிசயமடைந்சார்க 
எ. அறீதப்பிராமணப்பிள்ளே ஒழுகீசதீதுடன்பணிற் த வொலபத்தி 
நீசென்று செழிப்புள்ள நான்குவேதமுறைப்படி அமைந்த சபன 
மண்டபத்திற்சேர்ந்தான் .ஸ்று, (௨௮) 

தூபபொற்சலசதி.தடன்பலமலர் தூபங் 
சோயிலி றீடரிசாரச£வன்சையி நீசொடுத்தா 
ராயிரச்சதிரண்ண றன்பூசையுமற்றும் 

"அாமிலித்புரிபூசையுமியத்திபுள்வ்சான். 
ட இ- ள் பரிசுத்சமுள்ள Quin paved gio பலமலர்களுந் தூப 

் சபக் ளம் ன் ய் Ou ss லிருக்கும் பரிசாரகர் கள்கொடுச்சவாம்



பாலனுக்குத்திருமுடி.வளைத்தசருக்கம். ௭௨௯ 

ஆயிசங்கரணமுள்ள குரியபூசைபு மற்றப்பூசையும் துவாரவாயித் 

படியிற்செய்பும் பூசையுஞ்செ.ப். த உள்ளெசெல்றான்.௪-ற.(௨௯) 

சந்தியென்பவையிரண்டையுமுடி தீதிடுசைவ 

னை ற் துசுதீதிகளியற்றியர்க்பெமிரண்டமைதீதுச் 

சுநீதரப்பெருங்ககசமொன்றெடுத் துநீர்சொரியக 

குநீதிரின்றனனுயர்ந்த துதிரு முடி.ச்கொழுற்து. 
இ-ள். வைதிசம்-சைவம்-இரண்டுக்குமுரிய சந்தியென்பவைக 

ளைமுடி.தீதக்சொண்ட ஆ.இசைவட்டிர ரமண் பஞ்சசு தீதிகள்செ 

ய்து இரண்டருசயெமுமமைத்துச் சுந்தரமூள்ள ஒருபெரியகல௪ 

மெடுத்துதீ திருமஞ்சனஞ்செய்யத் சாழ்ந் நின்றனன் சுவாமியி 

னுடைய திருமுடிக்கொழுந்தான.து உயர்ந்திருந்த அ--௪-௮, 

அஞ்சுசுதீதியாவ.ஐ--பூதசுத்தி - தானசுத்தி - திரவியசுதீதி - மநீ 

இரசுதீதி - லிங்கசுத்தி, அருக்கியமிரண்டாவது--சரமானியார்க்கி 

யம் - விசேலீர்க்மயெம். ( ௬௦) 

இருசாரதீதிஞலிவர்முடிதொடவரிதெல்றே 

கருதியெய்தீ௫ுநொந்தினவியென்கொல்செயலெனக்கவன்௫ன் 
பரசதக்குவந்தருள்புரிபசவிசகாயன் 

மாசசச்கொடியிடத்தி னான்றிருமுடி வளைற்தான், 

இ-ள், நம்முடைய இரண்டுகைசளால் இவருடையதிருமூடியை 

தீதொடுவ.து நமக்கு ௮ரிதென்றுகருஇி மனமிளைத்துவருந்தி இனி 
யாதுசெய்வதென்று யரமடைநீதான். ௮ப்போது பசகதிக்குவறீ 

தீருள்செட்த மரகதவல்லியம்மையை யிடட்பாகத்திலுடைய மார் 
க்சசசாயராகிய டரம$லம் இருமூடியைவளைதீதார்--௭-ற. (௬௧) 

அலைவளைந்திடும்புவியிடத் து... ஓயிரனைத் தந் 

தீலைவளை ந்சனவளைந்தனவிமையவர்தருவுஞ் 

சிலைவளை ந்திடுஞ்செயலெனத்திசைதிசைசெதித்த 

மலைவளை நீதனவமித் தணையவர்முடி வளக்க. 

இ-ள். வடுவ்வாறு மார்ச்சசசாயர் திருமுடி.வளைந்தவளவில் சமுதீ 

இரஞ்சூழததபூலோகத்திலிருக்கும்உடலுயிர்களெல்லாம் தலைகளை 

அன, தேவருலக த்திலிருக்கும் கற்பகவிருக்ஷங்சளுந்தலை௨ளை ந்தன,
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டு மபேருவளைந்ததள்பைடோல நிக்குகள்சோ -ம்பொருத்திய ம 

கக்சள்விளந்தன-.௭-று. (௩௨) 

சன்புரெக்குரெச்குருசகெள்விதயத்திலிருப்பர்ன் 

மன்பசைக்செலாழுயிருமாயுணரீவுமாப்வளர்ப்பா 

'னன்பருச்கெலாநினைத்தி நிம்வரத்தையபுமளிப்டான் 

வன்பருக்கெலாங்கொடி.பவமிதிருமுடி.வளைசீதான். 

ப இ-ள். ழ்ன்பினால் எலும்பும் நெக்குவிட்டுருகும்படி. யென்னு 

ள்ளதீதிலிருட்பவரும், அன்மகோடி.களுக்செல்லாம் உயிரும் ௮றி 

ஏமாயிருர் ஓரஷிப்பவரும், அன்பருக்கு நினைத்திடும்வரங்களை 

'பெல்லாம் அருள்செட்டுன் வரும், வன்பருக்கெல்லாம் கொடிய 

| வருமரன மார்க்கசகாயர் திருமுடிவளைத்தார்--௭-௮% (௩௩) 

கங்கைமாநதிகுமுகுமென்றொலிதீதிடச்சடல்போற் 

நிங்களான துகவிழ்ரீ துடற்றமுதினைச்தெற 

வங்சைவார்சிலை நாரிபோற்றாழ்ந்திடவரவ 

மங்கையாளுடனுவ்றபவல்றிருமுடிவளைதீதான். 

. இர். கங்கர்ததியானது சமுத்திரம்போலச் குமூகுமென்றொ 

லிச்கவும், முடியில சந்நிரஞ்ன அசவிழ்ர் து தளித் துளியாக அமு 

சைத்துளிக்கவும், திருமுடியிலணிந்திருக்கும் நாகங்கள் ௮ழயெ 

திருக்சரதீதிலிருக்கும் பெரியவில௦லித்பூட்டிய வாசுியாடெ ராண் 

போல்தொர்கவும், பார்வதிதேவியாருடன்வாழும் மார்க்கசகாயர் 

: திருமூடிவளைத்தார்--௭-, (௬௪) 

அட்டினான்புனவாதன மூர்த்தமானடைவே 

- நாட்டினான் கலைசாத்தினானவமணிக்கலன்சள் 

பூட்டி நானமுஞ்சந்தமுஞ்சாத்தினன்டோ தஞ் 
 சட்டினானமுதேந்தினான்காட்டினான் நபம், 

எது ள். பரம்வெழ் இருமுடிவளைர்தவுடன் நிருமஞ்சனக்செட் 
gee, இரம்மாச . ஆதினம்: மூர்தி த்தி $ிஎம்-என் இம் இம்மூன் 

apn sane det பரிவட்டஞ்சாதீதி தவரத்தினஇத்னமுற் 

‘Bagi sO ரிபு சந்தனமுஞ்சாத்தித் திருப்பள்ளித்தாமமுஞ் 

பர்ட்ட் இருவமு தநிவேதித்தச் அபார சினபஞ்செய்சான் ௭-௮.    



பாலலுக்குத்திருமுடிவளைத்தசருக்கம். “ரகக 

சோதுபமும்பலவுபசாரமுங்கொடுத்தான் 

ராதைதாளறவெறிந்தவன்பூசையுந்தறீதரன் 

பேதைநாயினுங்கடையனேன்பூசையும்பிழையுநீ 

இ.துநி பொறுத்தரு ளெனவணங்டஇனால் சிறுவன். 

இ-ள், தூண்டுகின்ற தீபமும் மற்றுமுள்ளவுபசாரமும்பணிமா 

Aes Greed en car & தழ. நீதவராகிய சண்டேச நாயஞார்பூசைபுஞ் 

செய்து ௮றிவில்லாதவனும் நாயினுந்கடைட்பட்டவனுமாகிய ௮ 

ட.யேனுடைய குற்றங்களைச் சவாமிசள்பொறுதீ தப்பூசையையே 

நீறுக்சொள்ளவேண்டுமென்ற பணித்தான்---௭-று, (௩௬ 

வேறு,வாயாதிகண்மனமாதிசண்மாயாதிக்ண்மண்ணீரீ 

தீயாதிகளொளியாதிகளுடையார்தெரிவரியா 

யாயாதியமகவாடியுமரிதாம்வடிவுடையாம். 

தாயாதிசகணலியாதருடலைவாசரணெல்ளறான். 

இ.ஸ். வாச்குமூதலீன் கன்மேந்திரியங்களைர், தும், மனமுதலா 

னஅநீதக்சரணம்நான்ளும், மாயாமலமுதலான மும்மலங்களும், பி 

ரிதிவி-அ௮ட்ட)-தேயுமுதலான பஞ்சபூதங்களும், சண்முகலான ஐம் 

lum ple Gm GF சடமென்றுணசாமலிருட்பவர்களாகிய அ௮ஞஞானி 

கள் அறிதற்கரியசடவுளே, தாம்முதலான மக்களாடியும் யாவர்க் 
குறீதெரிதர்கரிய சோதிசொருபமான அருள்வழ.வழு-ள்ள கரீத்த 

னே; தாயாதிகளடி.யேனை வருதீதாதவண்ணம் ருபைசெய்தருள 

வேண்டும் அடியேன் உன்னடைச்கலமென்று துதிசெய்தான்.௪-ற. 

கன்மேந்திரியம்ஐநீதாவன--வாச்கு-பாகம்-பாணி-டாயுரு-உபத் 

தம்-எல்பவை, இவற்றி ன்செய்கை-வசினிடு க மனம்-தானம்-வி௪ 

ர்ச்சம்-ஆ.தற்தம்-என்பவை, ௮நீசக்கரணம் நான்சாவன--மனம்- 

புத்தி-ஆங்காசம்-சித்தம்-என்பவை. இவந்தின்செய்கை--ஒருபொ 

ர௫ளை நாடுதல் - அதனைநிச்சயித்தல்- அதனைக்கொண்டெழுசல் - தீர் 

மானித்தல-என்பவை, மும்மலமாவன--மாயை-அணவம்-சல்மம், 

பிரியாவிடைபிரியாவிடைபிரியாவிடையடையாய் 
சரியானதிலுரியாகியகலைமேலிதெலைவா 

- வரியார்தொழவரியாயெனவரசாமையுரைத்தே 

பரிவான்டனைசென்றேளைபலோடமடழ்ந்தான்,



ட 

மகட் ிருவிரிஞ்சைப்புராணம். 
7 இனன் ஒருக்காதும்நீங்காச ரிஷீபவாகனத்தைபுடையசடவுளே, 

புரனையினுடையதோலாசய் போர்வையை மேலேபோர்தீதுச்சொ 

B இருச்குமுதல்வனே, 'விலினுவுர்தொழுதற்கரிய அய்யனே, ௮ 

டுபுக்கு எச்சாலமுநீ தேவரீரைவிட்டுட் பிரியாதவிடை. பிரசா 

Rise வேண்டுமென்று ஆராமையை விண்ணப்பஞ்செய்து பரி 

நுடன் தன்மனைச்குச்சென்று சுற்றத்தாருடன் வாழ்ற. துகொண்டி, 

ரத்தான்-.௭-௮. (௧௮) 

லு, வரணியாளுராவுடையோனெல்றுவியநீசமறையோனைப் 

இ பேணிஞாதியவரீவணம்டப்பணிர்தார்செலஉம்பெரி அற்றார் 

.... வேணியாளர்தலைவளை ந்தாரெல்ருல்நீதவெதியற்குக் 

*, காணியாளர்தலைகளைந்தவுரையும்வியக்குட்சட்டுரையோ, 

்...இ.ள். சரசுவதிவாழும் நாவினையுடைய பிரமதேவனேயிவனெ 

ன்று யாவருஞ்சந்தோஷித்த ௮நீதச்சிவட்பிராமணனை ஞாதிகள்யா 

வரும்விரும்பிட்பணித்த மிகு நீதசெல்வதிரத்தபடைந்தார்கள், சடா 

முடியுள்ள பரமவம் திருமுடிவளைநீதாமொல்றால் அ.றீதட்பிராம 

ஊலுக்ருச் காணியாளர் தலைவளைந்ீதாரென்னுஞ்சொல்றும் வியக் 
சதிசசீசசட்டிலொயோ---௭-ற. (௩௯) 

-இநீதமாச்சதைபடி.த்தவர்செவிசளிலேற்றோர் 

_ சதீதவேளெனக்சழைலைவேளெனக்கலையிற் 

சற்தனாசல்முனியெனவுறைவரித்தலத்தி 

னைற் துமாமுகன்பசவியிர் வலு னணைவரீ, 

Qs. மசத்.துவமுஸிள இற்த்ச்சரித்திரத்தைப் படித்தவர்களும் 
சரநிற்சேட்டவர்களும் வீரத்திலும் ௮ழூலுஞ் சுப்பிரமணியர் 
போலவும், மன்மதன்போலவும், கல்வியில் சந்தனவிருக்ஷங்கள் 
ese ொதிகைமலையிலிருக்கும் அ௮கல்தியரபோலவும் வாழ்வரர் 

கள். இந்நிலத்தில், இருக்கோவில்சொண்டுவிந்திருக்கும். ஐர்.ச 
'இருமுசமுள்ள பரமசிவத்தினுடைய பதவியில் ௮வருடல் கலப் 
Minha —ar- கு | (௪௦) 
் ஞூ ட்ரீ ப 

தமாரத்தே அம்வருபுபன்மன்றுச. rie + ப் பூரு ரத . டட ச 

வட திகவாகைய்செம்சோல்செலக் க 
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ப்ர்லலுக்குத்திருமுடிவளை த்தசருக்கம். ௩௩ 

நாத மறா Onn iG wor dieses 

மேதம்வாழ்கவிரிஞ்சைவிஎங்கவே. 

இ... மாதங்கள்தோறும் மழைபொழிவதாச ௮ரசனானவன் ௬ 

நீறமிலலாமல் செங்சோல்செ இத்தச்சடவகசை, பரமவெத்தின் ஆக 

மதெறி நாள்சோறும்வாழ்வசாசக மேதங்கள்வாழ்வனவாக விரிஞ் 

சைமா றசரீவாம்௨தாக-.-ஏ-ு, (௪௧) 

பாலனுவரு.... நமுடிவளைதீசசருக்கமுற்றியது. 

1. சழுங்கம்..நஈபாயிரமுள்பட 

2 Oo a e ச ட 

oi dF Ly J (ட க TiuOQe 

ஷூ
 

நவை the ல ப வடக டைன மகன 

இிழுவிரிஞ்சைப்புராணம் 

மூற்றுப்பெய்றது; 

 



பஷ 

  

... புத்தகவிளம்பரம்: 

ப.திப்பித்தபுத்தகங்கள். 

' பெரியபுரர்ணம்-ச-ச்ர- புத்தகம்-௨-ரரயம் _ ருபா -௩ 

. இருச்சமுக்குன்றப்புராண மூலமுமுராயும்-புத்தகம்-க-க்கு- ரூபா- ௧. 

் Bo விரிஞ்ச சப்புராணமூலமுமுனாயும்-புத்தீசம்- க-க்கு- அனா - 4] 

* மேர்படிமிள்ை ்தமிற்புத்தசம்-சச்க- ௮ணா - ௨ 

் இராமாயணத்தில் - அயோத்தியாகாண்டமூலம்புத்தசம்-௪-ச்கு ௮ணா-௪௨ 

ட்மேற்படி- தரணியசாண்டமுலம்புத்தசம்-௪-ச்க- I 8-52. 

| பதிப்பித்துக்கொண்வெரும்புத்தகங்கள், 

”.. பழனித்தலபுராணமூலமுமுலாயும் | 
கம்பராமாயண த்தில்உயுச்தசாண்டமூலம் 

இருவாய்மொழிக்குபிரதிபதம் 

இருகிளையாடற்புராணமூலமுமுரையும் 

பதிப்பிக்கப்படும் புத்ககங்கள், 

பாகவதமூலம் 

பெரியபுராணமூலமுமுளாயும் 
- பாசவதவசனம் 

் திருக்சாளத்திசலபுரரணமூலமூமுராயும் 
__ சிதம்பரதல்புராணமூலமுமுலாயும் 

ஸ்ரீமமாபாரதவசனம் 

கம்பராமாயணத்தில்-பாலகாண்டமூலம் 
மேற்படி -சட்டந்சாகாண்டமுலம் 

'மேற்படி-சந்தரசாண்டீமூலம் 

“ மேற்சண்ட்புத்தகங்கள் ம.ஃரஃறஈ ஸ்ரீ. வித்வான் - சா. - சபாபதி 

முதலிய £ரவர்களாதும், க்கல் கொலித்தபின்ளையவர்களாதும் பா 

_ ர்வையிட்ப்பட்டத்: ல ர்கள் சென்னை பெத்துராயக்சன்பேட் 

டை 8ீர்சப்பட்டணம் பப்ப ாய மு தலியார்மீஇியில்.௨ ௨.வ.தடசதவிலக் 

: சமுள்ளவீட்டில்-பும்கத்தார் - தந்தசரமிமுதலியாரிடத்தில்பெற்றக்சொள் 

.. எலாம்; வெளிதேசத்தார் தபால்சிலவு௮லுப்புவதுடன் தபால்முத்திரைக் 

Cquraég-aae அதிகமாய் மாற்புவட்டம் ௮லுப்பவேண்டிய,த: 

நகாமகோபாத்ராம, டாக்டர். 

Kb. Cou, eral) pre gt நால் நிலக் 

ட . அபையாம், மே ப்லே 40, ,


